
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik
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uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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IV VOORRE D E.

famenhangend, niets volkomens kan zijn , maar altijd

een brok is , en als een brok kenbaar , hoezeer men 't

ook hier en daar afrondde en bywerkte , om er een op

zich-zelfftaand Geheel van te maken. De Taalis een

volkomen Samenftel , en in zoodanig een Samenstel fteu-

nen alle deelen elkanderweerkeerig , en geenstukbyna

kan volkomen betoogd worden , zonder debetoging van

andere ftukken te eifchen , die weer van nog andere

afhangen. In 't byzonder vloeit de Etymologie op de

kennis der Geflachten , en de kennis der Geflachten op

de nafpooring der Etymologie zeer aanmerkelijk in ;

waarom beide , voorafgaande gronden behoeven , die

eene Algemeene Spraakkunst kan leggen , maar die te

uitgebreid in hun famenhang zijn zoo wel als in hun

gebruik , om ze hier aan het hoofd eener kleine Bro-

chure teplaatfen, die er het aanzien van een vrucht

met een waterhoofd door bekomen zou , en zeer zeker

onvoeglijk gevonden worden. Niet minder hangen de

Naamwoorden van de Werkwoorden af, en deze weêrom

van de Naamwoorden , en men kan van de eerften niets

volftandigs leeren , zonder den aart van delaatftenwek

te verstaan , noch ook de laatſten zonder dien der eer◄.

fen te kennen. Niemand zal de beweging van een'

enkelen fpier wel verklaren , zoo hy ' t gantfche Ze-

nuwgeftel, en deszelfs beginfel , deHerfens , nietweet

te verklaren; en dit eischt ook de kennis der bloedva-

ten en der Werktuigen van Hart en Longen, die het

bloed rondvoeren en onverdorven behouden. Zoo hangt

in een welgefteld werktuig , zoo in eenwelgeördend Sys

thema, alles aan een. — Men neme dus 'twerknaar
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't beftek , en genoege zich met het gene ik in dit af

gerukt Lid van een regelmatig lichaam heb kunnen

doen, om niet buiten ' t ontwerp te gaan , dat ik ge.

vormd hadde; ofveeleerder , om iets te doen , terwijl

ik het meerdere thands niet kon uitvoeren , onzeker of

ik 't immer zal kunnen , en daaraan wanhoopende .

Ontfangt menniet temindezen arbeid met eenige goed.

keuring, of bevinde ik dat men uit een zulke behan

deling onzer Spraakkunst , in ' t Vaderland eenig ge-

noegen ſchept , wellicht dat ik hier na wel een ander

ftük afzondere , dat even als dit een afzonderlijk lid

van het Lichaam maakt.

·

Ik heb my in de behandeling van mijn onderwerp

niet kunnen onthouden van Etymologiſche ftellingen ,

als zijnde de vorming en afleiding der Naamwoorden

de grond des Geflachts. Dat ik mijne afleidingen of

Etymologien (gelijk men het noemt ,) wettigen kan

zal wel overal voor den kundige zeker zijn : voor den

onbedrevene in zoodanige naſporingen kan het dit niet.

Ik heb echter getracht , om , by alle mooglijke korta

heid, er een duidelijkheid aan te geven die oplettenden

mocht vergenoegen; maar fomtyds is het volkomen be

wijs te geven, ofde derivatiën tot het uiterfte te vers

volgen , buiten mijn macht , niet flechts in een Stukjen

als dit is , maar ook zelfs in een bloote Grammatica ,

hoe uitvoerig zy zijn mochte , en alleen in het Alge=

meen Woordenboek uitvoerbaar , waar ik , van mijit

zestiende Faar af, ftoffen voor verzameld had. Vera

zameld HAD , zeg ik : want die Aanteekeningen , die

ik by mijne overhaaste uitzetting uit mijne woonplaats

* 3 (die





VOOR REDE.

0
mtrent den aart en het oogmerk van dit Werkjen

zal ik myhier gedragen aan het gene ik in de Inlei-

ding , die een foort van Voorbericht inhoudt , gezegd

heb, zonder hier den goedwilligen Lezer met eenenut-`

looze Vooraffpraak op te houden. Ik zal alleen zeg,

gen , dat ik 't mijnen Landgenooten als eene kleine

Proefaanbiede van de wijze , waarop ik geheel mijne

Nederduitsche Spraakkunst behandele , waar van alles

uit de eerfte , en , 200 ik vertrouwe , door niemand

betwistbare gronden wordt opgedolven ; doch die nog

te weinig gevorderd is , dan dat ik hoop hebbe haar

ooit te voltooien, daar met het vervalmijner krachten ,

geknakt door oneindigen arbeid , en onder verdrieten

en ziektens bezweken , die ook zelfs den bloeiftand des

Tevens gefloopt mochten hebben, het weinige dat er my

nog van overfchiet , zoo het al , nog tot iets inflaat

mochtezijn, zich echter tot niets meer verbinden laat.

*

Ik heb dit Stukjen een Proefgenoemd van eengroo

terWerk. Men bedenke derhalveen houdebyde lezing

in 't oog, dat een afgezonderd deel , met zijn geheel

Sa-
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•

't beftek , en genoege zich met het gene ik in dit af-

gerukt Lid van een regelmatig lichaam heb kunnen

doen , om niet buiten 't ontwerp te gaan , dat ik ge.
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(die ik binnen vier en twintig uren verlaten moest ) ,

heb achtergelaten, zijn voor my en voor ieder verlo-

ren. Een verlies , dat my meer dan al 't overige

treft , en volftrekt onherstelbaar is ; daar die Aantee

keningen , zoo zy al ooit wedergevonden wierden , on-

verstaanbaar zijn , zonder de boeken , waar toe zy

verwijzen, en er niet dandoor bloote Talletters , naar

eene orde by my in mijn Boekery aangenomen , betee-

kendftaan , van welke de beteekenis met de verftrooiing

mijner Boeken en andere Schriften niet na tegaan is.

Gaf my echter de gunftige Hemel den tijd en den

toeftand, om op dezen arbeid, die my altijd zoo dier-

baar gebleven is , en waar uit ik voor de Algemeene

Taalkennis , en in het byzonder voor onze geliefkoosde

Moedertaal , zoo veel nuts verwachtte , my wederom

te kunnen toeleggen, het is zeker , dat na zoo veel

denkens (want nooit is my ' t voorwerp een oogenblik

uit de gedachten gegaan) de zaak my veellichter

ge-

worden zou zijn om ten uitvoer te brengen , danooit te

vooren. Doch wie kan dien tijd en dien toestand my

geven dan God! My-zelven vlei ik er niet meê, en dus

ook mijn' Lezer niet . De weinige oogenblikken , die

mijn krank geſtel my van 't lastig beroep dat my leven

doet , overlaat , tot een nuttig doel aan te wenden

zie daar al wat my overig is!

January, 1804. B.

"
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Weinige zaken zijn er , waaromtrent in de alge

meene waarneming onzer Letterkundigen een zoo

groote onzekerheid heerscht, als in de Geflachten

der Naamwoorden. Het gaat echter vast , dat die

onzekerheid niet in de zaak - zelve kan zijn , maar

alleen in onze kennisſe van de zaak ; want wat is ,

moet noodwendig door zijne bepalende oorzaken

beſtemd en vastgeſteld zijn : eene Grondregel die

niets onbepaalds , en dus ook niets onzekers toelaat !

Maar zoo 't aan onze kennisfe hapert , en nu nog

hapert , na dat men zich meer dan twee eeuwenop

de nafporing van dit belangrijk voorwerp heeft toe .

A 4
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geweest ?

gelegd , hoe kan men dan twijfelen of onze naſpo-

ringen zijn in dit opzicht kwalijk aangelegd en beſtierd

Inderdaad , wy moeten toeſtemmen

dat het geen in dit vak verricht is , even zeer kwa-

lijk begrepen als kwalijk uitgevoerd was . Want

wat heeft men willen doen , en hoe heeft men 't ge-

daan? — Twee middelen zijn er om tot de kennis

eener waarheid te geraken : ofàpriori , door uit een

beginſel gevolgen af te leiden ; of à posteriori , door

uit waarnemingen tot een beginfel op te klimmen.

In het EERSTE geval moet men , of dat beginſel

kennen als ontwijfelbaar ; of men moet er een on-

derſtellen , waar uit men redeneert , en waar van

de gevolgen (réſultats) met de waarnemingen over-

eenſtemmende , het beginſel , van eene onderſtelling ,

die het was, tot eene betoogde waarheid verheffen .

In het TWEEDE moeten de waarnemingen niet alleen

zoo juist als menigvuldig zijn , maar men moet er

een zekere famenftemming en ondergefchiktheid in

weten te brengen , waar door dan dat verband ont-

ftaat , het geen een Systhema of Samenftel maakt ,

en waar door men , van 't byzondere tot het alge-

meene , en van dit tot het nog algemeenere opklim-.

mende , op het eind het beginfel , waar van alles

afhangt , als in zijne uiterfte ſchuilplaats verrast.

Op de eerſte wijze heeft men deze ſtoffe tot dusverr’

niet beproefd te behandelen ; maar men heeft den

laatften weg willen inflaan ; en het is daaraan , of

veeleer, aan het oogmerk om daar toe ftoffe te le-

veren , dat wy de waarnemingen van eenige op-

merk-
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merkzame Lezers der voorige Eeuwe omtrent de Ge-

flachten , en daar onder ook Hoogstratens Geflacht-

lijst , te danken hebben. Wat HOOGSTRA-

TEN-zelven betreft , ik zou dezen zoo veel zelfs

niet toe durven fchrijven , maar geloove , dat hy

zonder denkbeeld van eenig Systhema , veel min

van een zeker beginfel , alleen eene eenvormigheid

van gebruik in de byzondere woorden wilde vast-

ſtellen, op gelijke wijze als hy 't in 't Latijn vond

gedaan te zijn door het vulgus Grammaticorum , wier

gebrek aan doorzicht en waarachtige kunde t'allen

tijd' de befpotting der genen geweest is die flechts

meer of minder Wijsgeerig dachten. Hoe 't zij ,

zijn Geſlachtlijst is niets anders dan eene verzame

ling van enkele waarnemingen , zonder eenig het

minſte verſtandelijk inzicht. Wil hy in een zeer

byzonder geval iets meer doen dan een bloote en

enkele waarneming geven , hy tast doorgaands mis ;

en zijn gezag is ook alleen dateens Uitſchrijvers , die

zegt , ik heb 't zoo gevonden , en dit met de blijken

bevestigt. Groot echter zou onze verplichting aan

hem zijn , zoo hy wel waargenomen had ! De by-

eenbrenger van het geen ten bouw noodig is , ver-

dient zoo veel lof zeker niet , maar wel zoo veel

dank als de bouwmeeſter , die uithet byeengebrach-

te een gefticht vormt. Maar wat zijn , 'k durf het

vragen , zijne waarnemingen ! Hoe heeft hy zijn

beſtek gemaakt , en op welk een wijze het uitge-

voerd !

Vreemde Vorften , en die elders den zetel hunner

A 5 Hof,
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1

Hofhouding geplaatst hadden , aan het hoofd des

Lands: de naauwe verbinding van verfchillende Ne-

derlandfche Provincien , die verfcheiden talen , en

in het Nederduitsch - zelf velerlei tongvallen ſpra-

ken , onder één Hoofd : de vervreemding. des Hol-

landfchen Adels aan Buitenlandfche Hoven : de

vermenging zelf van de inwoners der verfcheiden

Provincien , die allengskens tot elkander overgegaan

waren ; en honderden van oorzaken meer , die de

taal verdringen , vermengen , en in verval brengen

moesten, hadden gedurende een paar eeuwenfamen-

gewerkt ; als eindelijk eene geheele ontbindingvan

het Staatsgeftel , en de wisfelingen daar op ge-

volgd , zoo wel als een bloedige Krijg , die een' tijd

lang voor alles vernielend fcheen , de geheele Ne-

derduitfche taal in een' ftaat van verwarring , ver-

valfching , regelloosheid , en onzekerheid geftort

hadden , die hare natuurlijke ſchoonheid op de deer-

lijkſte wijze ontftelde. Eene nieuwe driftvanwerk-

zaamheid , die ' er by den gantfchen Landaart , en

voornaamlijk in Holland ontftond , deed den geest

fprongen nemen , welke , zoo al voor geen regelma-

tige vlucht te houden , echter onze Poëzy en Rede-

kunst een verheffing gaven , waarin zy zich federt

(over 't algemeen genomen) heeft ftaande gehou-

den ; en hare beoefening moest noodwendig in de

Taal een belang doen ftellen , dat men er tot dus

verr' niet in gevonden had. Men onderzocht ze dus

in haar Spraakkunftige deelen ; niet , als bevoorens

door Spiegel , doorKoornhart , en de kamerin Liefde

•

bloei-

1.



INLEIDING.

bloeiende gedaan was, met den geest van een' dorren

Taalleeraar, maar met dien van Poeet en Redenaar,

of van liefhebber en bewonderaar van die beide

kunften. De bekrompen Etymologiſche en Syntac-

tiſche denkbeelden verdwenen , plaats makendevoor

de verhevener indrukken van kracht , waarheid

juistheid , naauwkeurigheid , eigenaartigheid , zwier

en levendigheid van uitdrukking. De Taalwon on-

eindig ; maar het verloop der geflachten was zoo

verr' gegaan , dat zelfs alle ſporen van regelmatig-

heid daarin uitgewischt waren. Devermenging met

het Vlaamsch, dat nietflechts vrouwelijk en onzijdig

door een warde , maar ook den eerften Naamval in

't Mannelijke met DEN uitdrukte ; de Amfterdam-

ſche afkapping van de N in de uitspraak , diete meer

invloed kreeg om dat de meeste en beste Taalhelden

diens tijds , deze ftad tot hun woon of geboorte-

plaats hadden ; de algemeene invoeging vandezelfde

letter (N) om de korting der klinkletteren voorteko-,

men; overblijffels vanoude en toen reeds onbekend

geworden buigingen , waar door 'tvrouwelijkwoord.

dikwils in den Teler eene S aannam , die men als het

ontwijfelbaar blijk van het Mannelijk geflacht aan-

merkte; dit , en een geest van willekeurigheid in

Autheurs , wier genie , geene banden in 't ſchrijven

hebbende leeren kennen , niet gemaakt was ,om ze

van anderen aan te nemen , en die niet dan de zacht-

heid ofkracht van den klank eener uitdrukking tot

regél namen , on: een woord in het een of het ander

geflacht te gebruiken : dit alles , zeg ik , was oor-

zaak
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zaak dat ten tijde van Hoogstraten , niet flechts het

Onzijdig en vrouwlijk geflacht dikwijls vermengd

wierden , maar dat men ten aanzien van Mannelijk en

Vrouwelijk twijfelde of er wel eenig wezendlijk on-

derfcheid was . En hadden niet enkele lieden zich

tegen den ftroom aangekant met een' yver en onver-

moeidheid , die altijd den grooten hoop op hetlaatst

meeſter wordt , het ftond gefchapen dat weldra

onze Taal , als de Deenfche , in de Naamwoorden

flechts twee geflachten erkend hadde , GEMEEN

en ONZIJDIG. De verdienften van HALMA, van

MOONEN, en anderen , hier in zijn uitstekend ;

maar voorzeker heeft HooGSTRATENS arbeid

het meeste nut aangebracht , door 't Gezag van

vereerde en bewonderde Schryvers in te roepen en

openlijk vast te ftellen , en aan elken boekmaker

de gelegenheid te verfchaffen , om zonder te denken

of eenige Taalkundigheid te bezitten , in dit ftuk

eene naauwkeurigheid te betrachten , die hem van

't gemeen onderfcheidde en juist om die reden in zij-

ne oogen eene waarde en fchoonheid verkreeg , die

hy zonder dat , er niet in gevonden zou hebben.

In der daad , het gezag van het voorbeeld is by

den gemeenen hoop (en hoe weinigen , die daar niet

in het een of ander vak toe behooren !) het gewich

tigſte en krachtigſte aller bewijzen en drangredenen ;

en 't gemak van eene onderrichting te kunnen ont-

beeren , die arbeid en nadenken vordert , doet licht-

lijk iets aannemen , het geen by de meesten de moei-

te der naſporig en overdenking niet waardig , en daar-

om
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om verworpen was. Uit dit oogpunt befchouwd ,

kunnen wy derhalveHooG STRATEN sarbeid niet

genoegzaam waardeeren. Maar hoe hoog mendien

in dit opzichte ook mogte fchatten , hy kan , ik

zal hier niet zeggen , den Denker , den Wijsgeer ,

den waarachtigen Taalkenner en Liefhebber , maar

hy kan ook (nu het eens by ons uitgemaakt is , dat

de woorden een eigen geflacht uit de drie moeten

hebben) geenen eenigen Schrijver die herfens in 't

hoofd heeft , genoeg zijn ; daar , zoo al zijne op-

gaven altijd en volkomen juist waren , de zaak er

toch altijd tot een voorwerp van het bloote geheu-

gen door gemaakt wordt , en dus , lastig , onzeker ,

verdrietig , zonder bezigheid voor het verſtand , en

afhanklijk van vreemdebegrippen , waarin wy noch

beginfel noch regelmaat zien , en fchier telkens op

nieuw verplicht worden onze toevlucht te nemen

tot een Repertorie , dat de plaats van een wet be-

kleeden moet. i

Maar wel verre is 't van daar , dat HOOGSTRA-

TENS opgaven zoo juist en volkomen zijn zouden.

Hy heeft zelfs de noodige kundigheden niet gehad ,

om 't gebruik der geflachten by de Schrijvers diehy

raadpleegde , wel te erkennen. Plomp gehecht aan

het geen hy uit zijne Latijnſche Grammatica geleerd

had, en zelfs niet vermoedende , dat onze Taal van

een' aart is , die deels aan de toepassing dier Latijn-

fche Schoolregels geen plaats liet , deels eigenfchap-

pen bezat , der Latijnſche taal vreemd , is zijn Ne-

derduitsch , even als Moonens , meest Latynin Neêr-

duit-
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duitfche woorden. Ongewoon aan ontwikkeling der

denkbeelden , verwart hy t'elke reize het woord met

het voorwerp dat er door beteekend wordt. Geene

fchrijfwijze kennende dan die van zijne tijdgenoo-

ten of hunne onmiddelijke voorgangeren , vermengt

hy den natuurlijken uitgang der woordenfomtijds

met de buiging , en houdt wat niet anders dande

rechte Naamval is , voor den gebogenen. In

de oudheid der Taal onervaren kent hy noch 't

gebruik van een N paragogicum voor eene aanvan-

gende klinkletter , noch de in onze taal zoo ge-

meene afkortingen , (offchoon zelfs het daaglijksch

gefprek zijner Stadgenooten hem dit een zo wel

als het ander had moeten doen waarnemen) , noch

de byzonderheden der buigingen omtrent de een-

grepige of andere naamwoorden. ( 1 ) De door-

kundige KLUIT heeft een groot aantal van misſla-

gen , uit alzulke onwetendheden gefproten , inhem

opgemerkt en verbeterd in Aanteekeningen , waar

van de allerminfte oneindig meer waardy heeft dan

heel de Geflachtlijst met alles wat HooGSTRA-

TEN odit fchrijven ofvoortbrengen kon. Maar ook

deze zelfde Geleerde zal toeftemmen , dat om deze

Lijst naar behooren te zuiveren , zy voor een aan-

merklijk gedeelte gantsch doorgeftreken moest wor-

den , als vervuld van gevolgtrekkingen , uit niets

afdoende plaatfen van Schrijvers , op nietige grond-

flagen afgeleid . ch

Ik zal de vraag hier niet bijvoegen , op wat

grond de Schrijvers wier voorbeelden de wetbyhem

ma-
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maken "het eene woord Mannelijk , het andere

Vrouwlijk of Onzijdig gebruikten ? Immers hebben

HOOFD en VONDEL de taal niet gefchapen'; (2)

maar zy beſtond eer ze de eerfte als kind , en de

ander als vreemdeling , leeren kon. Immers hadden ,

toen deze Doorluchte verftanden zich toontien

de woorden alreeds hun geflacht , en wy moeten

dus vragen , niet hoe dees of die ze gebruikte

maar hoe zy in daad en wezen beftonden ? Om dit

te beftemmen hebben zy nevens anderen , maar

geenzins by uitsluiting, recht, om als getuigen

gehoord te worden ; edoch , zo men de waarheid

wil hulde doen , veellicht minder geloof baarheid

dan zeer veel hunner tijdgenooten , die niet eens

geraadpleegd worden. En waarom veellicht minя

der ? Niet flechts om hun wederfpraak met elkan-

der in zeer vele woorden , waar in de een het

Mannelijk , de ander het vrouwlijk geflacht aan-.

kleeft ; niet flechts om hunne eigene ongelijkheid ,

die niet altijd een uitwerkfel van gebrek aan oplet-

tendheid fchijnt , maar fomwijlen de vrucht eener

dobberende onzekerheid , willekeurig bepaald ; maar

vooral en in het byzonder , om dat zy zicheenen

regel voorfchreven , zonder grond voor dien regel

te hebben , en , gelijk wy hierboven reeds aanmerk-

ten , de welluidendheid , of een nietige opvatting

over ' t woord , als eenmeergeweldige ofmeer zach

tę zaak beteekenende , van 't geflacht deden be-

flisfen: zoo wel met volkomen onbezorgdheid hoe

de oudheid gefchreven had , als met een veracht-

**

lijk
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lijk verwerpen van 't levende Spraakgebruik , dat ,

hoe zeer bedorven , echter altijd in dat gene waar

't , algemeen en zonder verfcheidenheid , ſtand in

houdt , boven willekeurige herfenfchim of Sofisti-

ſchen ſcherpzin te ftellen is. Het zou lang zijn , in

deze Inleiding met voorbeelden aan te toonen , hoe

zeer zy zich aan zulke willekeurigheid fchuldig

maakten ; maar kundigen kan het niet ontflipt zijn ,

en wy zullen elders gelegenheid hebben , om er de

bewijzen van aan te voeren. Zeker , het gebruik

van HooFT en VONDEL is dus geen getuigenis

hoe de taal is , maar hoe ieder van hun haar be-

geerde. Om dat de Keulenaar VONDEL , by een

ruwer lichaamsgeftel , door geboorte en opvoeding

minder befchaafd , meer van kracht dan gevoelig-

heid in de uitdrukking hield , vloeit het Mannelijk

geflacht by hem over ; terwijl de aandoenlijke , de ,

en t'huis en in vreemde landen gepolijste en verte-

derde HooFT aan het vrouwelijke den voorkeur

geeft. Om dat echter VONDEL , als Poëet meer

dan HOOFT wierd gelezen , wien hy in de Poëzij

fpoedig te boven was , en wiens Proze een' fmaak

van 't Latijn had , dat hij navolgde , heeft het

misbruik van den cerſte zijn' aanhang gekregen , en

HOOFTS ongetwijfeld meer Nederlandfche , meer

redelijke , en meer grondige keus van geflachten ver-

drongen. Voor my , 'k had het gaarne anders ge-

wenscht , en al wie de moeite wil nemen van

HOOFT tegen VONDEL in dit ftuk vergelijkende,

beiden aan de gronden te toeifen , die wy in dit

werk.
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werkjen zullen voordragen , zal (ik voed des geen'

twijfel) de zedigheid van onzen Riddervoor de ftout-

heid des anderen kiezen. Doch meer ofmin zedig ,

meer of min vrijmoedig , in de geflachten naar den

eisch hunnen volzinnen of denkbeelden te plooien ;

hun gebruik was te weinig gegrond in den aart

van de Taal , en te weinig beftemd door 't ge-

bruik hunnes tijds , om als een beflisfend getuige-

nis der geflachten te gelden . En wat zullen dan

zy , die hun leerlingen en navolgers zijn , en hen

nafchreven zonder verder te zien ?

't Geen ik hier van HooGSTRATEN zeg ,

behoeft niet van zijnen Vervolger of Aanhanger

(of hoe zal ik het noemen om geen dubbelzinnig

woord te gebruiken , zonder dat ik aanhangſel- of

vervolgmaker zegge ?) , van OUDHOF, herhaald te

worden. Deze zeker (van PIETERSON valt niet

te fpreken) heeft door zijne Nalezing ons bewe-

dat het mooglijk was , zulk een werk nog vrij

flechter dan Hoogstraten uit te voeren : en zie daar

het voornaamfte , wat uit hem te leeren is.

zen ,

Dan zoo flecht en gebrekkig die Opzameling

dan ook zij (en zy is het, 'k zal niet zeggen door

onvolledigheid , want dit zegt te weinig , maar door

de uitstekende geringheid van ' t aantal der dus

vergaderde woorden zoo zeer , als door misgrepen

en gebrek aan ontwerp) , de verdienstlijke KLUit

heeft in zijne Voorrede , voor de door hem be-

zorgde Uitgave van Hoogstratens Geflachtlijst ge

plaatst , daar uit een Systhema opgemaakt , dat ,

B in



F8 INLEIDING.

in weêrwil der uitzonderingen , die de ten grond

gelegde opzamelingen noodzakelijk in de daar uit

zelfs getrokkene regels veroorzaken moesten , mijns

oordeels , een grooter en wijder uitgestrekt nut

heeft , dan de zedige Schrijver er zelf aan ſchijnt

toe te kennen. Maar ook het volkomenst Systhe-

ma , op die wijze , van achteren opgemaakt , hangt

geheel van de data af, waarop het rust : en, zoo

het voor 't Praktisch gebruik allerauttigst , voor

den leerling gemaklijk en aangenaam , voor de

wetenſchap-zelve bevorderend , is ; men mag twij-

felen , ofhet in een vak als dit is , wel ooit tot die

hoogte van reinheid en klaarheid te brengen zij ,

die eene volkomen bevrediging van het verſtand uit

kan werken , is het niet , dat het ware en van alles

redengevend beginfel , van elders ontdekt en aange-

nomen , het toelichte , en , daar het de gevestigde

algemeene regels versterkt , te gelijk hunne uitzon-

deringen of gants doet verdwijnen , of als onverde-

digbare misbruiken erkennen doet , die men thands,

of, eenmaal te ftevig geworteld zijnde , dulden ,

of, kan men het , uitroeien moet , maar die geene

regelmaat breken.

Ik heb dus geloofd , aan die genen , die , gewoon

uit beginfels te redeneeren , eene grondige en fyn-

thetiſche kennis beminnen (en zeker , daar zijn er

meer in ons Vaderland , wien dit eigen is , dan in

landen ,
waar men op den naam van een' Fi-

lofofifchen kop hovaardig , de aaloude fpreuk

daaglijks bevestigt , dat niets onwijsgeeriger is dan

de
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1

de zich zoo noemende wijsgeeren) : ik heb , zeg

ik , geloofd, aan dezulken geen ondienst te doen ,

indien ik mijne naſporingen over dit gedeelte der

Neêrduitsche Taalkunde aan hen mededeelde. Ik

zal ze eenvoudig voordragen , en met de meest

mooglijke kortheid. Ook is het mijn oogmerk , er

een kleine proef eener Naamlijst op te doen volgen ,

waarin de geflachten uit de in mijn Verhandeling

gelegde beginfels worden afgeleid : het geen dus het

Praktiſche by het Theoretische voegen zal , en daar

het de overeenstemming mijner gronden met de Taal-

zelve , van achteren bevestigt , tevens ook het ge

bruik en de toepasfing toonen zal , die er van te

maken zijn. En ik acht deze mededeeling te nutti

ger (byna had ik te noodzakelijker gezegd) voor de

Taal-zelve en de genen die zich harer beoefening

willen toewijden of zich van de zaak-zelve een dui-

delijk en volkomen begrip vormen , daar ik niet

weet , in dit opzicht tot dus verre byeenigenSchrij

ver , Uit- of Inheemfchen , Ouden of Nieuweren

zelfs de minste handleiding gevonden te hebben ,

die het rechte fpoor dat ter waarheid en kennisfe

leidt , niet miskent. Men zie eens , by voorbeeld ,

den in Engeland eenmaal zoo geroemden HARRIS,

doch wiens lof daar fints weinige jaren aanmerklijk

gezonken is , toen de EPEA PTEROËNTA van

HORN TOOCKE hem , gants niet ongegrond ,

doch wat al te zeer op zijn Engelsch , over 't fluk

vande Tusfchenwerpfels ten toon ftelden. Zijnwerk

kondigt zich als een inzicht van het Redenkunftig ,

of mooglijk zeide ik beter , van het Zielkundig ge-

deel-B 2
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1

39

""

99

deelte der ALGEMEENE GRAMMATICA aan;

en wat is de grond der Geflachten by hem? De

onderfcheiding der Kunnen (zegt hy) is in fom-

,, mige woorden, naar het ſchijnt , aan niets an-

ders toe te fchrijven dan aan de louter toevallige

,, gefteldheid van 't woord. Het heeft zulk

,, een geflacht , van dat het zulk eenen uitgang

,, heeft , of misfchien wel , van dat het tot zulk

,, eene Buiging behoort. Maar in andere mogen

,, wy ons een fijner foort van redeneering voorftel-

,, len ; een redeneering die zelfs in geflachtlooze

zaken een verwijderde overeenkomst vindt met

die groote Natuurlijke onderſcheiding , die (vol-

,, gens Milton) de wareld bezielt."

92

99

4

Ik vraag hier niet flechts , wat de SCHIJN en 't

TOEVALLIGE, in eenig Wijsgeerig of zich daar

voor aankondigend Samenftel , dat reden en oor-

zaak moet aanwijzen , te doen hebbe ? Ik vraag

niet , welk een denkbeeld men zich van de Buiging-

vorme of Declinatie maken moet , zoo die het Ge-

flacht van de woorden als oorzaak bepalen zal ?

Eene onzinnigheid , die veellicht weinig weerga

heeft ! Maar ik vraag reden , verklaring , bewijs ,

van het geen ik in deze aangehaalde plaats gaarne

als waarheid erkenne , dat de terminatie ' t geflacht

het zij geeft , het zij aanwijst. De waarneming

hier van is voor den gemeenen Spraakleeraar ;

maar de Filofofifche kenner der fpraak , die het geen

hy weet , in de oorzaken weet , moet my deze Waar-

neming niet zeggen , maar a priori voortbrengen.

Doch ik laat daar die TOEVALLIGE gefteldheid

ZOO
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zoo hy ze heet , en waar op hy niet doordringt ,

fchoon zy verr' van toevallig te zijn de eenig rede-

lijke , en dus , de in ' t algemeen NOODZAAKLIJKE

oorzaak des verfchijnfels inhoudt , dat hy uitleg-

gen moest , dan waarover hy , als ware 't een

kleinigheid , heenftapt : ik wil zijn verklaring van

die fijner onderſcheiding der geflachten , by hem de

voornaamfte (die hy echter meest aan AMMONIUS

fchijnt verfchuldigd te zijn , maar die daarom niet

beter is) hier doen kennen.

De ZoN (zegt hy) is Mannelijk , om de

,, oorfpronklijkheid van zijn licht en de kracht

,, van zijn ftralen. De MAAN, Vrouwelijk , om

dat ze het licht flechts ontfangt en met zachter

,, en tederer glanſen ſchijnt.".

""

Heerlijk, Mr. HARRIS , voor ' t Latijn en het

Grieksch de eenige Talen , die gy buiten uw

Moederlijk Engelsch , dat geene Geflachtteekens

bezigt , geleerd hebt ! Maar hoe dan met andere

ſpraken? Met het Hoog- en Neêrduitsch , by voor-

beeld ? Hoe met alle de Noordelijke Talen , (*)

hoe met het Arabisch , waarin het juist omgekeerd

is , zoo dat er de Dichter (†) eene zedelijke toe-

fpeling uit genomen heeft op de nietigheid van den

hooger oflager ftand in de wareld? De Zon (zegt

deze) is door 't Vrouwlijk geflacht niet vernederd ,

en de MAAN wordt door 't Manlijk niet edeler.—

Een STAD en een LAND (gaat hy voort) ,"2

›› im
-

(*) v. Hickefil Gramm. Anglo-Saxon .&Maefo-Goth. Cap. III.p. 16.

(†) MOTANAEBI.

B3



22 IN LEID. IN G.

99

99

immers Vaderland , zoo wel als een SCHIP ,

-

"

moeten vrouwelijk zijn , als bevattende en ont-

,, fangende zaken , ja moêders en voedſters , of

't ware, van die er in wonen." Zoo moest

dan elk HUIS , ieder HUT en PALEIS , ieder

BAD, ieder KELDER , ieder KERKER ieder

GRAF , ieder HOL , zoo moest HEMEL en HEL

beide , zoo moest ZEE en WATER , zoo moest

wat niet al , dat fchepfels of zaken bevat , vrouw-

lijk zijn. Maar zelfs Grieksch en Latijn laten hem

hier verlegen: en noch in de Noordlijke taaltakken

en die daar uit afdalen , noch in de Oosterfche ,

vindt men iets dat die regel rechtvaardigt.

99

TIJD en DooD zijn om beider onwederftaan-

lijkheid manlijk ; en de SLAAP is het , om dat

hy de broeder des Doods is. "- Op gelijke wij-

ze wilde de brave en achtenswaardige Bernardus de

Bosch in zijne Aanmerkingen op zijne eigen Ge-

dichten , dat Dood Manlijk zij , dewijl hy de Ko-

ning der verfchrikking genoemd wordt. MoORS

echter is zelfs in 't Latijn vrouwelijk, en zoo wel

DooD als Tijd zijn in alle Duitfche Talen uit

den aart vrouwelijk , zoo als ik op zijn plaats too-

nen zal , en , ondanks een langdurig misbruik , ten

aanzien van TIJD , in het faamgeftelde MAALTIJD

nog zichtbaar is. (3 ). De DEUGD is om

harebeminlijkheid vrouwelijk , en de ONDEUGD

is het als haar tegenovergestelde. GRILLIG-

" HEDEN (Fancies , Caprices , [en zoo ook de

Gelukswisfelvalligheden] zouden het manlijk cha-

rakter niet voegen , en zijn te recht , natuurlijker

22

32

-
99

wijze ,

1
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"

99

99

99

-
99

,, wijze, vrouwlijk." Zeker SCHRIK en SCHROOM

voegen ook aan geen' man , en KRACHT is den

Vrouwen niet eigen. Dat de RAZERNIJEN Vrou

welijk zijn , belemmert den man niet weinig , want

er zijn misschien niet meer razende vrouwen

,, (zegt hy) dan mannen : " maar 't zal zijn

(gaat hy voort , en dit is zijne oplossing) ,,, dat

de driften der vrouwen voor grooter uitfporig-

heden vatbaar geacht zijn dan manlijke hartstoch

,, ten , en dat men de Razernijen als boven allemate

,, (fuperlatively) kwaaddoende befchouwd heeft."

Inderdaad , zulke FIJNHEDEN (om zijne bena-

ming te gebruiken , want ik voor mij zou wel lust

hebben om 't PLOMPHEDEN te noemen; doch

het zal de Engelfche SOLIDITEIT zijn , die nu

algemeen aan die Natie is toegekend ; waar door,

en met wat recht , is eene andere vraag!) zulke

fijnheden , zeg ik , zijn niets dan vernuftfpelingen ,

die de oude Peripatetiſche School kenteekenden ;

maar kan een verlicht verftand er mee voor den

dag komen, als reden- en oorzaakopgevende gron

den ? Zoo zy ' t waren, voorzeker , moesten zy

niet op het hoogst in een paar Griekfche of Latijn-

ſche Naamwoorden (waar van de Synonima dan

nog dikwijls van een ander geflacht zijn) maar om

trent alle woorden van zulke beteekenis in alle be

ftaande en mooglijke talen , ftreek houden ; en dan

nog moest getoond worden , en dat het woord met

de Iconologiſche ſchildering derVerbeelding behoeft

overeen te stemmen ; en dat deze fchildering , be-

houdens de regelmatige werking van ' t denkvermo-

B 4 gen ,
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gen , door geen ander beeld kan gefchieden. Waar-

om moest juist een TOREN in ' t Neêrduitsch, of

TURRIS in 't Latijn , mijne inbeelding een Vrou-

welijk wezen , waarom een wEG, waarom TRA-

MES, een Mannelijk ; waarom zullen mannelijke

lichaamsdeelen zich als Vrouwen voorftellen , en

omgekeerd? Waarom zal CAPILLUS (een hoofd-

hair) mij een Mannelijk beeld , en CÒMA (het geza-

mendlijke hoofdhair) een Vrouwelijk fchilderen?

Vergt men van dit alles ook niet de uiterfte reden-

geving , de volftrekte ratio fufficiens , ten minste

wordt er een grond vereischt, waar de geest in be-

rusten kan , en die, algemeen zijnde , zich overal

laat erkennen en aanwenden. Maar ik geef voor

een oogenblik de fchildering toe : laat de KAARS,

als in ' t oud Hollandfche kinderraadfel , een Juffer,

en de FAKKEL , om zijn grooter geftalte , vlam ,

en gloed , een Man zijn ; wat doet dit tot het woord,

waar ik ' t een of ander meê noeme ? Zeker , alle

dieren zijn van tweederlei kunne; en echter is de

naam van het een Mannelijk , van het ander Vrou⚫

welijk , van het derde Onzijdig. Romein ofGriek

verbeeldde zich een' mol , een' vos , een kat , een

paard , een' tijger , een' elefant , een' arend , een

mos , een' nachtegaal , een' vlieg , een' fpin , een

tor , een' wurm , niet meer in een bepaald geflacht

dan wy of de Hoogduitfcher. Wy ook denken

van een zwaan , van een mees , van een kat of muis

fprekende , juist aan geen wijfjens . Het Geflacht

van het Woord hangt dus geenzins af van het zin-

tuiglijk fchildery dat we ons vormen , en evenweinig

van
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van het voorwerp-zelve. Maar ' t hangt afen moet

afhangen van zijn eigen aart en beftemming deter

minatie). 't Geen het Woord maakt tot het geen

het is , ' t geen het vormt en wijzigt , geeft er ook

ter zelfder tijd het geflacht aan. En de reden des

geflachts van het woord buiten hetwoord te zoeken,

is in den blinde rondtasten. Ik ontken niet , dat in

alle talen 't geflacht van het voorwerp fomtijds op

het woord is overgevloeid : want zeer oud is die

verwarring van ' t woord met het voorwerp dat er

door beteekend wordt , en lang voor my heeft Pro-

fesfor Kluit haar en opgemerkten te recht gewezen ;

´ook zal ik ze op zijn plaats niet voorbyzien. Maar

het Woord heeft , als Woord , zijn beftemd Geflacht,

dat er , als Woord , eigen aan is ; dat er niet wille-

keurig of uit een bykomende oorzaak aan gegeven

wordt , maar in 't woord-zelve ligt , zoo dra als 't

beftaat , door de wording des Woords- zelven be-

paald. Zoo dat , te zeggen : wy willen dat woord

Vrouwelijk, of dit Mannelijk maken ; en, wywil-

len dat deze fchoenen laarzen , of deze laarzen ſchoe-

nen zijn , gelijk ftaat (4 ) . Om dit laatfte te doen ,

moet men er eene andere gedaante aan geven : om 't

eerfte te weeg te brengen , moet men 't woord even

zoo vervormen en in eene andere gedaante brengen,

en dus tot een ander woord maken. En het is ook

hierom , dat de woorden , in verfchillende talen op

het zelfde voorwerp toegepast , niet dan gants toe-

vallig in Geflacht overeenstemmen kunnen , daar elk

hunner in zijne taal , door zijne vorming , die in

ieder taal zeer verfchillend is of wezen kan , tot het

B 5
een
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een of het ander geflacht gewijzigd wordt. Even

gelijk , om die zelfde reden , eene zelfde zaak in

dezelfde taal , met woorden van een zeer verſchillend

Geflacht uitgedrukt wordt ; naar dat naamlijk deze

woorden verfchillend gevormd zijn. Zonder dit ,

zonder deze beftemming des Geflachts van een woord

door het woord-zelve , ware ook 't gantfche werk

der geflachten ten onzen aanzien niet alleenlijk een

louter fpel van toevalligheid , onzer aandacht niet

waardig , en nooit op te losfen , maar ook iets bui-

ten de taal-zelve , en daarom een band , door geenen

verftandige aan te nemen , en , of hem de Dichter of

Redenaar ook mocht willen behouden , als min of

meer tot de verbeelding ſprekende , voor den Wijs-

geer ten minste verwerplijk. Maar is het in tegen-

deel eene affectie des woords-zelven , zoo is 't in 't

gebruik der taal even weinig te veronachtzamen , als

alle andere eigenſchappen der ſpraakdeelen ( als de

buigingen van de Naam- en Werkwoorden byvoor-

beeld) , zoo men eenmaal de taal waarzy in gevon-

den worden , wil aannemen , om er zich door ſtem

of gefchrift in uit te drukken.

Dat het dus inderdaad zij , zal , vertrouw ik , na

de lezing en overdenking dezer kleine Verhandeling,

ieder ten genoegen gebleken zijn ; maar ik verg niet

dat hy ' t by de lezing zoo aanneme. In tegendeel,

daar ik trachte , uit een eerst en onwraakbaar be-

ginfel 't geen ik zoek , af te leiden , wil ik alle on-

derſtelling verwijderd hebben van ' t geen ' t reful-

taat mijner naſporing wezen moet.

VER-
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OVER DE
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EERSTE AFDEELING.

Van de Algemeene Grondbeginselen der Taal,

en de Grondwoorden."

S. I.
HET GESLACHT is eene der hoedanig-

heden die men in de Naamwoorden waarneemt.

Deze hoedanigheden moeten hun of toevallig of

wezendlijk eigen zijn. Zijn zyhunwezendlijk eigen,

zoo zijn zy in den aart des Naamwoords gegrond ;

en zijn zy toevallig , zoo moet er de reden en oor-

zaak van gezocht worden in betrekkingen die hare

oorzaak buiten het Naamwoord hebben , doch het.

zelve niettemin wezendlijk aandoen. In beide ge.

val-
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vallen , zoo wel als om te beflisfen , welk van beide

plaats hebbe, is de kennis der Naamwoorden nood-

zaaklijk. Om dan van hunne Geflachten te hande-

len moeten wy de Naamwoorden - zelven vooraf

leeren kennen.

2. Het is dus in den Geflachtleer der Naamwoor-

den noodzaaklijk , den aart en het wezen van dezen

te onderzoeken ; en dit vereischt eene ontwikkeling

van de TAAL als zoodanig , van welke zy een zeer

voornaam deel uitmaken.

3. Een wijdloopig onderzoek over de Taal , haren

aart , hare middelen , haar verfcheidenheden , en wat

dergelijken meer is , wordt hier niet gevorderd ;

maar behoort aan het hoofd van de Spraakkunst ;

waar van dit een uittrekſel is , en waar in dat alles

ten volle wordt uitgewerkt. Genoeg zij het , aan

te merken , dat wy hier van de woordentaalfpreken ,

en met geene andere te doen hebben ; en dat alle

Taal, als zoodanig , in een TE KENNEN GEVEN

beſtaat. Ik vertrouw deze uitdrukking duidelijk

en voldoende te zijn. Mededeeling van gedachten

zou oneigen zijn , en zegt eenigermate te weinig ,

in een ander opzicht te veel : en het woord van uit-

drukking is desgelijks zeer oneigen , wanneer men

het anders dan in overdrachtige ruimte gebruiken

wil.

4. De Taal is dan een TE KENNEN GEVEN.

Wat is er derhalven TE KENNEN te GEVEN?

Zie daar wat voor alles te bepalen valt , en het eerſte

beginfel oplevert , waar uit alles wat de Taal en

der-
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derzelver deelen aangaat , is afte leiden , en waar

meê wy derhalve in het vak dat we ons voorgeſteld

hebben verplicht zijn ons onderzoek , en onze. be-

fchouwing aan te vangen.

5. Alles wat wy kunnen te kennen geven , koomt

neêr op twee geheel onderfcheiden foorten van din.

gen. 't Zijn namelijk , of onze onmiddelijke aan-

doeningen, de eigen Wijzigingen (modificatien) van

dat gevoel , waar door we aan ons-zelven bewust

zijn als de fmart , de blijdschap , verwondering ,

afkeer, angst , fchrik , enz. of het zijn Voorwer-

pen die buiten ons zijn , en die wel een denkbeeld

in onze verbeelding verwekken , doch waarvan wy

't beftaan niet met onze eigen bewustheid in een

fmelten als by voorbeeld , de hemel , een paard ,

het lachen , een tafel , een oog.

6. De eerfte foort drukt de Natuur, zoo in ons

als in andere dieren , voor geluidgeving vatbaar ,

door verſcheiden LICHAAMLIJKE of DIERLIJ

KE KRETEN uit. En deze kreten (onwillige uit-

drukkingen van het gevoel , 't geen het lichaam in

eenen min of meer geweldigen ftaat zet) , verfchil-

lendgevormd naar de verſchillende uitzetting , ſpan-

ning, of knijping der deelen , door of langs welke

de adem uitgaat , zijn altijd en onveranderlijk eigen

aan ieder verſchillende aandoening of hartstocht ,

die flechts kracht genoeg heeft om op de ademha◄

ling eenige uitwerking te doen. Zy zijn , als zoo-

danig , verstaanbaar aan alle dieren van hetzelfde

foort , en behooren noodzaaklijk tot de Elementen

der
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der fpraak by een Wezen , welks eerfte behoefte het

is , zich mee te deelen , en dat in zijn dierlijk geſtel

alle voorrechten der onredelijke dieren , en die in

een hooger en volkomener mate , bezit.

7. Deze kreten voeren in de befehaafde Talen ,

voor zoo verre zy daar onvervormd en onverkun-

fteld in overig zijn ( het geen echter het geval van

flechts weinigen is , en van dezen nog niet dan met

vrij wat verandering ) den naam van Interjecties of

Tusfchenwerpfels , om dat ze , in der daad , zonder

famenhang met de ſpraakkunftige volzinnen gebruikt

en als tusfchen in geworpen worden; doch zy blij-

ven niet te min als ftandhoudende wortels der woor

den in de eindlooze menigte afleidingen die er uit

voort zijn gefproten , erkenbaar , gelijk wy in onze

Algemeene Spraakkunst bewijzen , en, des noods ,

met weinige moeite in alle talengetoond kan worden.

8. Dan , geheel anders is het met de voorwerpen

buiten ons. De Natuur heeft in het werktuiglijke

onzer ademhaling, err van 't geen daar van afhangt

of betrekking toe heeft , niets gelegd , dat ze op 't

denkbeeld van dit of dat wezen noodzakelijk in eene

of zoo of anders bepaalde werking geraken en een'

klank voortbrengen zou , waar dat denkbeeld aan

andren noodwendig door vertegenwoordigd wierd.

Maar het is aan 't verſtand overgelaten , eene wijs

van afbeelding doorklanken te vinden , metwelkewy

onzenevenmensch eengelijk denkbeeld verwekkenals

datwy wilden uitdrukken. En om dit te doen , bezigt

men wel ook natuurlijke maar geen door de Natuur

af
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afgeperste klanken ; en men bezigt ze niet door de

Natuurkracht (Phyfiſche kracht) van 't lichaam ,

maar door een Verſtandelijke vergelijking , keus , en

aanwending van de middelen , die wy in het maak-

fel der fpraakdeelen bezitten , om geluiden te vor-

men en te vermenigvuldigen. En zie daar een ge-

heel nieuw vak van klanken , welke men, in tegen-

overſtelling aan den dierlijken of natuurlijken kreet ,

die door 't bloot mechanismus des lichaams verwekt

wordt , en dus eene phyfisch beftemde noodzaak-

lijkheid heeft , met den naam van VERSTANDE-

LIJKE of zelfs WILLEKEURIGE KLANKEN

benoemen mag: mits men wel in acht neme , dat

in dit willekeurige , de wil door 't verſtand , naar

den aart en overeenkomst zoo der middelen diemen

heeft, als des oogmerks , bepaald wordt , en geen-

zins de onverfchilligheid ten grond ligt.

9. Wanneer wy de befeffen , die wy van het geen

buiten ons is verkrijgen , flechts eenigzins nagaan,

zoo bemerken wy dra , dat wy het Zelfstandige des

voorwerps niet kennen noch opmerken , maar alleen

zekere hoedanigheden , waardoor wy het onder-

fcheiden. Tot het denkbeeld van het Zelfstandige

komen wy door een bloote werking van onze ziel ,

die , op zich-zelve te rug gebracht , en hare be

wustheid van zich-zelve overdenkende , zich-zelve

daar van onderfcheidt , en alzoo een befefvan Zelf-

ftandigheid als onderwerp (of fubftratum) van de

hoedanigheid vormt ; en dan , van zich zelve uit-

gaande, deze onderfcheiding op alles wat is , over-

brengt.
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;

brengt. En dus is Zelfstandigheid in ons befef

flechts eene uit ons eigen verſtand opgedolven ab.

ftractie ; terwijl de Hoedanigheden het voorwerp

onzer waarneming zijn , en de vanbuitenontfangen

denkbeelden opleveren. Van daar , dat wy, na-

tuurlijker wijze , om onze denkbeelden van 't geen

buiten ons is , uit te drukken , hoedanigheden heb-

ben uit te drukken , en dat uitdrukkingenvan нOE-

DANIGHEDEN den grond der verſtandlijke taal

uitmaken.

10. Maar die HOEDANIGHEDEN kunnen op

tweederlei wijze begrepen worden : op zich-zelve

(in abftracto) en als beſtaande in het Voorwerp waar

wy ze in waarnemen. In ' t eerfte geval , maken

wy ze in ons verſtand tot zelfstandigheden. In 't

laatfte geval blijven het hoedanigheden , die eene

zelfstandigheid noodig hebben , waar zy als in rus-

ten. En in dit geval heeft wederom tweederlei

wijze van beschouwing plaats : ofwy ftellen ze in

de zaak als daar aan verknocht ; of wy ftellenze niet

zoo zeer in de zaak , als wel in het bestaan der

zake : dat is , met andere woorden , ofwy merken

ze aan als eene wijziging van de zaak , of als eene

wijziging van haar beſtaan. By voorbeeld , als ik

zeg , een ZWART paard , of het paard is ZWART,

zoo is zwart in mijn denkbeeld een hoedanigheid

van het paard : maar zeg ik , hetpaard LOOP T ,

zoo denk ik het LOOPEN niet als een hoedanigheid

van het paard , maar als eene wijziging van zijn be-

ftaan. Deze onderfcheiding ſchijnt fijn : ook loopen

fom-
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fomwijlen deze beide wijzen van befchouwen in 's

zelfde uit ; echter is zy wezendlijk , en zy houdt

het ware onderfcheidend kenmerk in tusfchen 't

adjectivum en 't verbum. Dan , wanneer wy een

hoedanigheid als affectie van een zelfstandig ding

beſchouwen , zoo is het woord dat wy gebruiken ,

een adjectif: en dan , wanneer wy ze aanmerken

als een wijziging van ' t beftaan des voorwerps ,

zoo is het een verbum. Van daar dan ook , dat alle

verbum het verbum fubftantivum influit , en in fom-

mige Talen kennelijk inhoudt ; ( a) terwijl het in

andere Talen niet uitgedrukt , maar er toch op ver-

ſchillende wijzen in verwikkeld is. Van daar ook ,

dat ons werkwoord altijd tweeledig , en dus nooit

minder dan tweefilbig is (loopen , by voorbeeld) .

Het beftaat naamlijk uit twee deelen , eenfubject.en

eenprædicaat : (b) het fubject is het BESTAAN ,

en wordt in de fluitfilbe EN gevonden ; het præ-

dicaat , een waar adjectif, fchoon het in de eensge-

vormde taal nooit meer als een adjectif gebruikt

wordt , maar voor fubftantif geldt , als wy hier

na zien zullen. Wy noemen 't den Wortel van 't

verbum.

•

11. De befeffen van het geen buiten ons is , zijn

dan befeffen van bloote hoedanigheden , enworden ,

natuurlijker wijze , uitgedrukt door ADJECTIVA

en VERBA; en dus maken dezen de eerfteen grond-

woorden der verſtandlijke Taal uit , waar van de

Zelfstandige Naamwoorden , en, met dezen, alle

andere woorden afftammen.

C TWEE-
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TWEEDE AFDEELING.

Vandevormingderzelfstandige Naamwoorden .

12. Alle Zelfstandig Naamwoord onderftelt dus

of een Adjectif of een Verbum , als zijn primitif

of wortelwoord. Een HOED onderftelt het adjec

tif ho, of het werkwoord ho-en ; een LEPEL, het

werkwoord lepen (leppen) ; een BO DE onderſtelt

het werkwoord bieden (gebieden) , een KRAAI,

het werkwoord kraaien , enz. Waar van deze

adjectiven-en verba-zelve gevormd zijn , behoort

hier niet t'huis , daar wy flechts van de Zelfstandige

Naamwoorden handelen , maar wordt in mijne Al-

gemeene en Byzondere Nederduitſche Spraakkunst

getoond. (c)

13. Maar deze zelfstandigeNaamwoorden worden

op verſchillende wijzen van hunne wortelwoorden

gevormd en heengeleid ; en van daar een oorfpronk-

lijk onderfcheid in hunne beteekenis. Naamlijk ,

alle houden zy de beteekenis van hunnen wortel

vast , en drukken een voorwerp uit , waar in de

hoedanigheid is , door het wortelwoord uitgedrukt ,

en waar aan men het voorwerp onderfcheidt. Maar

die beteekenis des wortels wordt verſchillend gewij-

zigd, naar de verfchillende vorming die zy onder

gaan. Somtijds wordt de hoedanigheid eenvoudig

voor het zelfftandige dat er kenbaar door is , ge

bruikt ; en het adjectif ofverbum wordt flechtweg

tot
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tot een fubfantif. Dus wit (albus , à , um) , het

WIT (doel , fcopus) dus LOOPEN , het LOOPEN.

Somtijds daar tegen onderfcheidt zich het fubftan-

tif door een bykomende vorming. Edoch die vor-

ming-zelve behoort zeldzaam aan ' t Zelfstandig

woord als zoodanig. Doorgaands vormt het By-

voeglijk Wortelwoord of oorfpronklijk verbum een

derivatif adjectif of verbum , dat dan als fubftans

tivum gebruikt wordt. Zoo is fchrik , by voor-

beeld , van het adjectivum ſchre-ig, van ſchre en

(Schre-j-en , fchre-d-en , waarvan ookſchre-w-en ,)

gemaakt. En waar zy aan 't fubftantivum als fub

ftantivum behoort , is het eene ware famenstelling

van 't adjectif met een ander zelfstandig woord

even zoo van adjectivum of verbum gemaakt.

GOEDHEID, by voorbeeld , isgoedhebbing ; WE-

TENSCHAP is weten-bevatting; DUISTERNÍS

is duister-bevatting, enz. (Men zie hier benedenf

$. 56.)

14. Om derhalve de zelfftandige Naamwoorden

wel te verklaren , is noodig , de verſchillende wijzen

ha te gaan , waarop , uit de oorfpronklijke Adjecti-

ven en Verba , nieuwe woorden ontſtaan ; die of

dadelijk en door zich-zelfs Subftantiven zijn , of

nieuwe Adjectiven die tot Subftantivenworden. En

hierin moeten ons eerst de Adjectiven , dan dever-

ba, bezig houden. Ik behoef naauwlijks aan te

merken , dat wy , over onze Nederduitsche Zelfftan-

dige Naamwoorden ſchrijvende , flechts noodigheb-

ben , hier in enkel en alleen onze Moederfpraak in

C & bet



36 VAN DE VORMI
NG

DER

het oog te houden. Dat hetzelfde op alle andere

talen een gelijke toepassing heeft, toonen wy inon-

ze Algemeene Spraakkunst.

15. Het adjectif drukt eene hoedanigheid uit : die

hoedanigheid is bepaald inhetwoord , en het woord ,

zoo het is , kan op geene andere hoedanigheid toe-

gepast worden. Dit moet echter fomwijlen ge-

fchieden , want ( zoo Keizer Justinianus zegt) plu-

res funt res quam vocabulua . Maar wanneer moet

het ? Dan , wanneer een hoedanigheid die aan de

eerfte herinnert , die er naar zweemt , die ze voort-

brengt , enz. uitgedrukt moet worden. Dan ge-

fchiedt die toepassing ook werklijk , doch zy ge-

fchiedt niet dan met bijvoeging van het denkbeeld

der toepassing , genomen uit een werkwoord. Van

daar : groot, grootACHTIG ; gier , gierī G ; wijs ,

wijsLIJK; voed, voedz AAM. Men ziet dadelijk, dat

deze derivatie niet anders is dan een toevoeging van

de verba , achten , eigen ( nu eigenen) , gelijken, zamen

(vereenigen, kopuleeren, en van daar,voortbrengen. )

16. Het Verbum drukt eene wijziging uit in 't

beftaan van een Voorwerp. 'kMoet die wijziging in't

beſtaan , afgetrokken van ' t beftaan- zelf befchou-

wen. Nu verliest het Verbum zijnen uitgang die

het bestaan uitdrukt , en zijn wortel blijft. Loo-

PEN drukt de wijziging in het beſtaanuit , als daar

in liggende. De LOOP drukt ze in abſtracto uit.

Maar eene abſtractie wordt als eene zelfſtandigheid

aangemerkt. Van daar is 't natuurlijk , dat deze

wortels voor Subftantiven gelden. En fchoon zy

in
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in der daad de hoedanigheid van het adjectif hebben

en oudtijds ook in het gebruik gehad moeten heb-

ben , als in den uitgang van eenzAAM , kracht IG,

zorgLIJK , enz . zichtbaar is , ( d) wy willen hier

niet te diep nafporen , maar ze als Subftantiven

van hunn oorfprong af , laten gelden.

整

17. Maar nu wil ik het tegendeel . Ik wil dé wij-

ziging in het beſtaan der zaak tot eene hoedanigheid

maken in het voorwerp berustende. Nublijftmijn

Verbum zijn beftanddeelen houden en 't wordt tef-

fens een Adjectif. Zie daar ' t Participium , dat

wezendlijk Adjectif is , zonder op te houden van

Verbum te zijn. Ik behoef niet te zeggen, dat dit

participium tweederlei is , Actif of Pasfif , naar

mate dat men dewerking die in 't Verbum ligt , aan-

merkt als uit het voorwerp voortspruitende of er

in eindigende. Zie daar dan twee nieuwe foor-

ten van adjectiven , derivatien van het Verbum !-

Waarom 't participium activum in onze taal in

END (oudtijds AND) , en ' t pasfivum in de tand-

letter (D of T) of EN, met of zonder het aug-

ment GE, gemaakt wordt , behoort wederom hier

niet , maar in onze Algemeene enByzondere Spraak-

kunst. Alleen moet ik opmerken , dat de uitgang

ING van ouds ook een participium activum is ,

gelijk de Engelfche taal het nog als zoodanig ge-

bruikt , en geen ander kent.

18. Uit het geen gezegd is , is reeds (vertrou -

we ik) genoegzaam te begrijpen , dat de vorming

der Zelfstandige Naamwoorden dienvolgende be-

C 3 ftaan
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ftaan moet in als zoodanigte gebruiken enaante ne-

men, in de ifte plaats , deOorspronklijke adjectiven; in

de 2 plaats , Derivative adjectiven ; en dus , in de

derde plaats , ook de Participien , als die tot de

derivative adjectiven behooren : in de 4e plaats , de

Wortels der Werkwoorden ; en tenvijfde enlaatſte

de Samenstelling van een adjectif, waar aan eenvan

een Werkwoord gevormd Subftantif (of wil men

liever, de Wortel van een werkwoord) als termina-

tie gekoppeld wordt,

?

19. Maar zijn er dan volftrekt geene Oorspronk-

lijke Subftantiven ; dat is , die oorfpronklijk en in

zich-zelve Subſtantiven zijn ? Wy hebben ge-

zien dat wy flechts Hoedanigheden kennen , en geene

Zelfstandigheden en dat wy de Voorwerpen niet

dan door de hoedanigheden onderfcheiden ; en het

is dus natuurlijk , dat daar de taal een te kennen

geving der denkbeelden moet zijn , onze Subſtanti-

yen , of ' t geen wy daar voor gebruiken , eigenlijk

Adjectiven zijn moeten. Echter , we hebben een

denkbeeldvan zZELFSTANDIGHEID , als hetfub-

ftratum van 't attribút. En zoo is er ook eene uit

drukkingvoorZELFSTANDIGHEID als zoodanig.

Van daar nog een Zesde foort van Subftantiven १

dat door de famenftelling van een Adjectivum mẹt

deze UITDRUKKING van de zelfstandigheid ge-

vormd wordt , welke wy nu verklaren moeten.

20. Deze Uitdrukking van de Zelfſtandigheid , als

zoodanig , en als fubftratum van ' t attribut , is DE

TONGLETTER.

21. Van
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-

21. Van alle de Spraakdeelen werkt de Tongmet

eene vrijheid en een zelfvermogen , die haar alleen

eigen is . Van daar dat zy eigenaartig gefchikt is

om eene werkende Zelfstandigheid tevertegenwoor-

digen. Van daar , dat de Tongletter ( dat is de

letter die door de Tong-alleen wordt gemaakt , en

in eene bloote werking der Tong in zich-zelve , be-

ſtaat) alleen en eenig , en Werker en ,Werktuig uit-

drukt. En Werker , en Werktuig , zeg ik. De

Tong wordt in zich-zelve op tweederlei wijze be-

wogen. Nadruklijkst en krachtigst , in eene voort-

gaande trillende beweging die haar gefpannen laat ,

waar meê zy de R maakt : flaauwer en kwijnender,

in een' flappen enkelen flag, na welkenzy alskrach-

teloos ligt , en waardoor zy de L vormt. De eerfte

van deze bewegingen past ons verſtand opden Wer-

ker; de laatſte op het Werktuig toe. Van daar da

Uitgangen op R en L, en hunne beteekenis !

22. Het is zichtbaar , dat deze R en L , de Zelf-

ftandigheid van eeff werkend of in werkinggebracht

wordend Wezen te kennen gevende , dus in der daad

en Oorspronklijk Subftantiven maken ; die , aan

Verba gehecht , den werker en het werktuigvan het

geen deze meebrengen , uitdrukken . Den Werker;

als byvoorbeeld, LOOPER, SNIJDER, DADER,

EMER (van emen , wateren , dat is , waterfchep-

pen) : het Werktuig; als LEPEL (waar men meê

lept) , SCHEPEL (waar men mee fchept) ; KLE

PEL (waar men meê klept) ; EZEL(waarmenmeệ

torscht of laadt : ezen ofheezen is torfchen, pakken-

C 4 la-
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#

laden) ; ZETEL (ftoel , waar men zich op zet) ;

HEUVEL (ho-el , waar de grond meê gehoogd

wordt) , enz. Edoch het werktuig door middel

waarvan men werkt , kan zelf als de werker aange-

merkt , en dus met de R , in plaats van de L , uit-

gedrukt worden. Zoo is het in WAAIER , HOU-

WER , HAMER , en menigte andere. Endedenk-

beelden van het Werktuig en van 't Onderwerp der

werking zijn te na aan elkander palende , dandat ze

ook niet fomtijds zouden vermengd worden. Zoo

is het by voorbeeld , met BEUGEL (bogel) , het

geen gebogen is ; SCHEDEL , het geen gefcheiden

is , en daarom , de affcheiding van 't hair op het

midden des hoofds , die de Latijnen vertex noe-

men. enz.

23. Sommigen leiden deze R in de uitgangen ,

van het Gothisch WAIK af, ' dat we in weerwolf

overig hebben ( e) . Maar genoeg , dat in onze

Taal de uitdrukking van werkende zelfftandigheid

in de R der uitgangen ER en AAR zichtbaar is .

En deze zelfde uitgang met een bloot adjectivum

gekoppeld , waar by geene werking gedacht kan

worden , drukt dan ook de fubftantie uit , die de

hoedanigheid in het adjectivum gelegen zijnde ,

onderfchraagt : als in meefte R by voorbeeld. Ik

merk, in 't voorbygaan , nog aan , dat deze Uit-

gang ook RT wordt , door eene versterking en

voortzetting der Tongtrilling , waardoor zy aạn

de tanden ftoot. ( f)

24. Dus in ' t algemeen gezien hebbende , wat

on-
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onze ſubſtantiven zijn , en hoe veel onderfcheiden

foorten zy uitmaken , willen wy het oog flaan op

de GESLACHTEN , die men er aan toefchrijft.

DERDE AFDEELING.

Van de Geflachten der Naamwoorden ,

in het algemeen.

25. Het behoeft geene betooging , dat het denk-

beeld van verfchil van Geflacht , algemeen in de

levende en groeiende Wareld , ons zoo natuurlijk

is , dat wy het tot alles t'huis brengen wat we

als iets zelfstandigs befchouwen. En het is lang

voor my opgemerkt, dat het werkende , het uit-

gevende , het inftortende, het uitwerkende , het

onderſteunende , ons een denkbeeld vanMannelijk ;

het lijdende daar tegen , het ontfangende , het be-

fluitende , het afhanklijke , van vrouwelijk , geeft.

Dit is zoo waar , dat men 't op de volftrekt Ge

flachtlooze voorwerpen toepast. Men weet het

onderfcheid tusfchen de cochlea MAS en FEMINA,

waarvande laatſtebyons de MOEDERfchroefheet ;

by verbastering, moér , en in Gelderland muier.

Natuurlijk derhalve , indien de woorden de voor-

werpen volgden , dat een Naamwoord 't geen het

Werken en dergelijken uitdrukte , Mannelijk , en

dat , dat een lijden , of influiten , of afhanklijk

zijn , te kennen gaf, vrouwelijk ware, Maar de

༢ ་ ་

C 5 woor-
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woorden zijn de voorwerpen zelve niet , maar za-

ken, van de voorwerpen die zy aanduiden moe-

ten , geheel onderfcheiden , en wier hoedanigheden

niet van die voorwerpen , maar van haar eigen

wijze van ZIJN , afhangen. Wat , derhalve ,

is in het Woord-zelf op te merken, dat in de qua-

lificatien valt , waar men 't Mannelijk ofvrouwlijk

aan hecht? Ik zeg, ' t Mannelijk ofVrouwlijk :

want dit is de ware oorfpronklijke Verdeeling der

Geflachten in de Talen ; en niet dan na dat dezelve

lang bevestigd was , heeft men begonnen zich een

Onzijdig Geflacht voor te ftellen , het geen eigenlijk

geen Geflacht is , maar waar in men betrekt 'tgeen

tot geen van beide gebracht kan worden. In vele

Talen heefthet Onzijdig Geflacht , ſchoonhet thands

algemeen erkend en aangenomen is , geen byzonder

aanwijzend teeken , maar fchuilt onder 't mannelij-

ke of vrouwlijke. In onze oudſte Taal ſchijnt het

onder 't vrouwlijk gefcholen te hebben, en eerst

naderhand door het Lidwoord en eene meer met het

mannelijke overeenkomende buiging , onderfcheiden

te zijn. Van daar , dat velewoorden, nu Onzijdig,

budtijds Vrouwlijk waren; en vele woorden , by

ons Onzijdig , in denVlaamſchentongval nogVrou-

welijk zijn , en omgekeerd.

26. Dan, eer wy de ons hier voorgeftelde Vraag

beandwoorden, laten wy ons wel duidelijk verte-

genwoordigen , dat het hier niet aankoomt op 't

Geflacht van het voorwerp eens denkbeelds , maar

van 't woord dat het denkbeeld vertoont of betee-

kent.
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kent. Het voorwerp kan het eeneGeflacht hebben ,

't Woord het andere. Het Woord moge Manlijk

of Vrouwelijk zijn , het krijgt deze hoedanigheid

niet van het voorwerpdat 'erdooraangeduid wordt ,

maar uit onzen Geest die hetvormt en voortbrengt.

Onzen Geest , die zich niet met het Voorwerp op-

houdt , dan om er een enkel eenvoudig idee van te

ontleenen, 't geen hy uit een van des voorwerps

"opmerklijkſte of meest in het oog vallendehoedanig-

heden neemt; maar nietomhetvoorwerpmet ALLE

zijne hoedanigheden en affectien , in het Woord na

te bootfen. Of (om het in andere bewoordingente

vatten) , die flechts ééne hoedanigheid ; niet , eene

Mannelijke ofVrouwlijke zaak waarin die hoedanig-

heid is , maar die bloote hoedanigheid , afgefchei-

denvan het geen waar ze in rust , tat zijn voorwerp

heeft (het beginfel , waar van wy begonnen zijn §.

9.) ; en die dus , wel in zijnwoord , dat hyvormt,

affectien onderfcheidt , die 't beſtemmen ; maar in

de afgetrokken hoedanigheid , die hy tot zijn voor-

werp heeft genomen , en die dit woord te verstaan

geeft , geene affectie befchouwt die tot die hoeda-

nigheid niet behoort , en in haar nietis , noch zijn ,

noch gedacht worden kan , zoo als het geflacht is.

Die geen ſchildery , maar een Woord , geen zintuig-

lijke afbeelding , maar een denkbeeld eener hoeda-

nigheid , geen zelfstandigheid , maar eene aftrek-

king , hervoortbrengt , te kennen geeft , of aari-

duidt. En in wiens voortbrengfel even weinig 't

geflacht van hetlichaamdes voorwerps te paskoomt,

of
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of zijn kan, als de kleur van een bloem of beeld-

zuil , in den potloodomtrek eens teekenaars , of de

kleivorming eens bootfeerders. Men kan , ja , het

geflachts des Voorwerps ook aan het woord TOE

EIGENEN , en wy zullen hier na ook bevinden ,

dat ditfomtijds , offchoon zelden , gefchied is . Maar

wy handelen hier vangeenTOE GEËIGEND , maar

van 't EIGEN Geslacht van het Woord , als zoo-

-danig ; en dit , als gezegd is , moet noodwendig

van 't Woord als Woord alleen afhangen , en dus

van zijn vorming , waardoor het , als Woord , tot

het gene het is , beftemd wordt. Maar welke

vorming dan , is , op dezen voet , met het eene ,

welke met het andere Geflacht verknocht ?- Want

-van het Onzijdige , of de uitfluiting van Geflacht ,

zullen wy dan eerst zien kunnen , wanneer wy de

beide Gellachten verdeeld zullen hebben.

Li

VIERDE AFDEELING.

Vanhet Mannelijk en Vrouwelijk Geflacht.

27. By de herziening van de verſchillende Sub-

ftantiven die wy bezitten , is er niet veel inſpanning

noodig om te begrijpen , dat, op de door ons ge-

legde gronden , de Subftantiven in R en L Manne-

lijk zijn. De daar in als vastzittende Zelfstandig-

heid, het op zich-zelf ftaande , dat er in befloten

ligt , geeft hun 't Mannelijk geflacht , als zijnde

zelf eene dadelijkheid . En het is weinig minder

klaar,

L
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klaar , dat naar het eigenst beginfel , de Wortels der

Werkwoorden, als uitdrukkende het prædicaat van

te werken , niet als hoedanigheid van een ſubject ,

maar als modificatie van 't beftaan , en dus, als

daadzelve, Mannelijk zijn moeten. Van achteren

bevinden we 't ook even zoo te zijn , als wy 't uit

de Grondbeginfels afleidden. -Zie daar dan drie

Klasfen van Naamwoorden, van welke 't geflacht

beſtemd is. En deze drie Klasfen zijn die der in

de taal oorfpronklijke Subftantiven.

-

28. De overige Klasfen zijn alle , Adjectiven ;

en daar van een deel , Participien. Zien wy eerst

de eigenlijke Adjectiven. 't Gaat zeker , dat

men van ouds en alomme de hoedanigheden in de

Beeldfpraak door Vrouwelijke beelden heeft uitge-

drukt. De oorzaak daarvan ſchijnt te wezen , dat

men ze als afhanklijk van eene zelfftandigheid en

daaraan in de Logiſche of Verſtandelijke orde on-

dergefchikt , befchouwd heeft. Geen wonder der-

halve , dat van ouds by ons alle adjectiven alsfub-

ftantiven gebruikt of daar in veranderd , in het

Vrouwlijk Geflacht gebruikt wierden ; van 'twelke

nog ontallijke ſporen en blijken in de Taal overig

zijn. Zoo zei men , de BREEDE , DE HOOGE ,

DE OUDE : ZOo zeggen wy nog in den Brief-

en Kancellaryſtijl UWEDELE UW HOOG-

MOGENDEN ('t geen het zelfde is als in de

Hedendaagſche fpraak , het zoo ftuitend en

ftootend UWE EDELHEID , UWE HOOGMO :

GENDHEDEN, het geen Oppervlakkigen er aan

"

in
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in de plaats ftellen. ) (g) En de verandering , wel-

ke verfcheiden dezer Adjectiven ondergaan hebben

wanneer zy hunne hoedanigheid in abſtracto uit-

drukken , door de tegenwoordige invoeging van de

T, heeft het Geflacht niet veranderd. Zoo zijn dan

van ouds her, de Adjectiven , als Subftantiven

gebruikt , vrouwelijk ; en zy , die in den uitgang

TE, de T als een bloot invoegfel befchouwen (waar

van op zijn plaats nader ! ) mogen er hier byvoe-

gen : Van daar dat de terminatie TE de Naam-

woorden Vrouwelijk maakt.”

99

29. Is dit zoo met de Adjectiven , 't moet

even zoo zijn met de Participien , als welke ware

Adjectiven zijn (§. 17.) De Participien derhalve ,

als Subftantiven gebruikt , of daar in veranderen-

de , zijn van ouds Vrouwelijk. Maar de Partici-

pien zijn Actif of Pasfif. In 't Acturum vinden

wy ze van ouds uitgaande op AND of END ;

maar deze verzelfstandigde Participien zijn verou-

derd op VYAND , VRIEND , HEILAND en

DWINGELAND na (die door Toepasfing , waar

van hier onder (VI Afdeel,) het Mannelijk geflacht

hebben aangenomen) en AVEND, nuavond gefchre-

ven , waar van het Geflacht , als met meer woor

den die met een vokaal aanvangen , ' t geval is ,

tegenwoordig miskend en verloopen ſchijnt. hy

Maar groot is ' t getal dezer Participia Activa die

op ING uitgaan , welke volftrekt niet anders dan

als fubftantiven voorkomen. Hoe zeer ook dit

Participium ('t Activum) de werkende hoedanigheid

-

i

uit-
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uitdrukt , het is als Participium , dat is , als Ad-

jectivum , als abſtractie van hoedanigheid , vrouwe

lijk , en anders kan het niet.

30. Wat de Participia Pasfiva betreft (die alle

Præterita zijn), deze waren van ouds , infubftanti

ven veranderd wordende , ook noodzakelijk Vrou

welijk , om dezelfde reden , het zij zy 't augment

hadden of niet. Dus DE GEDANE (nu gedaan.

te); DE GESTELDE , (nugestalte); DE BEEMD

(be-eemd, dat is, bewaterd) ; DE HOOFD(ho-w-ed),

DE HOED (ho-ed) , enz. Thands is deze foort

veelal verloopen , voor zoo verre zy van het aug.

ment zijn ontbloot , en haar geflacht in 't Gebruik

dobberende en onzeker.

31. Maar , behalven deze afſtammelingen ofliever

verzelfstandigingen , van Adjectiven enParticipien,

is er nog een foort van Naamwoorden , van de

Verba gevormd. Die naamlijk die overeenkomen

met , en genomen blijken te zijn van , het Præte-

ritum imperfectum der werkwoorden. Gelijk

MACHT , van ik mocht ; SPRAAK , vanikſprak;

MAATvanik mat , enz . Watzeggenwevan deze ?

Zy zijn voor niets anders te houden dan voorpar

ticipia præteriti temporis , ofpassiva , en zijn daar

om, ook Vrouwelijk.

32. Het moge fommigen in den eerſten opflag

verwonderen , dat wy deze woorden zoo ruiterlijk

voor Participiapræterita verklaren ; doch een oogen-

blik opmerkens ! - 't Participium præteritumwordt

(dit moet buiten kijf zijn) in alle Werkwoorden,

de

1
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de Ongelijkvloeiende zoo wel als deGelijkvloeiende ,

vant Præteritum Indicativi modi gemaakt. Maar

wie, der Taal kundig , ziet niet , dat in de oudſte

tijden die vorming meer overeenstemming gehad

heeft dan thands ? of wie zal ontkennen , dat oud-

tijds en oorfpronklijk het Præteritum Indicativi een

met het participium præteritum geweest is ? Thands

onderfcheidt zich het laatfte in alle niet faamgeſtel-

de verba door 't Augment (de voorfylbe GE-) en in

eenige ongelijkvloeiende , door den Uitgang E N.

Maar 't Augment was oorfpronklijk eigen aan 't

gantfche verbum , gelijk het nog by ons overig is in

alle de Tijden en Wijzen van Genoegen , Gelieven ,

Gedogen, Gewaardigen , Gelijken , Gewinnen , Ge-

denken , Gelooven , Genieten , Geneeren , Gehengen ,

enz. en de Uitgang EN is niet anders dan een ver-

loop , ontſtaan uit de fluitende E van het Imper-

fectum-zelf, dat , zoo wel als het Præfens in de

Tijden der Werkwoorden , en zoo wel als alle

Naamwoorden in het algemeen , altijd de achter

aan had hangen. Wyzullen dit in onze Spraakkunst

omftandig betoogen ; hier voeren we 't aan als een

Grondbeginsel , waaryan men moet overeenkomen

om den grond van de zaak in te zien , doch zonder

't welke men de waarneming echter omhelzenkan ,

zoo wel als de regels , daarop gevestigd. VER-

MOCHT, in hy heeft vermocht , is het zelfde woord

als IK VERMOCHT ; GEMAAKT , GEMAĄK-

TE, is hetzelfde met IK GE - MAAKTĘ. En zoo

is GESPROKEN hetzelfde als IK GE - SPROKE

1

of

1
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of GE - SPRAKE , nu , ik SPRAKEN SPRAAK;

GEWONNEN , hetzelfde als IK GEWONNE.

De Woorden derhalve , van de Præteritagevormd ,

zijn Participia Pasfiva , en als Participien , Vrou-

welijk.

33. Brengen we het geen wy dus gevonden heb-

ben , kortelijk tot een. - MANNELIJK zijn de

Oorspronklijke Subftantiven , die in drie foorten

beſtaan ; naamlijk die in R en L , en die ' t prædicaat

in het verbum uitmaken . VROUWELIJK zijn

alle Byvoeglijke woorden , tot Subftantiven aange-

nomen; en dus alle overige. Deze regel is kort ,

klaar , en eenvoudig , en opent het eenig waarach-

tig inzicht in de onderfcheiding der twee Geflach

ten. ( i)

--

34. Zoo veel van de Enkele ( dat is , niet faam-

geftelde Subftantiven ! zien wy thands de Saam-

geftelde. - Wy weten wat de aart der famenſtel-

ling in onze Taal zij ? Dat , naamlijk , het laatfte

woord in de famenſtelling het wezen uitmaakt , en

door het eerfte gewijzigd wordt ; waarom ook de

faamgeftelde woorden , ' t Geflacht van het laatſte in

de famenstellingbewaren. Zoo is KRIJGSSPEER ,

vrouwelijk ; WEIBOEK , onzijdig ; HUISHUUR,

mannelijk. Nu vindenwy , by voorbeeld, Subſtan-

tiven faamgefteld met HID en met SCHAP :

woorden , afftammende van HEBBEN en SCHEP.

PEN (bevatten) . Deze woorden drukken het bevat-

tende , befluitende , uit ; doch het is daarom niet

dat zy vrouwelijk zijn. Maar zy zijn het om het

Ꭰ laat-
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laatſte woord in de famenstelling , welke denuitgang

maakt. Dit zullen wy dan duidelijk zien kunnen ,

wanneer wy in de toepasfing onzer regelen , tot het

onderzoek der verfchillende uitgangen overgegaan

zullen zijn. Even zoo zijn ' er woorden , met nis

faamgefteld. Nis ofnesfe beteekent holte , fchoot ,

iets wat bevat , en de beteekenis der woorden van

dezen uitgang , zoo wel als hun Geflacht , koomt

met die der voorigen overeen.

VIJFDE AFDEELING.

Van het Onzijdig Geflacht.

35. Dus verre hebben wy niet dan TweeGeflach-

ten befchouwd; maar behalven deze heeft men een

Derde Geflacht begrepen , en der Tale ingevoerd ;

waar van onsthands de gronden ftaan te ontwikkelen.

፣
2

Wy hebben hier boven (§. 10) gezegd , datmen ,

de hoedanigheden der voorwerpen befchouwende ,

ze , of op zich-zelve en in abstracto beſchouwt

OF WEL , als beftaande IN het voorwerp waar zy

van afhangen ; en , in dit geval , of als hoedanig-

heden eigen aan de zaak , or WEL als wijzigin-

gen van het beftaan der zaak. Maar er doet zich.

nog eene onderfcheiding op. Dan , naamlijk , wan-

neer wy hoedanigheden befchouwen als liggende in

eene zaak en haar eigen zijnde , zoo kunnen wyze

OF werklijk als hoedanigheden , en dus van de

zaak waar ze in liggen , onderfcheiden (dat is

in

7
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in abstracto) , befchouwen ; or integendeel , als

met de zaak tot één onverdeeld voorwerp van be-

fchouwing vereenigd ; dat is , in concreto. In

dit laatfte geval befchouwt men niet zoo zeer de

hoedanigheid , als wel de zaak waar ze in ligt ,

met afzondering tot die hoedanigheid. DE GOE-

DE (nu goedte of goedheid) is de hoedanig-

heid van het geen GOED is , in abftracto. Maar

HET GOEDE is het geen die hoedanigheid heeft ,

in zoo verre men het in die hoedanigheidbefchouwt .

Dus is DE OUDE ( nu oudte , oudheid , of ouderdom)

de hoedanigheid van het geen OUD is , in abftracto ;

maar HET OUDE is de zaak , waarin die hoeda-

nigheid , die oudheid is , voor zoo verre men haar

in die hoedanigheid neemt , voor zoo verre men ze

als OUD befchouwt. Het ABSTRACTUM is de

grond van 't cONCRETUM : de GOEDTE maakt

het goede; DE OUDTE , het oude ; en het een is

van het ander zeer wezendlijk onderfcheiden. Zie

daar dus een nieuw voorwerp. Voorwerp , dat

geene hoedanigheid zijnde , niet , als zoodanig ,

Vrouwelijk kan zijn ; en , geen werkende zelfftan-

digheid of prædicaat van het werken zijnde , ook

niet Mannelijk ; maar dat noodwendig buiten alle

Geflacht is. Ik zeg , buiten alle Geflacht : want ,

eene hoedanigheid in concreto befchouwende , zoo

befchouwt men (als gezegd is niet die hoedanig

heid-zelve , maar het geen die hoedanigheid heeft ;

maar dit , onafhanklijk van zich-zelf, en vangeheel

zijn Wezen ,alleen voor zoo verre hetv an die hoe-

D 2 da-
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danigheid aangedaan is , en dus zonder eenige af-

fectie anders dan die derzelver hoedanigheid , en

gevolglijk, zonder Geflacht. Er een Geflacht in

te onderfcheiden , zou zijn , niet de hoedanigheid

die men noemt , in het gene daar meê bekleed of

toegerust is , noch ook het daar meê bekleede voor

zoo verr' die hoedanigheid raakt , maar hetfubftra-

tum in meer opzichten denken ; het geen met de

befchouwing der hoedanigheid in concreto onbeftaan-

baar is. Nu noemt men dit niet behooren tot eenig

Geflacht , dit Geflachtloos zijn , ONZIJDIG , en

merkt het aan als een Derde Geflacht. Van daar

dan , dat de Subftantiven , die niet anders zijn dan

Adjectiven , niet als hoedanigheden in abſtracto

maar in concreto gebruikt , onzijdig zijn. Vandaar

ook, dat thands de regel niet meer zijn kan , als

oudtijds : ,, de Adjectiven , als Subftantiven ge-

,, bruikt , of daar in veranderd , ZIJN VROUWE

,, LIJK ," maarintegendeel ,, ZIJN ONZIJDIG ;"

dewijl men de Adjectiven voor Subftantiven aanne-

mende , ze niet meer ter beteekenis van hoedanig-

heden in abſtracto gebruikt (welke men thands niet

dan door reeds gevormde of nieuwe fubftantiven in

HEID , TE , of diergelyke terminatien uitgaande ,

uitdrukt) , maar altijd en nooit anders danom hoe-

danigheden in concreto , dat is om Zelfstandigheden

met die hoedanigheden voorzien , en in die hoeda-

nigheden befchouwd , te beteekenen . Van een'.

GELEERD' , van een' wijs , van een' BRAAF

man wil ik de hoedanigheid die ik hem toefchrijf,

af-
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afzonderen? Ik zeg in de tegenwoordige Taal niet

meer, gelijk eertijds , de geleerde , de wijze , de

brave , door een adjectivum , dat ik als ſubſtanti-

vum gebruik ; maar ik zeg , de GELEERDHEID,

deWIJSHEID , de BRAAFHEID , door eenfaam-

gefteld naamwoord. Van een GRIJZAART zeg ik

desgelyks om zijne hoedanigheid van grijs te zijn ,

te beteekenen , niet degrijze , maar de GRIJSHEID:

van iets dat GROOT is , niet de groote , maar de

GROOTHEID of GROOTTE ; en zoo in alles.

Doch als ik iets waar in die hoedanigheden zijn ,

uitdrukken wil, in opzicht tot de hoedanigheid-al-

leen , of met andere woorden , hetzelve niet verder

of anders befchouwende dan in die hoedanigheid ,

zoo gebruik ik het adjectifen zeg , HET GELEER-

DE , HET WIJZE , HET BRAVE , HET GRIJ-

ZE , HET GROOTE. HET GELEERDE is

niet deGeleerdheid , maar het geen Geleerdheid bezit,

als zoodanig befchouwd : HET WIJZE is niet de

Wijsheid , maar het geen wijs is , in deze zijne

Wijsheid befchouwd : HET GROOTE is niet de

Grootheid , maar het geen Grootheid bezit , be-

fchouwd als haar bezittende , en zoo wijders. En

zie daar de fleutel van het Onzijdig Geflacht !

―

36. Zoo is dan het Adjectivum in concreto be-

fchouwd , Onzijdig. Maarevenzoo is hetVerbum ,

als Naamwoord gebruikt , en het Subftantivum- zelf ,

in concreto gebruikt wordende , onzijdig.

37. Ik zeg , in de eerfte plaats ' , ' t VERBUM.

De INFINITIVUS naamlijk , als Naamwoord ge-

bruiktD 3
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bruikt wordende , is onzijdig , en men zegt , HET

loopen , HET fchreien , HETlachen , enz. - Waar-

om ? Het andwoord is gereed : Hy is de hoeda-

nigheid of wijziging van 't beſtaan eener zaak , in

concreto met dat beſtaan-zelf befchouwd.

38. Ik zeg , ten anderen , het SUBSTANTI-

VUM. Men kan naamlijk ook fomtijds het zelfstan-

dige befchouwen , als iets dat aan meerder zaken

gemeen is , en dus , in zekeren zin , met hoedanig-

heid in één loopt. Behalven , dat verre de meeste

fubftantiven in der daad adjectiven zijn , en dus ,

geabftraheerde hoedanigheden. Wy zullen de on-

derfcheiden gevallen , waar in dit toepasfing vindt ,

een voor een , nagaan.

39. Dadelijk en in de eerfte plaats , bieden zich

ons de DIMINUTIVEN aan . Deze zijn Onzij-

dig , om dat zy de hoedanigheid die zy verminderd

uitdrukken , niet in abstracto , maar in concreto uit-

drukken. - Dit eischt veellicht eenige ophelde-

ring.
-

Wanneer ik zor zeg, zoo befchouw en drukik

in dit adjectivum een hoedanigheid in abſtracto uit.

Wanneer ik van dit adjectif een ſubſtantif make en

EEN ZOT zegge , zoo beteeken ik een zelfstandig

voorwerp , door die afgetrokken hoedanigheid.

Maar wanneer ik EEN ZOTJEN zeg , met de ver-

kleining het zy van verachting , het zy van meêly-

den , het zy van toegenegenheid , zoo denk ik een

voorwerp dat die hoedanigheid heeft , in die hoeda-

nigheid, en met opzicht tot dezelve alleen ; en dus

heeft
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heeft er dan hetinconcreto plaats , dat het woord On-

zijdigmaakt. -Maaris dit niet even zoo als ik EEN

ZOT zeg? Neen : want het adjectif dat ik dan ge-

bruik , behelst niet dan de hoedanigheid in abftrac-

to , en door als fubftantivum genomen te worden ,

verandert de natuur zijner beteekenis niet , maar

alleen zijne toepasfing.

40. Even zoo is het, in de tweede plaats , met

de woorden STOFFELIJK gebruikt ; dat is , als

ftoffen , en niet als op zich-zelve ftaande lichamen ,

befchouwd; of, met andere woorden , wanneerwy

niet het individuum dat wy noemen , maar de foffe

waar uit het beſtaat , te kennen willen geven. Als

dan , naamlijk , nemen wy niet de hoedanigheid

(van metaal of fteen , by voorbeeld) in abſtracto

maar in concreto, Dat is wy nemen de zaak

welke metaal offteen is , voor zoo verre wy ze als

zoodanig befchouwen. Metaal offteen is in die op-

vatting eene hoedanigheid , en het is hetzelfde , of

ik zeg , HET STEEN of HET STEENEN , HET

GOUD of HET GOUDENE : ' t een heeft in dat

geval even zoo zeer de affectie van een adjectif als

het ander.

GEVOGELTE.

41. Op gelijke wijs zijn de coLLECTIVEN

Onzijdig , als GEBLOEMTE ,

Men befchouwt in hun de hoedanigheid van bloem

of vogel in concreto. De grond is , dat het Sub-

ftantivum als adjectivum gebruikt wordt ; dat is ,

als hoedanigheid aan meerdere gemeen , en welke

niet geabftraheert wordt , maar genomen in ' t geen

D 4 haar
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haar bezit. Wij zullen deze foorte nog nader in

aanfchouw nemen (§. 43 en 66. ) ( k ) . Doch de

zaak heeft niet alleen plaats in woorden van deze

vorming , maar het is even zoo met andere , ge-

lyk Volk, Wild, enz. - Sommigen brengen hier

toe het gebruiken van haas , visch , en dergelijke , in

't onzijdig Geflacht : edoch dit behoort veeleer tot

het ftoffelijk gebruik der woorden , waar van hier

boven (§. 40.)

42. Niet anders is het met DIE Verbalia of

van Werkwoorden gemaakte Naamwoorden die op

SEL uitgaan (waar van wy verplicht zullen zijn

ftraks nog nader te fpreken) , als maakfel, zaagfel.

Het geen zy uitdrukken is geene hoedanigheid , maar

het geen de hoedanigheid heeft welke zy vermelden ,

als zoodanig befchouwd , en dus een concretum .

43. Niet anders met de Verbalia, die het Aug-

ment GE met den wortel des werkwoords famen-

voegen. Deze drukken volmaakt hetzelfde uit als

de Infinitivus , en zijn , als hy ,en zijn , als hy , te kennen ge-

vingen , niet van de wijziging des beftaans , afge-

trokken van het beftaan- zelf, maar van het Beftaan

in zijne wijziging. HET GEROEP is niet anders

dan HET ROEPEN ; HET GESCHREI dan HET

SCHREIEN , enz.

44. Van daar ook , dat fommige woorden , an

ders van een ander Geflacht , nu en dan onzijdig

worden gebruikt ; zoo als het met die op DOM en

SCHAP uitgaan , plaats heeft ; van welke wy al

mede by 't opzetlijk onderzoek der Uitgangen , na .

der
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der zullen moeten gewagen. (Men zie §. 70.)

45. Men trekke derhalve hier gerustlijk de regel

uit: Wat in de befchouwing in concreto gebruikt

,, wordt , is Onzijdig ; wat in abftracto , Vrou-

›› welijk.

""

99

--

46. Edoch moeten wy hier nog iets aanmerken

omtrent de Diminutiven.. Wy hebben hier voor

gezegd, dat het onzijdig Geflacht in onzeTaal oud-

tijds onder 't Vrouwelijke ſchijnt geſcholen te heb-

ben. Zelfs kan men het aanmerken , als eenbyzon-

dere wijs van het vrouwlijke uit te drukken. Een

bewijs hier van vindt men in deDiminutiven , die in

onze Taal (als wy gezien hebben) Onzijdig zijn,

en zulks altijd en zonder uitzondering. Alle Man-

nelijke Eigen namen die men aan Vrouwen wil toe-

eigenen , worden Vrouwelijke namen door het Di-

minutif. Noemt men een' man PIETER,KLAAS ,

JAN (Janne) ; eene Vrouw krijgt den naam van

PIETERTJEN , KLAASJEN , JANNETJEN ;

alle , onzijdige Diminutiven (1). Wat de Ver-

vrouwelijkte woorden op IN en`s E of Es betreft ;

⚫van dezen zullen wy hier na handelen.. Ik merk al-

leen voorlopig aan , datſchoon zywel eenigen ſchijn

hebben van Diminutiven , zy daar echter niet voor

te houden zijn.

ZESDE AFDEELING.

Van Toepassing der Geflachten.

47. Zoo zijn dan de gronden van de Geflachten

D 5
der
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der Naamwoorden in hun aart en wezen , enzoozy

uit de wording der woorden ontſtaan en hun eigen

zijn , bloot gelegd. Maar een woord kan fomtijds

met een ander Geflacht gebruikt worden , dan er ,

als Woord , aan eigen is ; of, gelijkwy 't hierboven

uitdrukten, in een niet EIGEN , maarflechts TOE-

GEIGEND Geflacht. En dit gefchiedt door TOE-

PASSING, OF , van het Geflachtvan het voorwerp

op het Woord; OF , van dat van een anderwoord ,

't welk wy denken , op dat , het welk wy uitſpre-

ken. De Eerſte foort van Toepasfing , waar door

wy het Geflacht van 't Voorwerp , aan 't Woord

geven , fchoon dit uit den aart van een ander Ge-

flacht is , is niet zeldzaam , ten aanzien van bena-

mingen , aan mannen ofvrouwen verbonden ; doch

by deze bepaald . In ' t byzonder grijpt zy ſtand

omtrent de mannen. KONING, by voorbeeld

zou als Woord , Vrouwelijk zijn , even als ' t Ita-

liaanfche podestà , waar het in beteekenis meê over-

eenkomt ; maar om dat hy , op wien het toegepast

wordt, noodwendig een man is , heeft men 't inhet

Mannelijk Geflacht gebruikt , en ' t Gebruik heeft •

dit Geflacht aan het woord doen toeëigenen. Indien

men de VrouwelykewoordenvanKoningin , Vorftin ,

enz . voor oorfpronklijke Diminutiven mocht hou-

den , zoo zou men daar in mede een blijk en voor-

beeld van deze toepassing vinden , als welke 't On-

zijdig Geflacht , den Diminutiven eigen , door het

Vrouwelijke der Voorwerpen verdrongen zou heb-

ben (m). Het woord нELLEVEEG , fchoon

•

naar
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naar zijne vorming mannelijk , is dus vrouwelyk ,

om dat het niet dan van vrouwen gezegd wordt.

Het woord JONGELING of JONGE is op gelijke

wijs mannelijk , om dat het nooit anders dan van

een mannelijk voorwerp gebruikt wordt ; en even

zoo is het met andere. Zoo zegt men een BOOS-

WICHT, een ONDEUGD , een VOORSPRAAK ,

een WACHT , enz. in het Manlijk Geflacht : zoo

houden BAKER en SNAAR , het vrouwelijke (n).

En wanneer men eenige woordenCommunisgeneris ,

of beide Mannelijk en Vrouwelijk ftelt , naar gele-

genheid , zoo is het niet , dan dat een dezer Geflach-

ten er door toepasfing aan gegeven wordt.

48. Niet minder algemeen is de andere foort van

Toepasfing; wanneer men onder een woord een an-

der verſtaat; het geen op tweederlei wijze gebeurt :

OF, met het verzwegen woord NEVENS het uit-

gedrukte ; or , met het IN DE PLAATS van het

ander te denken. Het een heeft by ons plaats in

de namen der boomen. Zoo noemtmen een' ESCH ,

een' LINDE , in het Mannelijk geflacht , door er

BOOM onder te verstaan. Zoo zegt mende oPIUM,

om dat men er GOM of HARST by denkt. Het

ander vindt plaats als men 't eene fubftantifvoor het

andere noemt , gelijk wy by voorbeeld , metvreem、

de woorden gewoon zijn. Zoo zeggenvelen (fchoon

kwalijk) HET ACADEMIE , om dat zy oрHOO-

GESCHOOL denken , waar meê men 't gewoon is

te vertalen. Zoo zeggen wy dagelijks HET SAI-

ZOEN , om dat wy op JAARGETIJDE denken ,

het
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het PORTRAIT om dat wy AFBFELDSEL in ge-

dachten hebben , enz. En zoo gebruiken wy ook

de van Naamwoorden afgeleide woorden in ER ,

't geflacht van de oorspronklijke. By voorbeeld

HAVER , Van HAF ; SCHOUDER van SCHOU-

DE , SCHOUWE , SCHOUW , in den van merksteen

overgeganen zin vanSchoor , ſteunfel ; (0) KAPER,

van KAP , enz.

-

49. Deze Toepasfing kan ſchijnbare onregelma-

tigheden verwekken : maar men ziet , uit het aan-

voerde , dat zy niet meer dan fchijnbaar zijn.

Om die ſchijnbaarheid te vermijden , zou men in een

Practisch Tractaat de Geflachten , als vantweeder-

lei aart moeten opgeven : naamlyk EIGEN Ġeflach-

ten der woorden , en ONTLEENDEGeflachten door

toepassing, en dan verder de regels van beidedoen

volgen. Dan , daar ik hier de Geflachten der woor-

den in hun-zelve zoeke , en alleen uit hun vorming

afleide , behooren de NIET EIGEN maar TO E-

GEPASTE Geflachten niet rechtstreeks tot mijn

beftek ; en ik moet ze alleenlijk doen kennen , om

reden te geven , waaromwyfomwijlen ookwoorden

buiten het hun natuurlijk eigen Geflacht gebruiken.

Een misbruik , gelijk in het oog ftraalt ; maar een

misbruik, dat , eens algemeen geworden , nå eeu-

wen geheerscht te hebben , ten aanzien der dus

eenmaal van Geflacht veranderde woorden

een wet is geworden , die hun het nieuw aan-

genomen Geflacht nu verzekert. Een wet ech-

ter , uit bloote inkruiping door misverftand , en

te-
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tegen den aart der zaak aandruifchende ,

die daarom geen verdere gevolgen door uitbrei-

ding of zoogenaamde Analogie hebben moet.

Want, dat men de Zelfstandige Voornaamwoorden

die er op flaan , en de Posfesfiven even zeer tot

het Voorwerp als tot het Woord kan betrekken ,

maar zonder het Geflacht des Woords daarom te

veranderen, is door de betooging des Geleerden

Kluits buiten alle bedenking gefteld. Edoch deze

toepassing van het Geflacht des voorwerps ofvan

de beeltenis die men zich daar van maakt op re-

latif en posfesfif pronomen , is eene Poëetiſche of

Rhetoriſche , en geen Grammaticale toepasfing , en

behoort niet tot ons vak.

50. Oudtijds was deze Toepasfing waar vanwy

handelen, zoo algemeen niet , maar men zeide eene

flave , eene wacht enz. van een ' man. Het gewor-
"

teld gebruik moet in dezen niet aangegrepen maar

gevolgd worden; maar waar wy dit gebruik niet

bevestigd vinden , behooren wy aan het woord

zijn geflacht te behouden.

En dit , vertrouwen wy , zou genoeg zijn tot

oplossing der Geflachteigening der Neêrduitfche

Naamwoorden , zoo wy, na deze algemeenevoor-

dracht , niet nog , tot meerdere klaarheid en op-

heldering, het oog wilden werpen op de verande-

ring, die eenige uitgangen , aan welke een byzon-

der Geflacht eigen is , ondergaan hebben , uit

hoofde van welke zy wel eenige nadere befchou-

wingſchijnen te vorderen.

Z E-
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ZEVENDE AFDEELING.

Verklaring van eenige Uitgangen van Naam-

woorden.

51. Wy hebben gezien (§. 29. ) dat de Naam-

woorden in ING uitgaande , als oorfpronklijk Par-

ticipien zijnde , Vrouwelijk zijn . Het is overbe

kend, dat men , oorfpronklijk , INGE zeide , en

nog ouder , was het , ENGE, het geen flechts een

verfcheidenheid van uitfpraak met ENDE is. Men

zei MAKEN - D - E , en MAKEN- G- E : het laatſte

is als Participium , in de Engelfche Taal ; het eerfte ,

in de onze gebruiklijk gebleven , terwijl de uitgang

inge niet anders by ons gebruikt wierd , dan als een

verbale , van participium tot fubftantifaangenomen.

Dit INGE ofENGE nu , werd lichtlijk door famen-

trekking tot de enkele zachte E. Van daar zoo

veel woorden in E , die Vrouwelijk zijn. Som-

migen hebben gemeend , dat de bijvoeging van

eene E een Mannelijk woord tot het Vrouwlijk

Geflacht kon doen overgaan. Men bedriegt zich

daar in want op die wijze zouden alle Naam-

dewijl zy-alle van oudswoorden Vrouwelijk zijn ,

de E achter zich hadden. HUIZE , BOEKE , is

even zeer Onzijdig als ' t afgekorte HUIS en

BOEK. MANNE , PRINSE , MENSCHE , even

zeer Mannelijk als MAN, PRINS of MENSCH ;

en zoo , omgekeerd , is zWEEP , VROUW , even

zeer
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zeer Vrouwelijk als zwEE PE , enVROUWE. De

bijvoeging of aflating der E verandert geenGeflacht ;

maar de uitgang INGE , tot E famengetrokken ,

houdt (als in alle intrekking het geval is) het Ge-

flacht , daar aan eigen , dat is 't Vrouwelijke. (p)

52. Maar hoe erkent men of een woord , in E

uitgaande , zijnen uitgang uit INGE heeft faamges

trokken, dan niet? ( q) zekere die dit altijd leeren

erkennen , kan ik daar niet van geven dan in mijne

Spraakkunst , wanneer ik de afleidingen opzetlijk

verklaar. 't Moge dus hier niet als een Kenteekenen-

de regel om de Geflachten àpriori te bepalen , maar

alleen als een waarneming gelden , waar door men

reden geeft van enkele byzonderheden , die tegen de

Algemeene regel ſchijnen aan te loopen , en uitzon-

deringen te maken, waar voor zy inderdaad niet te

houden zijn. Op gelijke wijze kort zich het Par-

ticipium der frequentativen , LING , LINGE , fom-

wijlen tot LE in; en zoo kan dan , door voortrek-

king van de Vokaal , een uitgang in el , die echter

Vrouwelijk is ontſtaan.

-

53. Veelvuldiger is de uitgang opy. Deesis des-

gelijks nietanders dan eenefamentrekking vanINGE,

of IJNGE , gelijk de Vlaamfche uitfpraak luidt.

Geen wonder derhalve dat zy even zeer Vrouwelijk

is. Zoo zegt men HEERSCHAPPY , van HEER-

SCHAPPEN , HEERSCHAPPING , (dominari,

dominatio); MAATSCHAPPY, vanMAATSCHAP-

PEN , MAATSCHAPPING , (asfociare , asfociatio);

KLEEDY , van KLEEDEN, KLEEDING.

54. Maar



54 VERKLARING VAN EENIGE

1

―

54. Maar behoort de Uitgang NY hier toe ? On-

getwijfeld. Onze verba requentativa van HER-

HALING (want wy hebben er ook van during , als

WACHTEN , TRACHTEN , HECHTEN , enz.

die van præterita gemaakt worden , en met deze ,

waar van wy hier handelen , niets gemeen hebben. )

Onzefrequentativa van herhaling , zeg ik , worden

gevormd door verdubbelingvan denuitgang. Thands

gaan zy uit in LEN en REN; maar oudtijds vorm-

de men ook verba in NEN , door eenvoudige herha-

ling des uitgangs ; en nog zijn die in de oude Volks-

ſprake in Amſterdam (veellicht ook elders) in 't ge-

fprek overig. Zoo hoorde men in mijn' kindſchen

tijd dikwijls STANEN, voor ftaan blijven of ge-

duurzaam ftaan. Zoo vindt men by goede Schrij-

vers VOLDOENENDE ; het geen niet anders dan

een Participium van VOLDOENEN , en meer dan

VOLDOENDE is . Zoo zegt de Leydſche tongval ,

GELIJKENEN voor gelijken. Zoo zeggen wy

OPENEN , ZOO TEEKENEN enREKENEN. enz.

Dus heeft men van RA Z ENEN , razen Y , en van

RAZEREN , razeRY gemaakt ; en het een met het

ander is tot RAZERNY famengefmolten gewor

den , het welke , fchoon wanfpraak , nu eenmaal

gewettigd is. Even zoo heeft men van wOES-

TEN , ('t enkele van het faamgeſtelde verwoesten)

woefteN ING, woeftes Y.

55. Maar waarom zijn dan deuitgangeninLING

Mannelijk ? Zy zijn het niet dan door toepasſing.

Men gebruikt ze Communis Generis , naar datze tot

een
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een Mannelijk of Vrouwelijk Wezen t'huis gebracht

worden. Zy zijn Participien van Frequentativen

van herhaling. Men werpe my geene woorden

in LING tegen , die van Naam- , niet van Werk-

woorden , gevormd zijn. Die Naamwoorden zijn

in deze vorming eerst totWerkwoorden overgegaan.

JONGELING , by voorbeeld , is wel van JONG,

maar door 't Werkwoord JONGEN (een verbum

neutrum) , het geen JONGELEN maakt. Want

dus maakt men van alle eens aangenomen Naam-

woorden , Verba Neutra. Zoo is MEEST
EREN

,

meester zijn, 't zij in fchijn of inderdaad ; welk

eerfte men noemt den meefter fpelen. Zoo is het

met HOFMEESTEREN. Zoo is LEER AAREN ,

leeraar zijn of wel als Leeraar onderwijzen. Zoo

zegt men SCHIPPEREN , KWAKZALVEREN.

Wat was uw beſtaan in 't Vaderland , vroeg men

aan eenige Uitgewekenen ? ,, Ik heb zoo wat GE-

DOKTERD (zei de een) ; en ik GEDV 0-

,, KAAT , ( riep de ander) ; en ik GETREK-

,, SCHIPPERD , (een derde) . " Schoon deze

Werkwoorden gedrongen voorkomen , hun vorming

is echterin den aart der Taal. In 't voorbygaan

merk ik aan , dat uit deze Participien in LING de

Diminutiven in LIJN afftammen. (r)

99

56. Wat de uitgangen in HEID en SCHAP be-

treft : HEID is faamgetrokken van HEDE. Oud-

tijds zei men HEET, met den klank van de Griek

fchen, en zoo is het nog in het Deensch. En dit

HEDE isvan hetPræteritumvanHEBBENgemaakt.

E Het
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IK HADDE: -

Het regelmatige IK HEBDE , werd verzacht tot IK

HEDDE , en dit is overgegaan in IK Hệ DE , en

SCHAP is van het Werkwoord

SCHEPPEN , oudtijds fchapen , en wel , van des-

zelfs Participium fchaping , verkort totSchape.

Het eerfte beteekent de hebbing , het anderedefchep+

ping, (dat is bevatting) van eene hoedanigheid.

--

57. Wy hebben gezien , dat de Verbalia in ER

ofAA'R Mannelijk zijn enwaarom ? (S. 27.) Maar

zy worden tot Vrouwelijke woorden gemaakt op

drie verſcheidene wijzen. Voor eerst , door ver

lenging van den uitgang met de endfylbe IN , waar

van reeds geſproken is. Ten andere , door gelijke

verlenging met SE , welke fylbe , door Letterom-

zetting veranderd , tegenwoordig Es of ESSE is.

Ten derde , door verandering van den mannelijken

uitgang in STER.

58. Het verdient opmerking , dat de evengemel

de uitgang s E altijd het Vrouwlijke te kennen geeft ,

zelfs zonder tusfchenkomst van de letter R ,

wanneer hy bloot met het thema van 't Werkwoord

gaat. Zoo is BOTSE Vrouwlijk , van botten of

batten (ftooten, flaan) : zoo is 't MUTSE van mut,

ook muit gefchreven , ( een hol) van welk woordde

korenmaat mudde , het werkwoord muiten , en uit

muiten (uitſteken ; thands zeggen wy uitmunten) af-

ftammen, en het welk wy nog overig hebbenin de

fpreekwijs : uit de MUITEN komen , enin deMU I◄

TEN zitten. Zoo is BLO - JE van blo-en (dat is

bloeien) , nu blos ; zoo do-je (nu dosch) van do-en ,

doen,
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doen , waarvan ookgedaantekoomt , oorfpronkelijk

vrouwelijk. Vele zulker Vrouwelijkewoorden zijn

in de Vlaamfche Dialect , waarin deze verwisseling

gemeen is , Onzijdig gebruikt, en , van daar , in

de onze mannelijk gemaakt. Dit verloop is niet af

te helpen.

59. De s , wat fterk uitgefproken , wanneer zy

een woord fluit , wordt s T. Van daarveroorzaakt

de uitgang STE of ST , by den wortel van een

Werkwoord gevoegd , al mede het Vrouwlijk Ge-

flacht. DIENSTE , WINSTE , VUIST , RUS,

TE , GONSTE of GUNST enz. zijn dus Vrou-

welijk.

't

60. Edoch waarom is de uitgang van IN ,

waarom die van SE , Vrouwelijk ? Waarom is het

die van STER? Die woorden , die op IN uit-

gaan , zijn zichtbaar verbasterd van 't Participium

in ING. Om een Mannelijk Naamwoord Vrouwe

lijk te maken, heeft men er een Participium van

gemaakt, het geen uit zijnen aart , als een Adjec-

tivum zijnde , Vrouwelijk is. Zoo is van MAN ,

(manne) MANNING , verkort tot MANNIN ,

geen wy kwalyk manin fchryven. Zoo isvanBAK-

KER, bakkeren , BAKKERING , verkort tot BAK-

KERIN ; en zoo wijders . Men brenge hier 't

woord KONINGIN niet tegen in , als zijnde Ko-

ning-zelf reeds een Participium. Eens Naam-

woord geworden, heeft men Koningen (dat is koning

zijn , (zie S. 55.) kunnen zeggen , en dus , KO-

NINGING , en van daar , KONINGIN. (s)

§.

E 2 Op
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Op gelijke wijs maakt het Engelsch , LADY van

LAD , Y voor ING ftellende. (t)

61. Dat de s door zich-zelve ' t Vrouwelijke te

kennen geeft , als eigenaartig het lijdende in tegen-

ftelling van het werkende uitdrukkende of afbeel-

dende , zou in den eerften opflag zeer fchijnbaar

kunnen voorkomen ; inzonderheid , wanneer men

in Verwandfchapte Talen deze tegenoverſtelling zoo

fterk door ziet ftralen , als het geval is. In het

Fransch , by voorbeeld , heeft de mannelijke Uit-

gang eur , euſe in het Vrouwelijke. (FlattEUR ,

FlattE USE ; MentEUR , MentEUSE.) In het

Deensch eindigt het Verbum Activum in R; het

Pasfivum in s. (JEG ELSKAR , ik bemin ; JEG

ELSKES , ik word bemind. ) In het Zweedsch is

het even zoo met JAG ELSKAR " en JAG ELS-

KAS. En dus in het oorfpronklijk IJslandsch dat

de s met de T versterkt : EG ELSKA , EG BREN-

NE , EG GIF , EG FINN , (ik bemin, ik brande ,

ik geef, ik vind) in hetActivum , en EG ELSKAST ,

EG BRENNEST , EG GIFST , EG FINNST (ik

word bemind , gebrand , gegeven , gevonden) in't

Pasfivum. Edoch , als men de zaak recht in-

ziet , in het Fransch koomt inderdaad de Vrouwe

lijke Uitgang EUSE niet van den Mannelijken

EUR , maar van EUX; als licht te bewijzen is.

Enin de IJslandfche , Deenfche, en Zweediche Talen

is deze tegenoverftelling van R en s , of kenteeke-

ning van het Pasfivum door s T , iets byzonders en

eigenaartigs aan deze ſpraken ; van ' t welke de ove

-

ri.
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rige Noordlijke Talen niets weten , die alle het Pas-

fivum met het Verbum Subftantivum van ZIJN Of

WORDEN uitdrukken. De ware reden van 't

Vrouwelijk worden door de toevoeging der s is by

ons eenvoudiger. De Uitgang in s is Vrouwelijk ,

als adjectif zijnde. Want zy maakt inderdaad het

woord tot een adjectif. Van JAPAN maken wy

dus het adjectifJAPANS (dat is VAN Japan) ; van

LEER (leder) , LEERS (dat is VAN leer) : van

JOOD, Foods , enz . (u) Dagelijks fmeden wy de-

ze woorden , maar ſchrijven ze met scн , waar in

thands de CH overtollig is. Voorheen was zy er

noodig om de uitfpraak , toen wy beide de hardeen

zachte fisfing door de zelfde letter s uitdrukten , en

de regel der uitspraak was : ,, voor de wen deVo-

kalen is de s zacht ; voor de overige Confonan-

,, ten , hard.” Toen was men verplicht , om , by

voorbeeld, JAPANSCHE , OOSTERSCHE , IN-

DISCHE , MENSCHE fchrijvende , de s door

de c H te versterken, op dat er niet Japanze , Oos-

terze , Indize, of Menze , gelezen wierd , en de CH

was een aanhangfel van de s , en werd dus zoo wel in

het Enkel- als meervoudig uitgedrukt , fchoon zy

zelve in de uitſpraak niet gehoord werd (want nooit

fprak men de laatfte fylbe in Mens CHEN als de

eerfte in sc Hapen of sc Hotels uit) . Dit was eene

ongelegenheid toen men geen z gebruikte ; maar fe-

dert dat deze laatstgemelde letter ingevoerd is , en

der s geen andere dan de harde fisfing eigen gebleven ,

is de cн nevens haar , zoo wanneer deze keelletter

99

E 3 niet

7
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―

niet zelfdoor moet fteken , volftrekt nutloos en ver-

werplijk. Op gelijke wijze is MENSCH van

MAN of (naar eene andere uitſprake) MEN , en

niet anders dan een Adjectivum , daar van gemaakt :

en het is daarom dat het door toepasfing Manlijk of

Vrouwelijk , en tevens , als hoedanigheid in concre-

to , Onzijdig is.

62. De Uitgang STER eindelyk is Vrouwelijk

ondanks de R. , om dat hy van STE is ; door gelijke

Toepassing van ' t Geflacht des oorfpronklijken op

het afgeleide , als wy hier boven ( §. 48) , ten aan -

zien van haver , Schouder , en dergelijke' , op-

merkten.

―

63. Wy hebben gezien dat de Diminutiven ON-

ZIJDIG zijn , en waarom ? (S. 39. ) Laten wy

hier kortlijk hunne verfchillende Uitgangen in aan-

fchouw nemen. 1º. Van die in LIJN uitgaan ,

is reeds opgemerkt dat zy Participien in LING

zijn. 20. Die in KE uitgaan ('t zelfde met ons

tegenwoordig JE , eertijds G E) , zijn Adjectiven in

IGE MANNEKEMANNEKE , of MANNE GE , zoo de

Vlamingen zeggen , nu MANNETJEN, is MAN-

NIGE , dat is manachtige. (w)
3º. Die in

KIJN of GIJN eindigen , zijn van een Werkwoord ,

uit de voorige foorte gemaakt , en Participien.

Naamlijk manneke of mannege , maakt een Verbum

MANNEKEN, ofMANNEGEN(§. 55.) , waarvan

't Participium manneKIN G ofmanneGIN GtotMA N-

NEKIJN ofMANNEGIJN Wordt , even als OOGE-

LING , tot OOGELIJN (§. 60. ) (x)

64. Nog
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64. Nog eischt hier opmerking de uitgang in

SEM , of , eenvoudiger , in EM , aan welken wy

het Mannelijk Geſlacht eigen vinden. BLOESEM,

van bloe-en (nu bloeien) ; WAASEM , van wa-en

(nu waden , waar van ook water koomt) ; BOE-

ZEM, van boe-en (befluiten , waar van bos , bus ;

boei , bode, in ' t Hoogduitsch nog gebruiklijk voor

kraam , en van welks Diminutif, bodeke , de Fran-

fchen boutique gemaakt hebben ; bauer in 't Hoog-

duitsch , voor kooi , Vogelkooi , en bower in 't En-

gelsch voor prieel) zijn alle Mannelijk. Zoo is ook

AASSEM , van a-en (zuchten , ademhalen , refpi-

rer) ; ADEM , 't geen het zelfde woord is , in een

hardere uitſpraak, enz. — Dan, waar van dit ge

flacht? Sem is een verlenging van fe (de Vrou-

welijke uitgang) : BLOESEwas Vrouwelijk ; wASE

wasVrouwelijk ('t een is thands blos ; ' t ander, waas):

ASE (uitwaasfeming) was desgelijks Vrouwelijk ;

maar de verlenging met м is inderdaad eene famen-

ftelling. Er fchuilt naamlijk het woord HEM in ,

de wortel des Werkwoords HEMMEN (ftuiten ,

bepalen) , waarvan heim , hamei , ham voorgehucht :

het Zweedsch hemma , ('t huis) , van 't welk het

Engelfche home een verbastering is . Voorts het

Engelsch hem (boord , rand) , en to hem (influi-

ten). 't Hollandsch hamer , van hetindrijven door

middel van ftooten dus genoemd , enz . En daar het

woord van den wortel eens werkwoords afhangt ,

moet het noodwendig Mannelijk zijn. En zoo is

het waar er geene s tusfchen beide koomt , zoo wel

E 4 als
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als waardeze Vrouwelijke terminatie voorafgaat ; ge-

lijk in 't reeds aangevoerde ADEM , in VADEM

(van va-en , waar van beide vatten envangen afftam-

men) , in BODEM (van het ſtraks genoemde bo- en

ofbo-d en) , en andere , zichtbaar is.

65. Maar er is nog eene foort van Naamwoor-

den in SEL, welke men niet met den eenvoudigen

uitgang in EL verwarren moet. Zyworden gevormd

van de Vrouwelijke woorden in SE , en verande-

ren derzelver Geflacht in 't Onzijdig. Zij druk-

ken , noch den werker , noch de werking , noch

het ontfangend voorwerp derwerking , maarde hoe-

danigheid van het gewerkte in 't voorwerp derwer-

king in concreto uit , en zijn daarom Onzijdig (§. 36.)

Dus MAAKSEL , VERGULDSEL , SCHRAAP-

SEL , enz. Edoch men moet opmerken , dat in

deze woorden , zoo wel als in meer woorden , de

oorfpronklijke beteekenis fomwijlen verloopen ofon-

gemerkt gezwenkt of veranderd is ; dan het geen

aan de uitlegging van de Geflachtsoorzaak niets van

hare waarheid ontneemt. De uitgang in L , waar

van boven §. 22 , is in dezen met den Vrouwelij-

ken Uitgang vereenigd . MAAKSE , byvoorbeeld ,

is making , en van denzelfden aart als botſe , bloefe

enz. waarvan in §. 58. en 64 ; en de L wordt in de

beteekenis van het onderwerp genomen , als (S. 22.)

aangemerkt is fomtijds te gefchieden.

66. Dat de Verbalia met het augment GE , on-

zijdig zijn , weet een ieder , en wy hebben hier

boven de reden er van gegeven (§ . 43) . Maar wy

ma-
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maken er hier gewag van om eenige Waarnemingen

aan te voeren. Voor eerst , naamlijk , merk ik

aan , dat dit augment altijd een teeken is van een

gebruik des woords in concreto , en het dus altijd

Onzijdig maakt , hoe ook zijne vorming of uitgang

moog zijn. Met uitzondering alleen van den uit-

gang in ING, als die altijd deabstractie kenteekent ,

en dit criterium nooit verliest , hoe ook gebruikt of

faamgefteld wordende.

67. Ten anderen : dat men dit augment niet ver-

warren moet met het ONAFSCHEID BARE

VOORZETSEL GE, dat met het Latijnfche co-

en het Griekfche ouv- overeenftemt , en eenME DE-

beſtaan ofeen SAA Mvereeniging in eene hoedanigheid

uitdrukt. Dit Voorzetfel verandert het Geflacht

niet; want geenerlei Voorzetfel heeft die kracht.

GEBROEDERS , dat is , MEDEbroeders , zijn

dus Mannelijk , gelijk het eenvoudige Broeder. GE-

VADER (Compère in het Fransch) , MEDEvader ,

even zoo. GEDACHTE (complexus idearum) is

dus Vrouwlyk als het ongebruiklijk enkelvoudig ,

dat van het Præteritum van denken gevormd ,

geen ander Geflacht hebben kan. (§. 31.) GE-

STALTE (Samenftelfel , als zeide menconftitutio)

is even zoo Vrouwlijk alsftalte , dat is gefteldheid;

vanftellen . GEDAANTE (dat is gedane , als wa-

re 't confectio) is dus vrouwelijk , als het enkele

dane , dat is doening. En zoo wijders.

68. Ten derde , moet ik hier byvoegen , dat het.

geen van het Augment GE is aangemerkt , ook ſtand

E 5
houdt

G
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houdt in de voorfylben BE , VER, ONT, en der-

gelijke onaffcheidbare voorzetfels , die de plaats van

het Augment innemen , en dit onder zich verber-

gen. Zoo is BEDERF , VERDERF , inderdaad

GEbederf, G Everderf. Op deze wijs zijn oNDE R-

WIJS , MISBRUIK , ONTWERP , OVERLEG ,

AANZOEK , enz. Onzijdig. Daartegen , om dat

de affcheidbare Voorzetfels , het Augment niet ver-

vangen (want men zegt aanG Ezien , overGEteld ,

enz. ) behouden de Naamwoorden het Geflacht dat

hun vorming meebrengt : als in AANLEG , UIT-

GANG , OVERVAART. Maar men moet achtge

ven, dat er woorden zijn , welke met affcheidbare

Voorzetfels faamgefteld , echter Onzijdig zijn , om

dat zy van ouds het Augment hadden , dat nu ,

door verloop , onderdrukt wordt. AANZOEK ,

by voorbeeld , is aang Ezoek.

Het is hier van belang , op te merken , dat de

affcheidbaarheid en onaffcheidbaarheid der Voor-

zetfelen , niet in de Voorzetfelen-zelve gezocht moet

worden , als op zich zelf ftaan kunnende of niet ;

maar in 't Werkwoord , waar het Naamwoord uit

voortkoomt. ONDER , byvoorbeeld , is een Voor-

zetfel , in zich-zelfs befchouwd , affcheidbaar en op

zich- zelf ſtaande , maar in HET onderwijs ofonder-

houd is het een onaffcheidbare præpofitie ; om dat

het in 't Werkwoord onderwijzen , onderhouden zich

in de buiging of Woordvoeging niet affcheiden laat ;

als zeggende men niet ik wijs onder , maar ik onder-

wijs , onderhou , zonder affcheiding , en als zijnde

het
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het Voorzetfel met het Verbum tot één onverdeel-

baar lichaam famengegroeid. (y)

69. Nog blijft er een Uitgang over , die zeer

merkwaardig is. Het is die in DOM , DOME ,

DOMME. Hy was oudtijds Vrouwelijk. In later-

gevormde woorden , heeft men hem , naar dengeest

van die tijden , met den Vlaamfchen Tongval be-

fmet, die het Vrouwelijke met het Onzijdige wille-

keurig verwisfelt , Onzijdig gebruikt ; en zoo doet

men nog als men nieuwe woorden fmeedt. Wan-

neer men daarna de eindfylbe afkortede , gebruikte

men dezen uitgang als mannelijk. Alles , zeerna-

tuurlijk , en confequent.

70. Dit DOME , gelijk men het oudtijds uitdruk.

te , is het afgekorte ParticipiumActivum (zie§ . 51.)

van het Werkwoord DOMEN : DOME, by afkor-

ting van DOMING. Dit DOMEN is oordelen , be

palen (waar van 't oude doem voor vonnis , en ons

doemen , verdoemen) ; en deze uitgang is dus eeni-

germate overeenstemmende met E M. (§. 64. ) Hy

geeft dus een bepaling aan de hoedanigheid , door

het adjectivum uitgedrukt , waar hy by koomt ; hy

FIXEERT die hoedanigheid. RIJKDOM is de

hoedanigheid van rijk , in haren omvang. VOR-

STENDOM , is het geen des Vorften is in zijnen

Omvang, enz. Dat nu het oude DOME Vrouwe

lijk zijn moest , is klaar. En even klaar is het ,

dat wanneer men DOM zeide zonder de fluitende E ,

en dit voor geen Participium meer , maar voor den

eenvoudigen wortel des Werkwoords , gehouden

wierd ,
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wierd , de woorden met dezen uitgang voor Man-

nelijk golden. En het is dit Geflacht , dat er eigen

aan gebleven is. Het fpreekt van zelfs , dat waar

zy een Collectivum uitdrukken , het Onzijdig Ge-

flacht ſtand grijpt (§. 41 ) , als in GODENDOM,

MENSCHDOм , enz. Als Collectiven befchouwt

men de woordenvan VORSTENDOM , HERTOG-

DOM , PRINSDOM , BISDOM , enz.
Deze

laatſte Aanmerking is ook opde woorden in SCHAP

toe te passen ; als GEZELSCHAP GENOOT-

SCHAP , enz. De woorden in ING en HEID

blijven altijd by hun Geflacht.

Gang

"

71. Het geen wy hier aanmerken ſtrijdt zekerlijk

tegen de thands vrij algemeen gevolgde regel , door

den Heer Kluit opgedolven ; naar welke het gebruik

dezer Woorden in de beteekenis van hoedanigheid ,

het Onzijdig; dat in den Collectiven zin , hetVrou-

welijk Geflacht meê zou brengen.. Ook vinden wy

inderdaad het woord CHRISTENDOM , CHRIS-

TENSCHAP , voor het Christen zijn genomen , On-

zijdig. Edoch ieder moet toeſtaan, dat in dit punt

een verwarring heerscht , die de volftrekte gelijk-

matigheid uitſluit , en ik meen , dat deſcherpzinni-

ge Waarneeming van den in dit als in anderevakken

van Geleerdheid doorervaren en in onze Taalkennis

eeniglijk grooten Kluit , meer op het gebruik der

Nieuweren dan 't gezag van de Oude Schrijvers ge-

grond is, Doch indien zelfs Melis Stoke en Maar-

land een ander gebruik gehad hadden , zal dit tegen

de Analogie der Taal en hare Logiſche Gronden

op-
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opmogen? Dat de Latere Autheurs zich in de

zaak niet gelijk zijn , is zeker ; en geenwonder , zoo

zy, door de vermenging der Vlaamfche taal , die

lang by ons geheerscht heeft , met de onze , het

Onzijdig met het Vrouwelijk Geflacht door een ge-

mengd vindende , daar in of geen regelmaat , ofeen

willekeurige hielden. Melis Stoke - zelf is in zijne

laatfte boeken van Vlaamschgezindheid niet ten

eenenmaal vrij. Ik noem Vlaamsch , 't geen in

Braband, in Henegouwen gefproken wierd , en be-

paal my by 't bloote Vlaanderen , fchoon den toon

aan deze Gewesten gevende , niet.

72. Wat den uitgang NIS , oudtijds NES (NES-

SE), betreft: 't is een famenſtelling , even als met

heid, fchap , en dom . Het woord beteekent holte,

en daarom , bevatting. Nog gebruikt men het voor

een uitholling in een' muur , en vele plaatfenin Hol-

land , aan de inloopende bocht der rivieren gelegen ,

voeren dien naam : ook geeft het den oorfprong

aan nest. Het is Vrouwelijk , en maakt dus zijn

faamgeftelden , Vrouwelijk ; als door denuitgang SE

of Es vervrouwelijkt zijnde van den wortel des

Werkwoords NE - EN of NIJ -EN (bijten , knagen,

afnemen) waar van nijden , en na-en , nagen ; waar

van genagen , (nu knagen) , benijden (dat is , be-

knagen) , enz.
T

73. Van den Uitgang in TE is hier boven ge-

fproken; maar hy vordert , nader Verklaring. Dees

Uitgang ontſtaat eigenlyk niet door eene invoeging

van de T in de adjectiven (§. 28.) ; maar door een

con-
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.)

contractie van ' t woord HEDE, nuheid. Men zei

BREEDHE DE , HOOGHEDE LANGHEDE ,

LIEFHEDE , VREUHEDE , (VROHEDE) , of

VREUIHEDE , DIEPHEDE en de famentrek-

king heeft daar van hoogDE , breedDE , langDE ,

liefDE, vreugDE , diepD E gemaakt , de D in fom-

migedezer woorden in T veranderende , ofdoor hare

verdubbeling , of door de in eenvloeiing met een

fterker Confonant , ofeindelijk , der Welluidendheid

halve. De Uitgang van TE en DE zijn dus niet

Vrouwelijk als veranderingen van 't oorfpronk-

lijk adjectivum , maar als famentrekkingen van

HEDE. (Z)

*

74. De Uitgang op wE, of uwE , maakt het

woord desgelijks Vrouwelijk. Het is eene verbas-

tering van IGE , en volgt derhalve hetGeflacht de-

zer terminatie. SCHADUWE is fchadige , adjec-

tivum van SCHADE (lommer) ; ZENUWE is ze▪

nige , van ZENE ; PEULUWE is PEULIGE ,

van PEUL, tzelfde woord met BUIL , BUI-

DEL, van bol (adjectivum) dat is , rond opgezet ,

waar van ook bolſter (nu bulſter) , ' t geen de vrou

welijke uitgang is van boller , van 't verbum bollen ,

van dit adjectivum gemaakt.

75. Wy hebben in onze Taal ook vreemde Uit-

gangen aangenomen ; maar zy volgen de regels ,

ten zij het woord , geheel vreemd zijnde , met zijn

Geflacht overgenomen wordt , of door Toepassing

't Geflacht van zijn Neêrduitsch Synonymum

of van een er onder verftaan wordend woord ,

aan-
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S

aanneme. Onder deze vreemde Uitgangen zijn

EL en ET, waar van 't eerſte ook E EL wordt ge-

ſchreven : Diminutiven , en dus , Onzijdig. HET

PLATEEL , HET RONDEEL HET TAFE

REEL , HET HELMET ; HET KOKET , HET

MUSKET , enz. De Uitgang AADJE is niet On-

zijdig, gelijk Hooft hem gebruikt : want het is geen

Diminutif en koomt niet onmiddelijk tot ons van

de Latijnfche terminatie in agium , maar van de Ita-

liaanfche agio , en de Franfche , age: als BOSCA-

GIO, BOCAGE , BOSCHAADJE. Het woord

is echter niet Mannelijk by ons , als in die talen ,

maar Vrouwelijk, door misbruik, en zoo is de

gantfche Uitgang by ons.
PLANTAADJE

,

VRIJAADJE, STOFFAADJE , zijn daar voor-

beelden van. (a).

ACHTSTE AFDEELING.

7

Befluit.

76. Ziedaar wat wy rekenden te moeten opmer-

ken tot vaststelling der Grondregelen voor de Ge-

flachtkennis der Naamwoorden. Om deze stoffe

uit te putten , behoort nog veel. Doch het geen

wy gezegd hebben , zal volftaan voor ons oog-

merk, het geen in dit Stukjen bloot Theoretisch

is , en de Practicale toepasfing der gronden door

bruikbare regelen , voor mijne Algemeene en By-

zondere Spraakkunst bewaren wilde,

77. Doch
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77. Doch van wat gebruik zal dit alles ons

zijn , vraagt men mooglijk ? Zoo het waar is

dat tegenwoordig in de Geflachten een groot ver-

loop plaats heeft : zoo deVoorbeeldenvan Hooft,

Vondel , enz. die by het gebruik hunner woorden

in het een of ander Geflacht , niet den waren

Grond, noch den welgeftaafden voorgang van ou-

de Schrijveren , maar ik weet niet welken fmaak

of gevoel van voeglijkheid , raadpleegden , vele

woorden thands in een verkeerd Gellacht doen

gebruiken , zullen wy nu eensklaps , naar deze

nieuwopgedolven (misschien noemt men ze wel

HERSENSCHIMMIGE) gronden , dit gebruik te-

gendruifchen en omwerpen ? Neen , mijne

Vrienden ; het is hier , als in alles , waar , het geen

de Wet zegt , dat Gewoonte Wet maakt , en 't

langdurig bezit in de plaatſe van recht en tytel

treedt. Ik laat het eens aangenomen en fints leef-

tijden gevestigd gezag , in zijn waarde : maar waar

dit gezag verdeeld , en 't gebruik des Geflachts.on-

beftendig , onzeker , en onbepaald is , daar wilde

ik, dat men de grondbeginfels deed werken. En

wellicht dat men , deze Grondbeginfels zich eigen

'makende , van lieverleê en door den tijd er toe ko-

men zou , om zonder Omwenteling in onze Letter-

kunst , en als ongemerkt , vele nuverloopen en mis-

kende Geflachten in hun oud recht te herstellen.

Tot zoo lang zullen deze Grondbeginfels ons regels

opleveren , die (ja ! ) het verloop aan Uitzonderin-

gen onderhevig gemaakt heeft , maar waar vanmen

de
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de uitzonderingen echter minder in aantal bevinden

zal dan veellicht geloofd wordt , of, dan het in den

eerften opflag wel fchijnen mocht ; en die men in

allen gevalle , met deze hare uitzonderingen zich

lichter in 't geheugen zal vestigen , dan de gantfche

wijdloopige en nog zoo zeer onvolkomen Geflacht-

lijst van Hoogstraten , die het fchijnt , dat men

over 't algemeen , ieder oogenblik naflaande , echter

nooit genoeg na kan flaan om niet foms te falen.

78. Maar men moet in de aanwendingdezer gron-

den voorzichtig zijn , dat men zich door de tegen-

woordige vorm of klank van een Woord niet bedrie

gen laat, om er eene verkeerde Afleiding aante geven.

De verwarring van o met EU , EE met EI, AN met

EN , EN met IN , en eenige meer , kunnen misvat

tingen veroorzaken , door byvoorbeeld , denwortel

van een Werkwoord (altijd in het Præfens of den

Imperativus te vinden ,) voor een Præteritum te doen

aanzien , zoo wanneer men de oude verfcheidenheid

der Tongvallen (en de vroegere vorme van hetWerk-

woord niet kent. Op deze wijs is in BAND niet

het præteritum band of bond , maar een præfens te

erkennenvan BENDEN , dat menBANDENuitfprak

toen de E voor de N en R (ja , in 't algemeen voor

alle Semivocalen) als a klonk , en nu BINDEN ge-

zegd wordt. De beteekenis van het woord- zelf

leert ons dit by de minste oplettendheid : want het

is niet het gebondene , maar het geen binde , of de

daad van het binden- zelf, ' t prædicaat van het ver-

bum. Het is even zoo met andere woorden , die de

F



$$ BESLUIT
.

GEN ,

A voor de N hebben , gelijk DRANG , DWANG, en

ook DRANK , die van DRENGEN van DW EN-

en van DRENKEN zijn ; welk laatſte nutot

een Verbum abfolutè et femper activum , van het

Verbum neutro - activum (*) onderfcheiden , ge-

maakt is ; maar oorfpronklijk daar even min van

verfchilde , als zuigen , by voorbeeld , van zogen.

Omtrent welk laatstgemeld Naamwoord is op te mer-

ken , dat het zijn beteekenis met dronk verwisfeld

heeft. Want DRANK moest activè het drinken-

zelf , DRONK daar tegen (waar een præteritum

zichtbaar in is) moest het geen gedronkenwordt uit-

drukken, en dus moest ook het eerfte Mannelijk

het laatſte Vrouwelijk zijn ; daar nu , in het tegen-

deel , in de wandeling , door deze ingeflopen ver-

menging, DRANK , het gedronken wordende , en een

DRONK de daad van het drinken beduidt , en het

een als het ander voor Mannelijk gaat. Het is fom-

tijds even zoo met de woorden , die de dubbele E

hebben , oudtijds EI , en welke EI nu in Jis over-

gegaan ; hoedanige er in een vrij groot aantal ge-

vonden worden. Daar vankreet , niet het gekretene ,

maar het krijten-zelf , van KREETEN ; en meer

anderen zoo , die uit dien hoofde Mannelijk zijn ,

en niet Vrouwelijk , als zy zijn zouden zoo er het

præteritum 't wezen aan gaf. Zoo is GREEP , als

grijping, mannelijk , en van GREEPEN in plaatſe

van grijpen , af te leiden , terwijl greep , in de be-

•

tee-

(*) Naamlijk DRINKEN.
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teekenis van het geen gegrepen wordt (een degengreep

by voorbeeld) , van het præteritum van ons GRIJ-

PEN moet afgeleid worden , en Vrouwelijk is . Zoo

is BOOG (fchutgeweer) de wortel van BOGEN , nu

BUIGEN genoemd. En nog heden vinden wy in

onze taal deze vermenging der aangevoerde Voka-

len. Zoo zeggen wy KEUS voor het Naamwoord ,

daar het Imperfectum van KIEZEN (ik koos ) in is

overgegaan , en het Vrouwlijk Geflacht dus aan toe-

koomt; terwijl KEUR , de wortel des Werkwoords

KOREN (dat van KIEZEN gemaakt is als gloren

van gliezen) , en naar zijn' aart Mannelijk is. Zoo

zeggen wy LE US en Loos , enz . En zoo zeggen

wy ook STIJGEN met IJ , en STEIGER en

STEIGEREN met EI ; BEITEL met EI , terwijl

BIJTEN , dat is bikken , kappen , (nog in de uit-

drukking van het ijs bijten overig) , oudtijds beeten

gefchreven, de IJ heeft.

79. Men moet even zoo acht geven op de veran-

deringen, die de Medeklinkers fomtijds ondergaan

hebben; waardoor (om een voorbeeld te ftellen) R

in L , L in R veranderd en de zachte en harde let-

ters van hetzelfde ſpraaktuig met elkander verwisfeld

zijn. Dusis AKER en EKEL ofEIKEL één woord.

Dus hebben wy hier boven opgemerkt , dat BUIL

(buidel) en PEUL (peuluw) hetzelfde woord is. -

Ook vindt men dus fomwijlen de natuurlyke enoor-

fpronklijke beteekenis der Naamwoorden verloopen

en , by voorbeeld , een' uitgang in ER , waar

't woord lijdelijk is , by een misbruik , zoo oud ,

F 2 dat
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dat men er den oorfprong niet van kan nagaan. Ik

behoefniet te zeggen , dat zoodanig een verloop , het

zij in de vorme van 't woord , het zij in zijn toepas-

fing, terwijl het Geflacht ftand hield , niets tegen

een Geflachtregel , of deszelfs grondbeginfel , be-

wijzen kan.

So. Van geen minder belang is het, aan te merken ,

dat fomtijds aan een woord tweederlei Geflacht ge-

geven kan zijn , om dat het op meer dan één wijs

gevormd of befchouwd kan zijn . DE AANZOEK

zal Mannelijk zijn , als wortel van het Werkwoord

AANZOEKEN; 't zal Onzijdig zijn , als faamge-

trokken uit HET AANGEZOEK ; en het zal des-

gelijks Onzijdig zijn , zoo het verkort is van HET

AANZOEKEN , gelijk fomtijds wel , in Werk-

woorden , met afſcheidbare voorzetfels faamgefteld ,

wier infinitiven om den toonval op de eerfte greep ,

van een' harden klank zijn , plaats fchijnt te heb-

ben Zoo is 't met het woord GREEP , waar

van boven (§. 78). Het zijn dan inderdaadtwee

onderfcheiden woorden , en van verfchillende oor-

fprong en vorming, maar eensluidende , en daarom

voor het zelfde woord gaande. Op zulk eene

wijze is menig woord in 't bezit van het Manne-

lijk Geflacht geraakt , om dat het de wortel of 't

præfens van een verbum is , terwijl het echter aan

dat verbum wezen gegeven hebbende , en als fub-

ftantivum , ouder dan dat , niet uit dat verbum ,

maar uit een ander , waar het van afhangt (edoch

het welke of niet even zeer in het oog liep , of ge

-

heel
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heel onbekend was geworden)beftemd moest worden.

Het is dus met het ftraksgemelde woord, KEUR ,

(§. 78.) en met GLOOR; welke uit KIEZEN en

GLIEZEN als præterita gevormd , dienvolgende

Vrouwelijk zijn moesten , maar , als WORTELS

van KEUREN en GLOREN , in ' t Mannelijke

worden gebruikt. Het is even zoo met P LO EG ,

dat de oorfprong van 't Werkwoord PLOEGEN is ,

maar uit het Imperfectum van PLEGEN gevormd.

Ikpleeg, ik ploge , geplogen , is oefenen , eeren ,

(colere). Desgelijks is het met sCHRIK , dat , oor-

fprong des Verbums SCHRIKKEN , van 't Werk-.

woord SCHRE -EN (verzetten) is , waar vanhet , als

adjectifafſtamt ; zijnde SCHRE - IG totſchrik verou-

derdfaamgetrokken. Evenzoo maaktmen van'tgants

verouderd en verloren zUWEN , ZU- EN , (waar van

ons SJOUWEN en ' t Franfchefuër ,) ' t Naamwoord

ZUCHT, het geen wederom ' t Verbum zuCH-

TEN maakt. Op gelijke wijs koomt van L UWEN,

(dat is , zachtkens waaien of bewegen) het Naam-

woord LUCHT (aër) , waar van LUCHTEN.

Oneindig zou men deze voorbeelden kunnen verme-

nigvuldigen , ten aanzien van de zoogenaamde ge-

lijkvloeiende Werkwoorden , welke noodwendig van

jonger tijd zijn dan de anderen . Omvan de frequen-

tativen hier verder geen melding te doen.

81. Het is ook niet uitgemaakt , of in de zooge-

naamde Ongelijkvloeiende Werkwoorden (buiten kijf

de oudste en oorfpronklijkſte) (E) de Præteritajuist

altijd aan de Verba behooren , waar toe wy ze bren-

F 3
gen.
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gen. Zelfs is het zeer mogelijk , datwy fomtijds ,

zonder het te denken , het Præteritum van een vér-

ouderd Werkwoord ontleenen , om het in onbruik

geraakte ofons onbekend gewordene van een ander ,

in de overige tijden gangbaar gebleven , te vervul-

len. Wy zien , hoe veelvuldig dit plaats heeft in

't Grieksch; wy zien het in andere Talen ; ja , wy

zien het in de onze. Even gelijk het Fransch zijn

je VAIS , ils VONT , VA , enj'IRAI , methet geen

daar van afhangt , van het Latijnfchè VADERE en

FRE ontleend , in het Werkwoord ALLER voegt ;

dat , of men''t vreemd vinde ofniet , van ons wan-

delen koomt, even zoo hebben wy (en welke taal

niet met ons?) eene mengeling van verfchillende

Werkwoorden aangenomen , om het Verbum Sub-

ftantivum uit te drukken ; waarin BENNEN , en

WEZEN, en ZIJN , door malkanderen loopen. Zoo

iets heeft wellicht met meer onzer Verba plaats.

Met Werkwoorden naamlijk , van gelijke beteeke-

nis niet alleen , maar ook van gelijke afftamming.

Ja , dat dit zoo is , daarvan hebben wy de blijken

voor oogen. Ik wou , is natuurlijker wijze , van

IK WOL , gelijk IK ZOU van IK ZOL OFZAL , en

niet , van IK WIL. Dit is veellicht , dat men

zeide , ik WEL , en dat uitfprak ik wIL , elders ik

WAL en ik woL. Maar IK DACHT is volftrekt

geen natuurlijk Præteritum van IK DENK , noch

IK BRACHT van IK BRENG ; maar het een is

zichtbaar van IK DECHT (waar van dichten) , het

ander van IK BERECHT, dat is ikreik toe , ikreik

aan :

1
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aan : en dit DECHT is wel zelfeen Præteritum van

eenanderVerbum , DEGEN, (dat is , maken , vormen ,

voortbrengen) ; terwijl ik berecht gemaakt is van

RECHT , Præteritum van REGEN , waar van re-

gel, regelen , regeeren , rei of rij , rijge , rijgen

richel , en zo vele andere Naam en Werkwoorden.-

Desgelijks is IK WIST blijkbaar vanWISSEN (Zoo

de Hoogduitfchers fpreken) , maar geenzins van

WETEN , dat een andere Dialect van dit Verbum is.

IK STOND is van IK STAND , STANDEN , en

niet van IK STA, het geen oudtijds IK STOE ,

voor Præteritum had (*) even gelijk ikwaad , ik woed;

ik dwaag , ik dwoeg (het geen wasfchen beteekent ,

waar van een dwaal voor een' handdoek , enby ver-

bastering van dit Naamwoord , een dweil) : en even

als wy nog ik draag , ik droeg ; ik vraag , ik vroeg ;

ikjäag , ikjoeg , zeggen. Alle onze Werkwoor-

den die op NGEN , en zelfs die op NKEN , ' t geen

daar uit verbasterd is , uitgaan , zijn dus afleidin-

gen , en geene van die , oorfpronklijk. In plaatfe

dat men GAAN voor een famentrekking van gangen

houdt , is dit GANGEN gevormd van ga-en , door

gaing (gang.) Zoo is VANGEN en ONTFAN-

GEN van va- en , vaan , zoo het oudtijds ook altijd

voorkoomt. Nog voor tweehonderd jaar fprak en

fchreefmen niet anders. Het Thema isfa ,fa-e , waar

van het Præteritum fieck (accepi) gevonden wordt.

Hier van het Hoogduitsch fähig (FÄHIG , dat

(*) Hy ſtoet , wordt by Melis Stoke gevonden.

is

F 4
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is FäïG) , het geen vatbaar beteekent ; het Engelsch

TO FETCH ; en ons VATTEN. In een' tweeden

zin van het woord , koomt van dit FA - EN , als

aannemen , VÀ DER , GEVADER , ( fusceptor ,)

Cofusceptor in 't Latijn ; en v`A DEN , verzorgen ,

onderhouden ; en VOEDEN, het geen regelmatig

van 't Præteritum voede , vanikvade , koomt. Zoo

PRANGEN van pra- en ; waar van P R AA M (dat is

pra-em en P R AMEN (van ' t welke Tacitus ons eene

verbastering aanvoert in de FRAME A , datispraam ,

voor lans , by de oude Germanen; de moribus Ger-

man. ) , en het wat zachter uitgesproken BRAAM

voorprikkel. Van welk zelfde pra , ofpfra gelyk

de Hoogduitfchers fchrijven , ook FRA-ING ,

FRA INGE , voor nestel koomt, het geen faamge-

trokken , FRANJE of FRANGE maakt, om dat

de frange , waar met oudtijds de fluiers omboord

wierden , uit louter nestels beftond. Ook het En-

gelfche FRAME, voor invatting, lijst. Dat het

even zoo met LANGEN , met HANGEN , met

BRENGEN , met MENGEN en alle de overige is ,

zou hier te wijdloopig zijn , aan te toonen , maar

behoort tot het Algemeen Etymologisch Woorden-

boek, Men mag hetzelfde op de Werkwoorden

in NDEN en NKEN toepasfen .
-

82. Wat zijn ( dat ik tot dezen nog een oogen-

blik te rug keere) onze Frequentativen van during

anders dan præterita voor een Præfens gebruikt?—

IK WACHTE is een Præteritum van IK WAGE

(être en fuspens) ; verwant met wegen , met wage ,

met
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met wiegen , enz. IK TRACHTE is van IK TRAGE,

dat is ik trekke; waarom vertrekken in de oude Taal

ook verwijlen, vertragen , uitftellen beteekent. IK

HECHTE is van ik hege (dat is figo) ; waar van

een hek en hegge , hage , en zelfs behagen (in zijn'

eerſten en primitiven zin , attacher). IK ZWICH-

TE is van ik zwikke of zwike ; waar van bezwijken;

ik WROCHT , van ik wrek (nu , ik werk) ; waar

van het woord vrek overig is , in zijnen oorfprong

een' werkezel beteekenende , die zich geene rust geeft ;

en van welk Werkwoord het Præteritum eigenlijk

wracht is. En zoodanige Frequentativen vanduring

zijn er meer dan mendenken zou . ( I) — In alzulke

Naamwoorden nu ; die tevens het Præteritum van het

eene en het Præfens van het andere Verbum zijn ,

is ontwijfelbaar het Præteritum primitif, en moet,

als de geboorte aan het Naamwoord gegeven heb-

bende , of liever , als zelf in het Naamwoord over

gegaan , het Geflacht beflisfen . Doch indien het

geval wil dat dat Primitivum onbekend is gewor-,

den , en het derivative Verbum gebleven is , zoo

zal het Geflacht , er van ouds aan behoorende ,

onze regel niet fchijnen te bevestigen , die aan 't

Wortelwoord van een Verbum het Mannelijk geeft.

Ofzoo eene Eeuw, van het primitive Werkwoord

onkundig, (O). uit Analogie (die ook werkt by de

genen, die zelfs de regels niet kennen , fchoon zy

ze , blindelings door een beginfel beftierd dat zyin

de Taal zonder het te weten gevonden hebben, en

dat eenen indruk op hen gemaakt heeft , waar van-

"

F 5 zy.

"
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zy-zelve onbewust zijn , doch dat altijd by hen in

het duifter begraven ligt , in hun fpreken of fchrij

ven betrachten) het Geflacht van het Naamwoord

veranderd hadde , en wy nu het Primitiferkennen

de , daardoor een vergrijp tegen de regel vinden;

zoo zal wederom de regel kunnen fchijnen geen'

ftand te houden. Men ziet echter duidelijk , dat

in het eerfte als in het laatfte geval , alleen de

fchijn tegen haar is. En hoe weinig Primitiven

kennen zy , die alleen uit Kiliaan en de gewoon-

lijke bronnen hunne Taal putten , en niet doorge

drongen zijn tot de waarachtige kennis , die de

kern aller Talen in één fluit!

+

83. Maar moet men in de aanwending derGron-

den , die onze nafpooring heeft opgedolven , aan

dit alles de vereischte oplettendheid fchenken; men

moet even zeer onderfcheiden , wat in de Taal

Modern of ingeplant , en wat er oud , echt , en ei-

genaartig in is. Men moet my , by voorbeeld ,

géene Woorden voorwerpen , die wanneer de Taal

in verval was , of deze of geene fmaak er in

heerschte , gefmeed of ingevoerd zijn , uit eene

andere Taal verbasterd , en tegen mijne regels ge-

flachtmerkt. Dat men Hedendaags zich in ' t hoofd

gebracht heeft om EENVOUWIGenV OORDAAN

te zeggen , bewijst niets tegen DE EENVOUD en

en ' t VOORTAAN , der Taal eigen.der Taal eigen. En indien

er , by voorbeeld uit Vondels zucht voor het

Mannelijke , etlijke woorden thands anders gebruikt

worden , dan , alles in acht genomen , uit de ge-

*

leg-

m
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legde gronden zou volgen , men magdeze gronden ,

of liever hun refultaat , zoo men 't goedvindt ,

aan Vondels fmaak of het daar uit ontſtaan en

met der tijd bevestigd Gebruik , onderwerpen

maar men moet er niet uit tegen hen besluiten.

Dikwijls moet het Vondel , moet het Hooft zijn

gebeurd , dat hy , in onzekerheid omtrent een Ge

flacht , of er niet aan denkende, een Geflacht om

den klank van het woord , of om dien vän den

volzin , waar hy het in bezigde , aannam , en dan

naderhand , om zich-zelven niet tegen te fpreken ,

zich daar naar richtte. Die eens zonder andere re

den , dan om de horting of in éénfmelting der Vö-

kalen te vermijden , op DEN aardkloot , in DEN

oorlog , of in DENEcht , heeft gefchreven , zal daar

na ook , zonder bedenken , DEN kloot zeggen, en

voortgaan met Oorlog en Echt als Mannelijk te ge

bruiken. (U) Edoch , de Zucht tot eenparigheid

die den Schrijver dan aandrijft , zal ' t Geflachtvan

het Woord met geen meerder grond van Waars

heid betoogen , dan de Zucht tot welluidendheid

eerst. Het is hier waar, wat in elken Getuige

plaats heeft , dat de overeenstemmingmet zich-zel-

ve in de getuigenis die hy aflegt , niet altijd een blijk

van de waarheid oplevert. Eindelijk , de zaak

koomt hier in , niet zoo zeer aan op de Vraag , wel-

ke Gellacht IEDER Woord hebbe , als , welke de

Gronden zijn , waar het naar beftemd heeft moeten

worden , en wat deze Gronden meêbrengen ? Zy

moeten dus in zich-zelve befchouwd en geproefd

-

wor-
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worden; en zoo men ze à priori erkent en wet-

tigt , moet men alle afwijkingen die men vindt

juist niet als ontwijfelbare Wederfpraak met die

Gronden aanmerken , maar beproeven , of niet ,

het zij een verloop van eenige Eeuwen hier of daar

willekeurige of aan de zaak toevallige afwijkingen

hebbe veroorzaakt het zij uit de gronden-zelve ,

indien men ze nader ontwikkelt , afgeleid konne

worden , waarom de zaak zoo en niet anders zij .

Welk laatſte al zeer dikwijls kan plaats hebbenwan

neer het Systhema nieuw , en , om 't dus te noe

men, onrijp , dat is , nog niet tot devolkomen ont.

wikkeling gebracht , waar het vatbaar voor is , en

de aanwending aan mistastingen onderhevig is , des

te meer te vreezen , uit hoofde van de oneindige

menigte der Objecten , en de verſcheiden oogpun-

ten , die zy dikwijls aanbieden.

Na deze herinnering , befluit ik met den Lezer

eene korte Tafel voor te leggen van 't gantfche Sys-

thema der Geflachten ; die , Methodiek ingericht

zijnde , daar van (ik vertrouw dus) de eenvoudig-

heid en de gemakkelijkheid oogſchijnelijk aan zal

toonen.

TAFEL
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TAFEL DER GESLACHTREGELING:

Het Geflacht der Naamwoorden is hunEIGEN offlechts

TOEGEPAST : van daar de onderſcheiding in EIGEN ge-

flachten , door de VORMING des woords bepaald, en

Geflachten door TOEPASSING. De laatften verdringen

de eerften.

A. De TOEPASSING is

ofperfoonlijk (perfonas afficiens) ,

of algemeen (res quascunque afficiens).

2. De PERSOONLIJKE is

of natuurlijk (verè perſonalis) ,

of Dichterlijk. (quafi perfonalis).

1. De NATUURLIJKE (als , de koning, voor den

man, die met de KONNING [ofhet vermo-

gen] bekleedt is ; de gemalin , voorvrouw.)

verandert het geflacht des Woords-zelven. Zie §.47.

2. DE DICHTERLIJKE (als , de Min waant haar

zyn moeder.)

verandert alleen de posfesfiven en relativen, en

behoort dus hier niet te huis.

[Oudtijds werd het geflacht door de toepas-

fing niet veranderd : zoo zei men de flave ,

de wacht in het Vrouwelijke , van een' man.

Thands zou dit onregelmatig zijn. Wyzeg-

gen echter nog altijd het wijf.]

b. De
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b. De ALGEMEENE heeft plaats of door by het

woord een ander te verftaan (fubintelligendo)

of door Woordverwisseling.

1. Subintelligendo (als , linde in ' t mann. om dat

men er boom by denkt.)

2. door Woordverwisseling welke plaats heeft

of in vreemdel

ofin Nederduitsche woorden.

a, in vreemde woorden , (als , het Academie.)

b, in Nederduitsche (als de kaper voor de kap.)

In deze neemt het uitgedrukte woord het Geflacht

van ' t niet uitgedrukte. §. 48.

B. De VORMING is

of eigenlijke vorming ,

of famenstelling derreeds gevormde woorden ,

of vervorming.

a. De EIGENLIJKE VORMING is

of uit een adjectivum ,

of uit een verbum. §. 12.

1. Uit een adjectivum gefchiedt zy dooraanneming

van 't adjectif voor een fubftantif. §. 18.

en dan is het woord VROUWELIJK. S. 28.

2. Uit een verbum gefchiedt zy

a, door aanneming van denwortel tot een ſub-

ftantif, § . 18.

en dan is het woord MANNELIJK. §. 27.

b, door aanneming van het PARTICIPIUM tot

een fubftantif § . 18 .

en
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1
en dat wel 't PARTIC. ACTIVUM

in ende , of

+
in nig; (*)

c , door aanneming van het PRÆTERITUM of

PARTIC. PASSIVUM.

En in deze drie gevallen is het woordVROU-

WELIJK S. 29 , 30 , 31. ..

d, door gelyke aanneming van den INFINITIVUS.

En dan is het woord ONZIJDIG. §. 37.

e, door toevoeging van het ZELFSTANDIG-

HEID STEEKEN t. w. of 1. §. 22.

En dan is het woord MANNELIJK. §. 27.

b. de SAMENSTELLING der reeds gevormde

20

woorden , is of zichtbaar ,

of verholen.

1. de zichtbare heeft plaats , waar erkende naam.

woorden gekoppeld worden.

En dan volgt het koppelwoord het geflacht van

het laatſte.

2. de verholen heeft plaats in de uitgangen

a, hede , welke zich

fomwylen in te,

fomwylen in de enkele e vermomt.

b, Schap ,

c , nis ,

d, dom.

Deze alle zijn primitif VROUWELYK

S. 56, 69 , 72, 73.

, Jem.

welke MANNELIJK is §. 64.

(*) Welke uitgang fomwylen in e eny overgaat,

c. de
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c. de VERVORMING ligt of in de verandering van

't woord-zelve (Transmutatio realis).

ofin die van de opvatting van ' t woord. (Trans-

mutatio intellectualis).

1. In het woord-zelf. Dus

in de vervrouwelijkende uitgangen fe , esfe ,

fte , fter.

■. in de opvatting van 't woord: naamlijk als men

't IN CONCRETO neemt : Dus

de diminutiven ,

b, de ftoffelyke.

de collectiven.

d, de verbalia met het augment ge , uitgedrukt

of verborgen , §. 66, 68.

de verbalia in fel.

Welke alle ONZIJDIG zijn . § . 36 , 39 , 40 ,

41, 42, 43, 45.

AAN.
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OPHELDERING.

INLEIDING.

(1. Bladz. 5.) Dus (by voorbeeld) befluit Hoog-

ftraten uit het Posfesfivum ZIJN ofHAAR , ' t welk

in Dichter- of Redenaarſtijl op 't Geſlacht van het

Voorwerp ziet , tot dat van het woord ; en discht

ons dienvolgende fomwijlen met de beste trouwvan

de wareld , Vrouwelijke woorden voor Mannelijk ,

en Mannelijke voor Vrouwelijk op , om dat Hooft

ofVondel fomtijds in perfoonsverbeeldingen , na de

eerften genoemd te hebben , ZIJN of HUN laten

volgen; na de laatften , HAAR. Men zie Kluits

Aanteekeningen op de woorden, MIN, MAY, en

ZON. (*)

-

Dus

(*) Met even veel grond kon iemand befluiten dat VOLK byvoor-

beeld een Meervoudig is , wanneer hy leest : het volk was hem gun-

ftiger dan hy HUN : of, hy ontnam het volk hun geliefkoosde tijdkor-

tingen. Want deze foort van toepassing van ' t geflacht en 't getal

G des
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Dus ziet hy ftoffelijke Adjectiven , als IJZEREN ,

GOUDEN , Voor gebogen Naamvallen in het Man-

nelijk Geflacht aan.

Dus neemt hy de bloote toevoeging van eene N in

het Lidwoord voor een onbedrieglijk teeken van 't

Mannelijke , fchoon zy eene eenvoudigé Paragoge

is ; waardoor DEN OORLOG , DEN HAAG , en

dergelijke , zelfs in den ongebogen' Naamval

ftaan zijn.

ont-

Zoo houdt hy , by voorbeeld , OP DE BEEN

voor een blijk van het Vrouwelijke , hoezeer het niet

dan eene Apocope , en enkele afkorting van OP DE

BEENEN is , even als wanneer men zegt , duizend

man , twintig pond, enz.

Zoo berispt hy , by voorbeeld , Hooft , dat dees ,

naar het tot daar toe beftendig gebruik , DES ZONS

fchreef, even of hy daar mede het woordMannelijk

gemaakt hadde.

Even zoo houdt hy den zesden Naamval fomtijds

yoor den vierden en waant , dat DEN RIJKE

VERWOESTEN het Onzijdig zou kunnen aan-

duiden.

Alle zoodanige misvattingen zijn hemwel , inden

F

tijd

des beteekenden op het beteekenend woord zijn even zeer gewettigd

en in gebruik ; ſchoon het een veellicht meer dan het ander voor-

koomt, niet alleen om dat er meer woorden zijn die van het ge-

flacht der voorwerpen , die zy uitdrukken , verſchillen , dan Col-

lectiven; maar ook on dat het Collectivum , als eenConcretum , tegen

alle denkbeeld van mcertalligheid aandruischt. Men zie de Verhan-

deling, S. 35.
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tijd waar in hy fchreef, en waar in de Taal nog

met nevelen omhuld was , thands door de vlijt en

naſporingen van de Huydecopers en Kluits opge-

klaard , juist niet even zeer te wijten of kwalijk af

te nemen ; doch dit verandert de zaak niet , enlevert

een verfchooning voor den Schrijver , geene recht→

vaardiging voor het werk, op.

(2. Bladz. 6. ) Indien zy 't ook gedaan hadden ,

wilde ik toch de reden weten van hunne determina

tien: want noodwendig moesten zy er eene hebben.

(3. Bladz. 10.) TIJD is een Præteritum van het

Werkwoord TIJ-EN, dat is trekken , uitftrekken .

TIJD ofTijde , is derhalve UITGESTREKTE ,

UITSTREKKING ; en het woord is als Præteri-

tum , vrouwelijk. Men zie de Verhandeling§. 30.

MAALTIJDis eenfaamgeftelde vanTIJD: niet ech™

ter in dentegenwoordigen zin , dien van ' t Latijnfche

tempus , maar in dien van TREKKING. MAAL

is Byeenkomst; waar van men in 't Latijn der Mid-

deleeuwen dat zeer vele woorden der Landtaal

overneemt , flechts met een' Latijnfchen uitgang

veranderd , MALLUMvoorVergadering vindt. Hier

van T.E MAAL , dat is tegader. Hier van , een-,

twee- , driemAAL , enz. dat is een , twee , drie

KOMSTEN , even gelijk men ook reize zegt , ineen ,

twee , drie REIZEN ; of keer (als ware 't weer-

omkeering , hervatting van de R E 1 3 ) , de eerfteKE E R :

'tgeendeItalianen ook uitdrukken , in hunVOLTAJ

Ga la
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la prima volta. Zoo is 't Franfche une ou deux

niet anders dan eene verbasteringvanvoYE,

weg: een , twee WEGEN. Zoo is ook à la fois

(te gelijk) eigenlyk à la voie (aan den weg) , dat

is in één' weg , met een'. Zoo zegt men in 't

Deensch , GANG. To GANGE , tre GANGE

(twee , drie gangen). By de Brabanders zei men

oudtijds twee , drie STONDEN , dat is STANIN-

GEN , Zoo ik dit woord gebruiken mag. De En-

gelfehen zeggen , two , threeTIMES , dat is tijden.

MAALTIJD is derhalve eigenlijk by een trekking

(niets meer ofminder) ; MIDDAGMAAL , middag-

vergadering ; GASTMAAL , gastvergadering ; en

men heeft het flechts op de byeenkomst ter ſpijzing

toegepast , waaraan het door het gebruik eigen ge-

worden is. :

e

DOOD is een Præteritum van DO - EN , dat is het

ontbinden, het oplossen van een vast lichaam ; en ,

als Præteritum in een Naamwoord veranderd , is het

dan ook vrouwelijk . (Verhand. § . 30. ) Dit DO-EN

geeft ons ons DOOIEN (do-j-en) , dégèler in het

Fransch; deD AAUW(do-w-e douwe, douw). DODT-

KIOTT , in het Deensch, is bedorven vleesch. In

het IJslandsch is DOG GUA (lees dooiwe) , regenen-

Ons GEDOOGEN , is hier ook van , in den zin van

Loslaten , VRIJlaten. Het woord DOUARIE

(dat thands voor Fransch doorgaat) is hier ook van,

en niet van 't Latijnfche do of dono , noch 't Fran-

fche douer. Het is DOO - WARING , DOODWA-

RING OF WARE ; dat is , voorzorg tegen de dood.-

―

DOUER-
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DOUER- zelf in 't Fransch is van ons DOGEN ,

GEDOGEN , in den zin van afſtaan , geven, ſchen-

ken: DO - W- E is hetzelfde als DO - G - E. Zie de

Aanteekening , §. 51.

(4. Bladz. 12. ) De zaak is volkomen dezelfde.

't Is de vorming des Woords , welke 't Mannelijk of

Vrouwelijk maakt , even als het de vorming ofgedaan-

te is , die de laars van de fchoe onderfcheidt. -

Het woord KAARS , by voorbeeld , Mannelijk te

maken, is een contradictie. VIERSCHAAR in het

Vrouwelijk Geflacht is even zoo , alhoewel dit ge-

bruik te verdedigen is door den regel van Toepas-

fing, wanneer er ofVERGADERING of K AMER

onder verstaan wordt. Men zie onzeAanteekening

op §. 82. derVerhandeling , O gemerkt. SLAAP

daar tegen is Mannelijk , als thema of wortel des

Werkwoords flapen (§ . 27. der Verhandeling.)

Het Vrouwelijk geflacht van DOOD blijkt nog in

de fpreekwijzen , TER dood brengen , TER dood ver-

oordeelen , enz. Van tijd , in de uitdrukkingen nu

TER tijd , in DER tijd, en andere.

*

EER-
GS
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EERSTE AFDEELING.

(a S. 10. ) Zeer zichtbaar vertoont zich het Ver

bum fubftantivum in ' t Latijn en Grieksch. Deze

Talen hebben twee verba fubftantiva , 1 °. dat van

eenvoudige of RUSTENDE exiftentie , 2º . dat van

BEWEGENDE exiftentio. Het eerfte , in 't Latijn ,

is SUM; het andere , EO : beide zijn in 't Grieksch

Eu , thands u en u . Het laatfte dezer Werk-

woorden maakt den uitgang , in ' t Latijn de gant-

fche Conjugatie , uit ; zijnde alle verba daar meê ge,

koppeld. In 't Latijn loopt dit byzonder in 't oog.

De vier Conjugatie-vormen onderfcheiden zich al-

leen door de vokaal van het Thema , of den wor-

tel des Werkwoords. AMA, metde lange A; DO-

CE met de lange , LEGE met de korte E ; AUDI

met de langer , voegen zich flechts by dit Verbum,

en de famentrekking maakt er één eenig woord van.

AMO , AMAS , AMAT enz . is faamgetrokken van

ama-eo , ama-is , ama-it , &c . DOCEO , DOCES ,

DOCET , &c. Van doce-eo , is , it , &c. LEGO ,

LEGIS , LEGIT , van lege - eo , is , it ; AUDIO ,

AUDIS , AUDIT , van audi-eo , is , it. Dus is

AMABAM, ama- ibam ; DOCEBAM , docè-ibam &c.

AMAVI , AUDIVI ; ama- ivi, audi-ivi ; DOCU1 ,

doce-ivi , de v als onze w , en de c als K uitgefpro.

ken ; LEGI, lege-ii , en zoo wijders door alle Tij-

den
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den en Modi heen. Eene enkele afwijking ſtoot

den regel niet om(*) . Op gelijke wijze is AMANS ,

ama-ens; AMARE , ama-ire , &c. Niet anders

in 'tGrieksch metrun , rules, TUTE , Van TUT]'-E'W,

Eis, & ende overige zoo VerbaContracta als Barytona,

van welke men weet dat die in flechts afftamme-

lingen, of, om 't dus te noemen, variatien zijn.

(b. Aldaar. Dat GAAN en STAAN als con-

tractien aangemerkt worden van ga∙en enfta-en , of

gangen enftanden , weet een ieder.

TWEEDE AFDEELING.

(c. S. 12.) Om er echter iets vante zeggen , hun

oorfprong is viererlei , en beſtaat , 1º. in de Natuur-

lijke kreten (waarvan §. 6 en 7) : 2º. in de Naboot-

fing der Klanken , welke men gewoon is met den

naam van O'voμalonoita te noemen : 30. in de Na-

bootfing van de Werking der Gedaante of betrek-

king der zaak , door de fpraakdeelen : en4°. in eenen

natuurlijken Samenloop van geluiden met zekere

zaken , waar door deze ons door de eerften herin

nerd worden. Van de eerfte foort is , by voor-

beeld , VERHEUGEN ( verhogen) , van den natuur-

lijken uitroep der juichende vreugde , HO , HO !

HUI-

(*) Ilet Futurum van LEGO enAUDÍo maakt geen uitzondering ;

want men mag veilig onderftellen , dat men oudtijds zoo wel EAM

in Futuro zeide als IBO.

G 4
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"

?

HUILEN , van 't huilende HUI , HUI ; VER.

FOEIEN van FOEI ; enz. Totde Tweede beloo-

ren , RATELEN , KLATEREN , BRÜLLEN ,

ROMMELEN DONDER , enz . Tot de Derde ,

SMAKKEN , SLIKKEN ; de aanwending van

de holte der Keel, om holtens ; van de langte en

flapheid der Tong , om 't geen lang of flap is , te

beteekenen , enz. de voornaamwoorden IK , GY,

HY, waar van 't eerfte t'onswaart , het tweede be-

ſtemd van ons afgaande , en het derde onbeſtemd

van ons afgericht is. Tot de vierde foort eindelijk

behooren de woorden van mam , papa , mama , en

dergelijke , welke de kinderen in hunne eerſte poging

om te fpreken , en nog niet dan lipletters kunnende

vormen , uitfpreken , wanneer zy 't geen hun naast-

by is beteekenen willen , (waarvan zie De Brosfes

Mechanisme des Langues. En aan deze foorte is

ondergefchikt de Klasfe van zoodanige woorden , die

toevalliger wijze op 't eerfte voorkomen eener zaak ,

uit daar van onafhanklijke omſtandigheden genomen

worden , en waar van de nafpooring zwaarst en

aan onzekerheden onderhevig is.

(d. §. 16. ) Deze uitgangen naamlijk zijn Wor-

tels van de Werkwoorden.

(e. S. 23.) Gotthisch , WAIR ; Angelfaxisch

WER ; Yslandsch VER , en in ' t oud Schy-

tisch , volgens Herodotus , Aog (AIOR) . Het

Latijnfche VIR koomt hier ook van. Men wil veel-

al
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al de Uitgangen tot op zich-zelfs ftaande woorden,

en dus, de Verbalia tot Compofita maken.

Gelijk men wEER (man) voor de terminatie

des werkers in het mannelijk geflacht aanneemt

waarom zou men niet even zoo met anderen ,

het Hebreeuwsche ( ISCHA) , vrouw , in de

vrouwelijke terminatie is kunnen vinden? - In-

derdaad , men vordert weinig met zulke uitleggin-

gen, die niet tot den grond der zaak doordringen.

Want waarom heeft weer de beteekenis van man?

Uit geene andere oorzaak , dan dat het woord ,

welks wezen in de R beſtaat (want de w is flechts

eene foort van adſpiratie) werker , dader , ( actor) ,

aanduidt. Maar de afleiding van is uit Ifcha,

zou bovendien mank gaan , dewijl het eenvou-

dige Is ( N) , man beteekent. Doch hier van by

gelegenheid nader.

-

(f ALD. Het is opmerklijk , dat deze fterkere

voortzetting der trilling nooit gebruikt wordt , dan

waar , niet een bloot dadelijke werking voor het

oogenblik in den Werker onderfteld wordt , maar

eene voortdurende. Een VEINZAART is niet ie-

mand die VEINST , maar die BESTENDIG

VEINST. Even zoo is een GRIJZAART , een

RIJKAART , niet die de hoedanigheid van GRIJS

en RIJK in het werklijk oogenblik , maar by aan-

houdendheid heeft.

Hetzelfde mag men vanden uitgang IER zeggen ,

in 't welk men eene andere uitspraak van 't zelfde

G 5 WAIR
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WAIR onderftelt ; doch die eigenlijk uitheemsch ,

en uithet Latijnfche-ARIUS (officiarius,pecuarius),

door de Franfchen tot ier vervormd , is af teleiden.

DERDE AFDEELING.

VIERDE AFDEELING.

(g. § 28.) Te dezer gelegenheid kan ik myniet

onthouden, een Woord van het belachiijk U- LIE-

DEN te zeggen; het geen uit een bloot misverfſtand

ingedrongen is . Men onderfcheidt in deSpraakkun.

ften en Taalboeken , u en GY, van u- en GYLIE-

DEN , als ware ' t om het Enkel- en Meervoudige

te onderfcheiden : even ofu en GY niet altijd Meer-

voudig ware , zijnde het Enkelvoudige van het

Voornaamwoord der Tweede perfoon , federt de

invoering der Bybelvertaling by ons geheel in onge-

bruik , en zelfs in volftrekte vergetelheid , geraakt.—

Men meent in dit misbruik , het gezag van vrij oude

Schrijvers voor zich te hebben ; intusfchen is de

gantfche zaak louter verkeerde opvatting. Men

vindt in de Opdrachtenvan Boeken , Brieven, en an-

dere Schriften , aan een of meerbyzondereperfonen

gericht , de Letters U. L. en verbeeldt zich dat zy

U- LIEDEN beteekenen moeten ; maar geheel ten

onrecht'. Zy beteekenen uw LIEVE OfLIEFDE ;

want dit was de Tytel , waar mee de beleefdheid

dier
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dier tijden byzondere lieden , en wier Geboorte of

Bediening hun geen' Tytel (als Genade , Achtbare ,

Erentveste , Geftrenge , of Mogende) gaf, gewoon

was aan te fpreken. En die daar op letten wil , zal

het zoo bevinden , in die enkel voorkomende plaat-

fen , waar het woord voluit ftaat gefpeld . Ikmeen

(maar ik kan my op mijn geheugen in niets meer

verlaten) , dat de Opdracht der Verandwoordingvan

Huig de Groot, op het flot , dit uitdrukkelijk toont ;

daar hy Uwe Edele Mogenden , Uwe Achtbaren (of

en zoo het verder heeten mag) en Uwe LIEFDE ,

als afnemende Tytels in zijne aanſpraak te famen

brengt en voluit ſchrijft.

En deze betyteling met uw LIEFDE was tot

onzent niet bepaald , maar in ' t Engelsch heeft men

't zelfde gehad ; en van daar het woord LORD.

Lord namelijk , is faamgetrokken van LOVERDE

ofLOVERED , gelijk het by oude Autheuren ,

voorkoomt , van LOVE.

Zonderling is het, dat in het Spaansch een dier-

gelijk misverſtand door woordafkorting der betyte-

ling ontſtaan is , en in het gebruik doorgaat. Men

zegt daar naamlijk , beftendig , USTED , inplaatſe

van VUESTRA MERCED (Uw Genade) , om dat

onkundige Lezers van de verkorte fchrijfwijze ,

Vsta , niet anders wisten te maken , en dit by de

algemeenheid der Onkunde , algemeen doorgedron-

gen en gevestigd is .

(h S. 29. ) Niets gemecner , dan dat menVrou

we
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welijke Naamwoorden , met een vokaal aanvangen-

de , voor Mannelijk gehouden heeft , om dat men

er de N paragogicon in het Lidwoord voorgeplaatst

vond. Men las DEN Echt , DEN Eed, DEN Oor-

log, DEN Avond , DEN Aemftel , enz en nam DEN ,

waar in de N alleenlijk toegevoegd was , omdeftoo-

ting van twee Vokalen , of hare inéénfmelting , te

vermijden voor het gebogen Mannelijk Lidwoord.

En het is op gelijke wijze gegaan met etlijkeWoor-

den , die met de н aanvangen : by voorbeeld , DEN

Hoed ,. DENHerfst.

Door gelijkaartig misverstand zijn vele Naamwoor-

den met de N beginnende , in 't gebruik , Manne-

lijk geworden. Om dat men , naamlijk , den in de

uitſpraak wat breed uitbrengende , het Lidwoord

daar meê fcheen te vereenigen . Dus is hetmet DEN

nacht , DEN nijd , DEN neus , DEN nes DEN

nood , enz . De Heer Kluit , meen ik , heeft dit

reeds in de Geflachtlijst op een der woorden met die

Letter aanvangende , opgemerkt. Daar tegen

?

heeft men fomwijlen de N van het Artykel aan het

Naamwoord gevoegd , zoo als in de oude Amfter-

damfche Dialect in verfcheiden woorden plaats greep .

NARMEN , by voorbeeld , voorARMEN (brachia ).

Mijn Oudoom Rodenburg , en meer Leden van de

Kamer in Liefde bloeiende , fchreven nooit anders.

AARS wordt nog byna niet anders gehoord dan met

de N daar voor. NIKKER is nog in gebruik voor

IKKER, dat is ICHTER , pijniger , voor den Dui-

vel gebruikt. En (dat ik dit in ' t voorbygaan op-

mer-
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merke , terwijl ik het woord fchrijve) DUIVEL

heeft op gelijke wijze de D bekomen , wanneer men

d'Euvel of d'Euvele zeide : ' t geen ook met de

enkele u gefchreven werd. Dat men onderſcheid

maken wil tusfchen NAR en AR is intusfchen ver-

keerd : het woord is oorfpronklijkNAR, enverwand

met SNOR. Beide beteekenen een bel; en het eer-

fte is op de met bellen loopende Hoffchalken , toen

deze Hofkleeding in onbruik geraakt was en by hen

echter behouden wierd , en desgelijks op Bellenfle-

den , toegepast , en er aan geëigend.

Het geen ik van de Euvele zegge noopt my , in

't voorbygaan nog eene Aanmerking te maken om-

trent de woorden , met D en T aanvangende. Men

deed in de oude tijden de zachte E des Artykels zoo

flerk niet klinken , maar ſprak ze met eene kortheid

uit , die ze naauwlijks hooren liet. Van daar de

afkapping D'. Zoo ſprak men D'LANDEN , D'O s-

SEN, D'S CHAPEN. Deed men dit nu voor een

D ofT , als dienst op tijd by voorbeeld , zoo word

volftrekt geen Lidwoord gehoord ; wantD'DIENST ,

D'DEGEN , D'TIJD , D'TURF , D'TROOST , klonk

niet anders dan ' t enkele dienst , degen , tijd , turf

of troost. Men wilde echter , en moest , het Lid-

woord doen opmerken , zou men aan den aart der

taal en de duidelijkheid of verstaanbaarheid niet te

kort doen en fomtijds dubbelzinnigheden voorko-

Want D'IER klonk even als DIER ; D'AL-

MOES als DAL- MOES , D'A KEN (meervoudig van

aak) als DAKEN , enz. Van daar dat men de e

ech-
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echter niet lang willende maken , het geen het taal-

eigen niet toeliet , bedacht was in 't uitſpreken het

lidwoord door eene eenvoudige drukking van den

tong wat meer kracht te geven (eene wijze van uit-

fpraak , met volle recht NADRUK genoemd !) en

dus is voor deze woorden de N ontſtaan.

Niet minder verwarring heeft de Genitivus op s

met het Lidwoord DES , veroorzaakt. DES

AVONDS , DES NACHTS , by wege van Geni-

tivus abfolutus geplaatst , fchoon niet anders dan eene

Buiging en Conftructie , aan alle Geflachten gemeen ,

deed deze woorden by onbedrevenen , als met het

onmiskenbare teeken van ' t Manlijk Geflacht ge-

kenmerkt, aanzien. Men mocht met evenveel

recht het woordMOEDER Voor Mannelijk houden ,

om dat men 'S MOEDERS tederheid vindt ; en,

gelijker wijze , alle Naamwoorden.

(i S. 33.) Wil men dus weten , of een woord in

zijn' aart Mannelijk zij , men vrage zich eenvou-

dig: Gaat het uit op de R of de L, of is het de

wortel van een verbum ?

VIJF DE AFDEELING.

(k $ .41 .) De Naamwoorden dezer vorming zijn

eigenlijk Verbalia. Van BLOEM koomt een Ver-“

bum BLOEMEN ; van VOGEL , een Verbum v o-

GELEN. (Men zie § . 55. ) Daar van het Participium

Pra
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Præteritum , GEBLOEMDE , GEVOGELDE , dat

tot een Adjectivum wordt , en zijn DE , wellui-

dendheids halve , in te verwisfelt. (S. 73.)

(1 S. 46.) Het is waarſchijnlijk , dat het oudtijds

met het Vervrouwelijken der Appellativen door ver-

kleining, even zoo geweest is , als met de Eigen

namen. Immers in ſommige oorden van ons Vader-

land (ik meen , in Friesland ) grijpt dit nog ſtand

ten aanzien van ampt- , beroep- , of bedieningna-

men. In 't Engelsch vindt men een voorbeeld

van zulk eene verkleining van een Appellatif om het

op Vrouwen toe te pasfen , in het Woord LADY,

't welk een Diminutivum is van LAD , thans inbe

teekenis een jonge knaap, maar oudtijds een mani

De Schotten zeggen Laddy voor het Diminutif van

dit woord , en verſtaan er dan een knaapjen door.

ZESDE AFDEELING.

(m S. 47.) Dat dit echter het geval niet is , zie

men §. 60.

-

(n ALD.) Het woord w IJF neemt geenGeflacht

door Toepasfing aan , maar is altijd Onzijdig.

Waarom? De zekere afleiding des Woords ont-

breekt ons, en dit maakt de zaak duifter. Menkan

echter veilig zeggen , dat het een befchouwing in

concreto ten grond moet hebben ; even zoo als HET

MENSCH



112 AANTEEKENINGEN.

MENSCH daar door Onzijdig is , fchoon anders

mensch (of menfe) door zijne vorming Vrouwelijk

zou moeten zijn , en door Toepasfing (die 't oor-

fpronklyk en eigen geflacht overheerscht en ver-

dringt) Mannelijk is .

<

―

Of niet te min de Afleiding van w IJF Zoo verho-

len ligt , is eene andere vraag. Voor my , 'k meen

haar duidelijk waartenemen in de overeenstemming

van het oud Schotfche o1, dat eene perfoon van

de zwakkere kunne beteekent , ons ooI - LAM , ons

UIER , enz. met dit woord. OI- E maakt

01-W-E (Aanteekening p) , en dit o1 -w-E , faam-

getrokken , wordt o1w , dat menoIFuitfprak gelijk

men nog verfuitſpreekt voor verw ; en de w voor

aan, is een bloote adfpiratie. (Vergelijk Aanteeke-

ning U.) Zie daar het woord wIJF gevormd.

Dit OEI , ook OUWE en EUWE geſchreven , naar

dat men 't verſchillend uitſprak , maakt uier naar de

Noordhollandfche en gewone , en EI (ovum) door

een platter uitſpraak. Het geeft ook het wezenaan

'tois ( oïs) der Grieken , byde Latynen o vis , met

de w tusfchen in , en nu bydeSpanjaards OVEJA.-

Dan , wat beteekent dit ooi in zijn' oorfprong ? oI EN

of EEU-EN (eeuwen , ewen) is voeden. Dus is

EEUWEN of EUWEN in ons Nederduitsch voe

den: EUWSEL , voedfel. Een ooilam is dus een

VOED-lam , dat is VOEDEN D- of VOEDSTER-

lam , gelijk een zo G-zwijn , een ZOGEN D.ofz 00G-

STER-zwijn, en algemeen is or,ofo 01, voedfter, Van

dito1 - ENIS UI - ER dan ookvoeder , die voedt . EnEI ,

voed,
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-

voed,ofvoedsel.-Hetwoordw IJ F,ofOIWE,is derhal-

ve desgelyks VOEDSTER. Van de uitspraak

EEWEN Of EWEN is EWE (eenlam) bydeEngelfchen ,

by wie EWE-LAMB Voor zuiglam gebruikt wordt.

(0 S.48. ) Dit vereischt misfchien cenigeOpheldering .

SCHO- EN,SCHO -W-EN , SCHOUWEN , is aan-

zien. Hiervan 'tAdjectivum s CHOON , dat is , aan-

zienlijk, waar onzienlijk en afzichtlijk tegen over

flaat. Hier van is ook SCHOUW, een merksteen,

en van daar , de uit het dak uitſtekende ſchoorsteen-

pijp. Steenen , tot onderſteuning gebruiktworden-

de , heeftSCHOUW , nevens SCHO -ER , SCHOOR ,

van merk offchouwfteen , als een tweede beteeke-

nis , die van ſteun (appui) in't Fransch) offchraag ,

bekomen. Van dit SCHOUW nu is ons SCHOU-

DER , dus beteekend om dat men er lasten op

torscht. SCHOE , als zijnde oudtijds een klee-

dingstuk van pracht en plechtigen pronk , is mede

van Schouwen.

ZEVENDE AFDEELIN G.

(p. S. 51.) Dat het Participium in ENDE uit-

gaande , en dat in INGE of ENGE , het eigeníte

Woord is , is klaar , door de veranderlijkheid der

Tusfchenconfonanten in de Werkwoorden (dat is ,

der Confonanten die den Wortel met den Uitgang

H Vef
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verbinden) , en inzonderheid van de D , die zeer

licht verloren gaat, of in de J , die in de G afwis-

felt , verandert wordt. Zoo trekken wy BLADEN ,

tot blaan , dat is blaën , famen ; GODEN , tot Goon ,

dat is Goën ; DADELEN tot dalen. Zoo houdt

men het Verbum , DOEN Voor eene contractie van

daden. Dus zeggen wy BLOEIEN Voor het geen

men oudtijds bloeden zei. Dus zegt de platte volk-

fpraak op veel plaatfen , BRAJEN Voor braden ,

KLEEJEN voor kleeden , enz . Dus is zWAGEN ,

waar van zwachtel en zwager , hetzelfde woord met

ZWADEN , waar van zwadel (windfel). Naamlijk

de D door de verzachting van den tongflag onder- ·

drukt zijnde , zoo verfmelten of verbinden zich de

famenhortende Vokalen door de J; even eens als in

KOEJEN (thands ſchrijven wy koeien met de vokaal

1, doch dat dit geen onderfcheid maakt heeft Ga-

taker aangetoond , en is zichtbaar) voor koe-en,

VLOOJEN Voor vloo-en , enz. Zoo leiden wy van

MOEDE het Werkwoord VERMOEIEN af. En

de J vermengt zich zeer licht met de G.

zegt men ANGELIER en ANJELIER ; Zoo zegt

men in ' t gemeen gefprek jy voor Gy ; zoo hebben

de Franfchen altijd de G , waar wy J hebben ; als in

frange, orange. En het is van daar , dat het oude

Engelsch voor ons Augment GE , in ' t Participium

Præteritum 1 of Y had; als 1 BLESSED , gezegend;

YTAKE , genomen ; YCLAD , gekleed; ICOMEN,

gekomen ; IPASSED , gebeurd ; YCLEPED , ge.

roepen , &c. D , ) , en G verwisfelen derhalve. -
•

-
Zoo

Zoo
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Zoo is WADEN, WAJEN (waaien) , enWAGEN

(waarvan waggelen komt) , het zelfde woord , dob

berende beweging , als van ' t oppervlak des waters ,

beteekenende, en nu door de verſchillende nuances

in die beteekenis , onderfcheiden. Zoo koomt van

SPIE , SPIE - EN , (to Spy in het Engelsch ; dat is

zien) , SPIEDEN (in befpieden , verfpieden) met D ,

en SPIEGEL met G. — De Hoogduitfchers wel-

ke, uit verwarring van de twee zoo na verwant-

fchapte Letters , in dit geval de H in plaats van de

G ftellen , fpreken echter de J uit. Muhe Kuhe,

(MUHE, KUHE ,) klinkt als Moeie ofMoeje , koeie

ofkoeje. En van daar zelfs hun verlenging der vo

kalen met h, die volkomen overeenftemt met onze

oude ſpelling van ai , ei , oi , ui , in plaats van wel-

ke wy tegenwoordig de vokaal verdubbelen . -

Somtijds koomt by ons de w even zoo ter verſmel .

ting ofverzachting van den overgang der famenloo-

pende Vokalen , te ftade. Hier van E E-W-EN (E EU-

WEN) Voor ee-en ; ZEEUWEN (als men in fommi.

ge Dialecten zegt ) voor zee-en , en waar van

ZEEUWSCH , het geen Zeesch zou behooren te

zijn als in 't faamgeftelde Overzeesch ; en zelfs (gelijk

men het by de ouden vindt) ZEEUWE voor Zeb ,

het woord met de zachte E fluitende . Zoo zeggen

wy NI-WE (nieuwe) voor 't geen in een' anderen

Tongval NIJë (dat is ni-je) heet.

Aanmerkelijk is het echter , dat men de termina-

tie ING , als Participium , in geene der verwant-

fchap-H 2
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fchapte Talen , dan de Engelfche , aantreft , maar

dat alle de D hebben. Dus het Angelfaxisch : LU-

FIGENDE , lievende ; HÆLENDE , heelende.

Het Gottisch: SOKJANDS , zoekende ; HABANDS ,

hebbende. Het IJslandsch : ELSKANDE , BREN-

NANDE , GRYPANDE , ETANDE ; beminnende,

brandende , grijpende , eetende. HetDeensch : ELS-

KENDE TÆNKENDE , SKRIVENDE , HA-

VENDE, VÆRENDE ; beminnende , dankende ,

fchrijvende , hebbende , zijnde. Het Zweedsch :

WARANDE, ELSKANDE , HAFWANDE ; zijn-

de, beminnende , hebbende. Het oud Engelsch

gebruikte beide uitgangen , zoo wel in AND als in

ING. Het Perzisch heeft de N D. NDAH. Als

RAWANDA , RAWANDE , gaande. HetGrieksch

en Latijn fchoon de enkelen hebbende in wv (OON) ,

en Ns, toonen echter in hun buiging de tandletter :

ovas (ONTOS) , en -NTIS.

--

-

·

Doch ING , als Verbale , is algemeen. 't Angel-

faxisch drukt het uit door ANGE , INGE , ONGE ,

ofUNGE; waar van ONGE voor een verschillende

fchrijfwijze van ange te houden is , de A niet klaar

uitgeſproken wordende , en unge voor een bloot on-

derfcheid van fpelling met inge. Dus BIGANGE ,

eerdienst ; HÆFTNUNG , gevangenschap. Het

Frankduitsch heeft IL UNG (festinatio) ; het Deensch,

FORTÆLLING , vertelling ; REGNING , reke-

ning; en zoo wijders.

Even
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Even zoo is het met LING. In 't Angelfaxisch

is HÆFTLING, als zeiden wy hechtling , gevan-

gene; CNEFLING , waar van ons knevel voor een

wakker man , en verwant met onsknaap , jongeling.

LITTLINC , een kleintjen. In ' t Deensch', KIL-

LING , een kleine kat ; KYLLING , een koekjen.

Ook de uitgang y vindt men in de Talen vanVer-

wantſchap. Dus in 't Frankduitsch : GILOUB-

FULLI, geloofbaarheid , geloofwaardigheid; LUT-

TRI, Zuiverheid, van LUTTER , zuiver , rein ,

waar van ons louter. HULDI , getrouwheid, van

HULD (fidelis) , vermaagſchapt aan ons hulde , en

HOU en getrouw zijn.`

Hetzelfde heeft in het Perzisch plaats , waar de

1 ofy met ons HEID overéénkomt. Dus GODAY ,

Godheid , van GODA , God; SCHADY , blijdschap

van'SCHAD , blijde.

Wat den uitgang in E betreft , men zou misschien

mogen twijfelen, ofEy van ING , dan van HEID,

verkort zij . Het Frankduitsch heeft A: SCONA,

fchoonheid , van SCONE, fchoon . Ook E , als LUT-

TRE, zuiverheid van LUTTER. Maar de A , E ,

en I gaan in elkander over , overal, waar de Taal

ruw, en de uitspraak niet zeer beftemd is. Het

Zweedschheeft desgelijks A : 0 N SKA , boosheid , van

OND, boos. Het Deensch wederom heeft E ; BR E-

DE , HØIDE , MENGDE , GLÆDE ; breedte ,

H 3 hoog-
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hoogte , menigte, blijdschap. Doch deze woorden

zouden veellicht eer tot onzenuitgang TEbehooren,

Het Hebreeuwsch gaat dus uit in A , indeplaatfe

van HA, zichtbaar met ons heidvermaagfchapt , als

wy ftraks zien zullen.

De Uitgangen in HEID en SCHA P.ontmoetenwy

overal. Het Angelfaxischheeft HAD , HADE , als

in MÆGTH -HAD , MEDENHADE , maagdom

Het Frankduitsch heeft HEYT , en HEITI , of

HEDI; als SCONHEYT , LUZZER HEYT; MA-

GATH - HEITI (maagdom) en JUGUTHEDI

(jeugd, jonkheid), van JUGUND, waar van het

Hoogduitsch jugend (jugend ) Het Deensch heeft

HED : ØVRIGHED , overheid , CHRISTENHE-

DEN , de Christenheid ; in welk laatfte woord de

eindfylbe EN , een byvoegfel is , dat de beteekenis

van het aanwijzend Lidwoord heeft. Het Zweedsch

geeft het HERRLIGHET , van HERRLIG ,

heerlijk ; ARLIGHET van ARLIG , eerlijk ;

TACHSAMHET , van TACHSAM , dankbaaṛ.

Dus BARMHERTIGHET , BITTERHET , GOD-

HET, (goedheid) ; in welken uitgang de E lang

uitgesproken wordt. Het Hebreeuwsch heeft HA,

ofCHA. Dus

zegening; n

-

?

(BERAHA, BERACHA) ,

(SCHIMHA , of SJIMCHA) ,

blijheid. Welke uitgang ook enkel a wordt , als

(CHACHMA) wijsheid. In ' t Syrisch heeft

men
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men ETA voor ons heid: waar van het Latynsche

TAS niet verr' af is. Het Griekfche íz (( A) toont

eene kennelijke verwantſchapping met i-e van HEI-

DE, in EI-E verbasterd.

2

-

Ons SCHAP is niet minder een den Noordlijken

Talen gemeene uitgang. Het Angelfaxisch drukt

hem uit door SCYP , SCYPE . Dus GEBEOR-

SCYPE, lees gebierſchipe , famenleving ;WEORTH-

SCYPE, lees wierdfchipe , waardigheid. Menvindt

ook fomwijlen SCEAFT. Het Frankduitsch heeft

SKEPI , SKEPE , SKIP.
Dus LANDSKAPI ,

landſchap ; FIONDSKEPI , vijandſchap ; AM-

BAHTSKEPI , van AMBAHT , bediening. Ook

SKAF SKAFT, SKEFTI ; als LANDSKEFTI

voor landfchap ; HUGISKAFTI , van HUGI, ge-

dachten, bedenking; verwant met ons heugen , ge-

heugen. In het Deensch heeft men SKA B ; als

HERSCHAB , heerfchap : In het Zweedsch , dat van

hardertongflagis en veelal de harde Confonant heeft ,

waar het Deensch de zachte gebruikt , kap. RID-

DERSKAP , by voorbeeld ; BORGERSKAP ;

SELLSKAP Ridderfchap , Burgerschap , gezel-

Schap. Dat het Hoogduitsch shaft (SCHAFT)

heeft , als in Geselschaft (GESELSCHAFT) ,

Herrschaft (Herrschaft) , weet ieder.

•

*

-
Wat dit SCHAP op zich zelve betreft. In het

Deensch is nog SKAB, een kas ; waar van in ons

oud Hollandsch S CHAPPRIJ (als ware'tſkabbery)

H 4 voor
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惠

--

voor een fpijskamer, waar men 't eeten in wegzet

het geen velen te onrecht van 't Latijnfche c 1BA❤

RIUM , waar van de CIBORIE , in de Katholyke

Kerk bekend , willen afleiden. Dat het Thema ,

SCHEPPEN is , waar van sCHEPEL enz. is reeds

aangemerkt. Ik voeg er hier by , het Deenfche

SKEE, een lepel; en het Neêrduitfche SCHEE of

SCHEDE , als ontfangende 't zwaard , mes , ofwat

het zyn moge, in zich. In 't Gottisch is SKAP

of SKAB alle bevattend vaatwerk van welke ftoffe

ook, vaisselle in ' t Fransch . Het woordscHIP';

dat in alle Noordlijke Talen voorkoomt, is hier ook

van, als zijnde een foort van "KAS (arca) Dat

dit s CHEPPEN ook in den zin van v´ORMEN ge

bruikt is , waarvan SCHAPE, gedaante ; en van

daar tot dien ván MAKE N overgegaan , ' is bekend.

Zoo wel, als dat het in onzeoude Taal algemeenvoor

maken ofgedaantegeven of in postuurftellen gebruikt

wierd , zoo dat men niet alleen zeide SCHEPPÉNES

voor maakſel; SCHEPSTERIGE Voor maakster

maar zelfs ZICH TE WEERE SCHEPPEN.

SCHEPEN in onze Rechtbanken is hier ook van

in den zin van creare, aanstellen. OokhetWerk

woord SCHAFFEN , dat flechts eene andere Dia-

lect is , en daarftellen beteekent. En van dit is het

Woord SCHOFT gelijk onder de Werklieden gezegd

wordt voor fchaft , dat is eene making , werking :

de dag in een zeker getal van werkingen verdeeld

zijnde. Van de meer algemeene beteekenis en

C

aan

6
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aanwending van het Thema. Scн, handelen wy

in onze uitvoerige Spraakkunst.

,,, )

De Mannelijke Uitgang ER is even zeer algemeen.

't Angelfaxisch : GODSPELLER Euangelist , van

GODSPEL, Euangelie , nog in ' t Engelsch overig ,

dat GOSPEL zegt . Het Frankduitsch heeft ER,

ERI , of AR , en zegt , DOPERI , Dooper, en

ARNAR, maaier van ARN, 00gst ; waarvan der

Hoogduitſcheren ernte (ERNTE) , en het geen van

AAR koomt (arista) , in ' t IJslandsch in ' t al

gemeen uitfpruitfel , en in 't Gotthisch AHS ,

In 't IJslandsch is het ER
AHSA.

DANSKER

2

10

,

als

Deen. In het Deensch desgelijks

(LERER , Leeraar) ; en in ' t Zweedsch, AR of

ARE. Gelijk FECHTARE , HOLLANDARE ,

KONSTNÄR : Vechter , Hollander, konftenaar.

In het Grieksch is de zoo veelvuldig voorkomende

Uitgangs ( s) blykbaar verbasterd van ng (eR ,

EER, of AAR.) ( *) ; die er zelf ook niet vreemd

is. Het Perzisch heeft ook ER of AR : BIDAR

wachter.

Niet minder zijn het de Vrouwelijke Uitgangen

IN , JE , STER. Het Frankduitsch heeft INNA

of INA. (CONINGINNA , MEISTERINNA ,

FRIUNDINA; koningin , meeſteres , vriendin . ) ' Zod

heeft het Zweeds desgelijks , FORSTINNA , Vor-

ftin,

V.

(*) Dit blijkt aan de Derivaten in plov (EERION of ARION) :

b: v: Quλakrýgio (FYLAKTERION) , ¿xpóxlúpiox (AKROATĈ,

RION) &c. die de p (R) behouden hebben.

H 5



$122 AANTEEKENINGE N.

-

ftin , enz. -Het Deensch , fchoon als wy , inne

uitſprekende , voegt er de D in : HÉRTUGINDE ,

Hertogin; DIGTERINDE , Dichteres. De Uit-

gang SE is in de Noordlijke Talen zeer algemeen als

aanhangſel van -EL. Dus in 't Angelfaxisch RE-

KELSE , Took ; RÆDELSE, raadfel; doch koomt

ook op zich zelf voor , als in ELMESSE , aal-

moes; BLISSE , blijdschap , waar van 't Engelsch

BLISS. Dus in 't Deensch , BESKUELSE , be-

fchouwfel, befchouwing; FORNIELSE , vermaak-

lykheid. In hetPerzisch is het , IS CHOFESCH :

als by voorbeeld BINISCHOF BINESCH , gezicht,

van BIN AN of BINEN zien. Men brenge hier

ook in het Grieksch de Vrouwelijke terminatie (IS)

toe , welke van de mannelijke ns (ês) gemaakt

wordt ; en die der Verbalia in eis. (Eupelis van

upeln's , uitvinder. Aois , van diów , waardiΑξιώσις

gen , enz.)

STER is in 't Angelfaxisch veelvuldig : SINGE-

STRE , zingfter of zangfter. Bæ KERSTRE , bak

fter, of bakkerin , bakkeres.

1.^

De Uitgang DOM behoort mede tot alle verwant-

fchapte talen. ' t Angelfaxisch zegt dus (KYNING-

DOM, KYNINGDOME , ABBOTDOME , FREO-

DOM, dat friedom gelezen wordt , wISDOM , HAE-

LIGDOM , THEORDOM , dat men dierdom uit-

fpreekt,; dat is , Koninkrijk , Abtdy , Vrijheid of

Vrijdom , Wijsheid , Heiligheid , Slaverny. Het

Frank-
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Frankduitsch , dat DUOM, TUOм heeft ; WIS-

DUOM, JUNGARDUOM , HERTUOM;Wijsheid,

Leerlingfchap, Heerſchappy. Het Deensch : BIS.

PEDOM, Bisdom ; ALDERDOMMEN, de Oud

heid; ook met de ø ; FYRSTENDOMME , Vor-

ftendom. Het Zweedsch: BARNDOM, kindsheid;

LARDOM, Geleerdheid ; KEISAREDOM , Kei-

zerrijk.

e

De Uitgang NIS , of NES levert ons het Angel-

faxisch op , dat nesfe of nysfe gebruikt ; als GE-

LICNESSE, gelijkenis. Het Gotthisch heeft de

NS voor terminatie : GLAUBEINS , Geldof; GA-

RATHEINS, Gerechtigheid.

DeUitgangTE ,vanHEID is even zoo alom bekend.

In 't Angelfaxisch is MEGTHE , Bewindvoering,

van мÆGTH, Macht , Bewind , Gezag. THIEF-

-THE , Diefte , Dievery. Men mag hier ook het

Gotthisch AIRTHA , aarde , toebrengen ; dus ook

LITHA, een lid. Zoo heeft het Frankduitsch GE-

NATHE, Genade. Het Deensch koomt onzeoude

Taal hier wederom naby , met HØIDE , hoogte ;

BREDE, breedte enz. Het Zweedsch werpt de E

weg, en zegt : HÖGD , van HOG, hoog;BREDD,

van BRED, breed."

(q. S. 52.) Indien het ook niet te onderfcheiden

ware , dit zou niets ter zaakdoen. Maar eene heb-

belijkheid van afleidingen te maken , welke niet dan

door
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door een vlijtig beoefenen der Talen , een geregel

de vergelijking van hare byzondere eigenschappen ,

en het vasthouden aan een geftrenge Logica , te ver-

krijgen is , koomt hier den ervarene te ftade , en ge-

leidt hem met zekere fchreden , waar anderen niet

dan verwarring zien. Indien men het EI niet her

kent, men klimme op tot het NEST waarhet uitge-

vallen was.

(r. § 55.) . Dus heeft het Zweedsch denuitgang

LING Voor een Diminutivum. KILLING , Geit-

jen , van KID Geit: KYKLING, koekjen , van

KYKA, koek, Even zoo met het Deensch:

GJOESLING , een gansjen ; KILLING , een kat-

jen; KYLLING , een koekjen.

(s . §. 60.) Dat de Uitgang IN , of gelijk menin

fommige Oorden plach uit te fpreken , IJN , niet an-

ders dan ING is , daarvan geeft (zonder tot de on-

middelijk voorgaande Aanteekening te rug te keeren ,

een byzonder ftaal , hetwoord KAZIJN , gelijkwy

het tegenwoordig ſchrijven en uitfpreken. Een

DEUR OF VENSTERKAZIJN is het geen waar

de deur of het venfter in GEKAST ofvan rondom

ingefloten wordt , en men noemt het daarom de

KASSING of invatting daar van, Zoo noemde

men oudtijds ook RAVELING , ' t geen men nu

RAVELIJN Zegt. Zoo hebben deFranfchenhun

BOUDIN van het Engelfche PUDDING gemaakt ,

hun REDINGOTTE van 't Engelfche RIDING-

COAT ,
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COAT, rij-kleed. Hun FESTIN van ons FEES-

TING(men zei oudtydsfeesten , gelijk in het Fransch

féter): hun ESCALIN Van SCHELLING , enz .

enhunne diminutiven in IN , als COQUIN (eigenlijk

petit cocq); CARLIN , van Carle (nu Charles),

DOQUIN (petit dogue) : &c. waar meê 't Italiaan-

fche INO Ook overeenſtemt.

(t. ALD.) Aan welk LAD, door de uitspraak

lode , onsNaamwoord Luiden , lieden , vermaagfchapt

is. Men zei in 't oud Engelsch ook leode , enladde.

(u S. 61.) Dat deze s in JAPANS , enz. niet

dan ' t teeken van den Genitivus is , toont zich

blijkbaar. Maar nietsbelet , dat die Genitivus toteen

Adjectifwordt. Het isevenzoo met den oudenGeni-

tivus inEN , dien wy thands alleen in deMannelijke

Naamwoorden op R, S, of sCH, en E gebruiken

(byvoorbeeld, desHeerEN , desReuze N ,des menfchEN,

des OverftEN). GOUDEN, STALEN , PUR

PEREN , DIAMANTEN zijn niet anders dan deze

Genitivus van de fubftantiven goud, ftaal, purper,

en diamant , maar zy zijn daarom niet te min als

Adjectiven gecanonifeert. (*)

(w §. 63.) De Diminutiven in KE nemen ook

de s voor de к aan. Dus wil men , dat MEISKE,

nu MEISJE , van MEID gezegdwordt , en de vrou .

wennaam JANSKE (JANSJEN) van JAN. Men

be-

(*) Wil iemand ze nochtans liever voor oude Participiam in ING

houden; ik ftel er my niet tegen.
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bedriegt zich echter hierin , als men er eene invoe-

ging van de s ftelt. - MEISKE , of meisje is eene

verzachting van de D , als zy met de J, ofG , in

famenkomst treedt , zoo als wy in Paadje (eertyds

Paadgen gefchreven) bevinden , en men heeft meidge

voor meidke gezegd. - JANSJEN en HANSJEN

daartegen (of JANSKE , HANSKE) zijn ſaamge-

trokken vanJoannesjen (Joanneske) en Hannesjen of

Hanneske , en bewaren dus de s vanhun primitif . maar

nemen er geen aan.

Niet te minvindt men deze s in eenige Dialecten der

Landprovincien , en ze is buiten dien zeer oud..

Het Zweedsch ook heeft FECHTERSKA , vecht-

fter, (het vrouwelijke van fechter) ; MAJORSKA ,

Majoorin (de vrouw van een' Majoor) , enz. —

Maar dit is dan de Uitgang KE niet , maar is het

Adjectivum dat in- s CHE uitgaat. BURGEMEES-

TERSKE , by voorbeeld , is Burgemeesters C H Ė.

Even als men 't Vrouwelijke ook door 't adjectivum

in IGE plach te beteekenen : als conftenarIGE , kon,

ftenaresfe. (*).

(X ALD.) De Diminutiven in KIJN ſchijnen

eigenlijk tot de Vlaamfche Spraakvorme te behoo-

ren, en zijn van daar in het Fransch overgegaan.

Dus

(*) In 't Grieksch is dezelfde Diminutiven uitgang bekend.

Tidin , by voorbeeld , (PAIDISKOS)jongske , van waïç (PAIS) ,

jongen. ¿5spíxⒸ (ASTERISKOs) , flarretje , &c.
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Dus zegt men in de Franfche Taal MANEQUIN

voor eens Schilders leeman. Het woord is , MAN-

NEKIJN , mannetjen : waar voor men het in 't oud

Fransch ook gebruikt vindt. Dus vindt men

CRANEQUIN ; dat is KRANEKIJN , kleine

CRAAN , voor een heftuig , dus genoemd om zijne

gedaante naar een Kraanshals zweemende. Enzoo ,

meer andere.

(y §. 68.) Men zegt o·Nafſcheidbare Voorzetíels

met opzicht tot de Verba , daar zy een deel van

uitmaken. Zy dragen dien naam , 't zij zy op zich-

zelve beftaan kunnen of niet , wanneer zy in alle

Tijden en Modi aan 't hoofd van het Werkwoord

gehecht blijven : Affcheidbare daar tegen . dieinde

buiging of Conjugatie des Verbums zichvan deszelfs

lichaam affcheiden, ONTFANGEN, byvoorbeeld,

en AANVAARDEN houden altijd hun Voorzet<

fels ONT en AAN onveranderlijk aan hun hoofd ,

en men zegt : IK ONTFANG , IK AANVAARD ;

IK ONTFING , IK AANVAARDDE ; ONTFANGEN

ZIJN, AANVAARD ZIJN : en vragender wijze , ONT-

FANG IK, AANVAARD IK ; en zoo vervolgens. De

voorzetfels zijn dus in deze Werkwoorden , onaf-

Scheidbaar. AANZIEN , OVERGEVEN , daar

tegen fcheiden zich , in de Conjugatie , van hun

Voorzetfels af. Men zegt : IK ZIE AAN , ZIET GY

AAN, AAN TE ZIEN ; IK GEEF OVER , GEEFT GY

OVER , OVER TE ZIEN; en vragender wijze even

ZOO : ZIE ĮK AAN , GEEF IK OVER, &C. De voor-

zet-
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zetfels zijn er dus affcheidbaar in . Dit onder-

fcheid is zeer wezendlijk ten aanzien van die verba ,

die faamgezet zijn met Voorzetfels die op zich-zelve

ftaan kunnen , als AAN , OVER , BY, ONDER,

enz. en verandert de beteekenis der Verba ten eenen

maal. OVERWEGEN by voorbeeld, is iets an

ders , wanneer er de propofitie affcheidbaar in is ; iets

anders , wanneer onaffcheidbaar. IK OVERWEEG

(onafſcheidbaar) , is ik overdenk (je rèflechis , inhet

Fransch) maar IK WEEG OVER , is , als Verbum

Activum, ik weeg (eene zaak) nog eens . IK OVERS

WEEG een Voorstel , een vraag; maar IK WEEG

(watikopdemarktgekochtheb , nog eens) OVER.-

Zoo is ONDERHOUDEN met een onaffcheidbare

propofitie , van ONDERHOUDEN met eene af-

fcheidbare , geheel verfchillend. IK ONDERHOU

DE is , ik hou bezig met een geſprek , of ik geefle-

vens onderfteuning. Edoch IK HOU ONDER is ,

ik wederhou van BOVEN te geraken. Zoo is

8
het iets anders , IK AANBID , of IK BID AAN.

Het eerfte drukt een hulde van hartstocht uit; het

laatfte , een eerdienst ( culte) . Dus zegt men zeer

'K AANBAD haar ; neen , IK BAD haar
goed: ,,

AAN."

Er ftaat op te letten , dat in de met affcheidbare

Propofitien gekoppelde Werkwoorden , de heerfchen .

de Toon of Accent altijd op het Voorzetfel valt.

Dus ááN - ZIEN , ÓVER-WEGEN , ááN - BID-

DEN , ONDER - HOUDEN ; en IK ZIE á áN , IK

WEEG ÓVER , IK BID á áN , IK HOU ÓNDER ;

áá№-
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áNGEZIEN , ÓVERGEWOGEN , &c. In die

met onaffcheidbare voorzetfels. faamgefteld zijn ,

daar tegen, valt de heerfchende Toonop het lichaam.

des werkwoords , en het voorzetfel is toonloos.

AANBIDDEN, ONDERHOUDEN , OVER WÉ-

GEN; en IK AANBID , IK AANBάD ; IK ON-

DERHOU, ONDERHIELD ; IK OVERWEEG ,

OVERWOOG ; ONDERHOUDEN , OVERWO-

GEN. (AANBIDDEN heeft geen Participium

præteritum.)

(z. $. 73.). Maar zoo door de ineenvloeiingmet

een ſterker Confonant de uitgang DE tot TE wordt ,

moest men dan ook niet LIEFTE zeggen , inplaat-

fe van LIEFDE ? Neen , want de F , als ver-

vangende de v , wordt in onze taal , waar zy eene

lettergreep fluit , zacht gerekend : en zoo is 't ook

met de s als zy voor de z koomt. Men ziet dit aan

de Imperfecta der Gelijkvloeiende Werkwoorden.

Ik loofDE, ik kliefDE , ik draafDE , ik leefDE , ik

zweefDE , ik schaafDE , ik floofD E , en zoo wij-

ders , hebben alle de D; even als de zachte D, (in

ik kleedɔE , ik kladDE) ; de G (in ik wiegDE , ik

droogDE , ik poogDE) ; de I of J ( in ik paaiD E , ik

vloeiDE); de L (in ik woelDE , ik knelDE, ik fel-

DE) ; de M ( in ik bromDE , ik grimDE) ; de N (în

ik kenD E, ik wenDE , ik gunD E ;) de R ( in ikknor

DE, ik warDE , ik boorDE) ; de s , voor de z ko.

mende, (in ik vreesD E, ik aasDE , ik bloosDE) ;

de w (in ik kaauwDE , ik huwDE , ikſtuwDE).
-

I Het



130 AANTE E KENINGEN.

Het is dus ook zeker , dat fchoon onze r fterker in

uitspraak is dan de Latijnfche , die nagenoegmet on-

ze v over een kwam , zy echter geenzins de o derP

Grieken vervangt.

(A S. 75.) PAADJE is eene fterke Contractie

van PÆDAGOGIUM , (cœtus puerorum) . v. Lipf.

Excurf. ad Lib. XV Annal. Taciti. De oorfprong

des woords is het Griekfche was. 't Is de Toepas

fing , die het woord Mannelijk maakt.

ACHTSTE AFDEELIN G.

(E S. 81.) Dat de Gelijkvloeiende Werkwoor-

den van jonger tijd en niet oorfpronklijk zijn , is

reeds meer aangemerkt. De Wortel , welke door

alle tijden heen , daar geheel onveranderd in bewaard

wordt , fchijnt, voor hen , beſtaan en er den oor-

fpronk aan gegeven te hebben. Ook heerschtinhun

vorming van 't præteritum een geheel andere geest ,

dan in die der Ongelijkvloeiende. Ook ſchijnen zy

meer gefchikt voor Verba Neutra als Activa.

verbeeld my ten minste een onderfcheid te vinden in

de kracht en aanwending der Gelijk- en Ongelijk-

vloeiende præterita van die Werkwoorden , die in

beide vormen gebruikt worden. De fchok BE-

woog de rots , en de rots BEWOOG zich ; maar

daar tegen, de rots BEWEEGDE : Hy LOEG my

-

Ik

uit ;



AANTEEKENINGEN. işi

dat

uit ; maar hy LACHTE , dat hy fchaterde : Ily

JOEG hazen en patrijzen ; maar hy JAAGDE ,

hem 't/zweet uitbrak Deze uitdrukkingen zullen

mijn meening verstaanbaar maken. Ik weet wel

dat Vondel zegt :

وو

-

De toren van ' t Stadhuis BEWEEGDE

ZICH en fchudde ,"

en dat over 't algemeen , onze beste Schrijvers daar

geen of weinig opmerking aan gegeven ſchijnen te

hebben. Ik fta dus toe , dat het Gebruik beide vet-

mengt, en datmen 't Gebruikvolge. Echterwenseli.

te ik de aandacht der Taalgeleerden daar op te ves-

tigen.

(I. §. 82.) Gelijk alles in onze Taal , verdie

nen de FREQUENTATIVEN eene opmerkende

befchouwing. In die van HERHALING , Wordt

de daad , de werking van 't Werkwoord , die inden

uitgang beftaat ( §. 10 ) door de tong met een MO-

DULATIE , die eene zekere afbreking en verniett-

wing van den klank meêbrengt , verlengd, ten ein-

de een denkbeeld van herhaling te geven. In die

van DURING wordt door het Præteritum het voor-

ledene te kennen gegeven , en dit voorledene voort-

gezet door de terminatie van den Infinitivus. Eene

duidelijke uitdrukking in der daad , van de aanhou-

dendheid der werking , die niet als eene bloote een-

voudige daad , voorbygaat , maar in het Voorledes

ne begonnen zijnde , blijft voortgaan.

-

Dat
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•

――

Dat deze kracht in het Præteritum met dadelijke

werking gekoppeld , gelegen is , blijkt uit meer by-

zonderheden , hier niet op te noemen. Zoo is er

een onderfcheid tusfchen een' ZINGER en een'

ZANGER. De eerfte is , die ZINGT ; de tweede ,

die geduurzaam zingt , wiens beroep het is. Hier

om zal men ook wel Zangeres of ZangerIN zeg-

gen , maar niet ZingerIN. Van Zinger zegt men

niet anders dan ZINGSTER , waar van de uitgang

eene dadelijkheid van werking in zich fluit , terwijl

die van IN en Es meer eene hoedanigheid uit-

drukken.

―

(O ALD.) , Van het primitive Werkwoord

onkundig," zeggen wy. Een zoodanige onkun-

de doet niet alleenlijk Geflachten veranderen , maar

zelfs de woorden volftrekt verkeerd opnemen , en

vreemde met eigen vermengen. Zoo is er een vrij

groot getal Naamwoorden , die voor Nederduitsch

gaan , fchoon zy in den Vremde t'huis behooren ;

en , omgekeerd , een nog veel grooter. Zoo is

FAKKEL niet anders dan facula (kleine toorts ) ;

TAFEL , het Latijnſche tabula ; BALSEM, balfa-

mum; ZEGEL , figillum (parvum fignum) ; vOR-

ME , forma ; KOUTER , culter ; en ook KOUS ,

calceus : want de L werd achter de A niet uitgefpro-

ken, zoo als nog in het Engelsch niet , waar men

talbot, walk &c . zegt zonder iets van een tongletter

tedoen hooren; maar zy nam eenen zekeren fleepen-

den klank aan , of zy met de w verlengd waar ge-

wor
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worden. En het zelfde had in 't Fransch plaats met

de o. Hier van wordt by de Franfchen SALFUS ,

fauf, en soL, Sou ; by ons , HALDEN , HOU-

DEN, van 't welke HALS , HALSTER &c. Hier

van by ons KOUD, dat in het Hoogduitsch kalt

(kalt) en by de Franfchen CHAUD , 't geen in het

Italiaansch calde is. Zoo is INTvan het Italiaansch

tinto, in 't Hoogduitsch tot Dinte ( dinte) verzacht ;

en zoo , zijn fynonymum INK , van incaustum ,

waar van men in 't Poolsch incaust zegt , en het Ita-

liaanfche inchiottro gemaakt heeft. Het vreemde

< woord , eenmaal het Burgerfchap by ons erlangd

hebbende , heeft , natuurlijker wijze , zijn Geſlacht

tevens door het zelfde Gebruik bepaald , ' t geen het

invoerde ; en hy dwaalt , die er een Geflacht naar

de regels en gronden der Nêerduitſche Naamwoor-

den aan zou willen toe eigenen,

›

Maar veel aanmerklijker (als wy zeiden) is het

aantal der woorden , die men gewoonlijk by andere

Natien t'huis zoekt , fchoon zy echt en oorfpronk-

lijk Neêrduitsch zijn. Hoe velen zullennietbewee-

ren dat LANS van lancea , WIJK van vicus ,

WIJN van vinum koomt ; VENSTER vanfenestra ,

enz. daar het tegendeel waar is. Het Latijn iseene

gemengde fpraak , naar het Grieksch geplooid , maar

dat overvloeit van Duitfche woorden of wortels met

eenen Latijnfchen uitgang. Het zij dan , dat deze

woorden in die taal van de Volken die in vroeger

tijd in Italie woonden, aan- ofovergenomen gewor-

I 3 den
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den zijn, het zij dat zy in den grond van de oude

taal der Latijnen lagen , die zeer wel met het Duitsch

of Perzisch vermaagſchapt kan zijn , maar waarvan

het gelaat door de vermenging met het Grieksch

gants van zijn Oorspronklijk veranderd is. Dat het

Grieksch-zelve vrij groote gemeenſchap heeft met

onze Taal, is voorlang waargenomen O'vov , dinos

(OINON , OIKO'S) komen zichtbaar , gelijk met het

Latijnfche vinum en vicus , zoo ook met ons wIJN

en wij K overeen. Dat intusfchen de aangehaalde

Latijnfche woorden hunne Taal niet eigen zijn , maar

voor vreemd in dezelve te houden , blijkt daar uit ,

dat zy geene verwantſchap in die Taal kunnen aan-

toonen , maar geheel op zich zelveſtaan , des noods .

met eenige afſtammelingen die van hun voortkomen

terwijl zy in 't tegendeel inhet Duitsch ofde Noord-

lijke Taaltakken niet alleen eene talrijké familie heb-

ben , maar hunne afleiding, tot den oorfprong toe ,

nagegaan worden kan..

Men veroorlove my een voorbeeld . Men wil

FENESTRA van den Griekfchen Infinitivus pasfi-

pus of medius , Qaeda (FAINESTHAI), aflei-

den. Maar wie ziet niet , dat naar geene Analogie ,

het zij van het Grieksch , het zij van ' t Latijn , en

zelfs , door geenen verftandelijken overgangvan Lo-

gifche of Grammaticale denkbeelden , deze Griek

fche Infinitivus het Latijnfche Naamwoord heeft

kunnen voortbrengen . Ik wil het onoverkoomlijk

verfchil tusfchen den Tweeklank al in het eene , en

de
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+
de korte E in het andere woord niet eens aanroeren:

maar welk eene vorming heeft ooit in een Latijnsch

verbale den uitgang STRA , of E STRA kunnen

doen ontſtaan?

Befchouwen wydaartegenhetwoord VENSTER,

als Duitsch : Afleiding en Wortelwoordbrengenzijn

beteekenis mee , en wijzen ons op een aantal woor-

den die er den wortel mee gemeen hebben. Men

volge flechts den natuurlijken weg ter ontwikkeling.

De uitgang STER is baarblijklijk de vervrouwe

lijkte uitgang van den werker ER (§. 57) ; en de

Wortel , daar aan gehecht , is VEN. Vullen wy

dezen wortel aan met de terminatie des Werkwoords ,

of veranderen wy de , denwerker uitdrukkende , fyl-

be, in den uitgang des Infinitifs , zoo hebben wy

dadelijk 't Werkwoord VENNEN , oudtijds ook

vinnen , veinen , en vijnen gefchreven , en het geen

wy nu VINDEN (*) noemen ; verwant met het

Gotthiſche COGNOSCERE. Ten tijde van Breero

en Cats ſchreef men nog VIJNEN, en de Deenen ,

die FINDE fchrijven, ſpreken ' t finné uit. - Van

dit Werkwoord , in zijne algemeene beteekenis van

GE

Eigenlijk VENDEN, waar van het Præteritum vand ('t geen

weer VANDEN , bezoeken, gemaakt heeft) , thands verbasterd in

yond; even zoo als BENDEN, band, nu binden , bond (zie §. 78),

en ZENDEN , Zand (waar van 't Naamwoord GEZANT) , nu zond,

het welk voor participium pasfivum gezand heeft; diety gezonden ,

gelijk men nu fpreekt.

I 4
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1

"

GEWAARWORDEN , ZIEN , nu beperkt tot het

bloote ontdekken van hetgeen niet voor handen of te

zoeken was is nog in het Zweedsch 't eigenfte

Naamwoord FÖNSTER (men lees fenfter) overge-

bleven ; in de beteekenis van GEZICHT. (Niet

het Zintuig naamlijk , maar het geen men ziet . ) Zoo

heeft KENNEN, Synonymum van dit vinden , of

vennen , in 't Engelsch , (TO KEN) geene andere

beteekening dan van zien of gewaarworden.

VENSTER is dus het Vrouwelijke van ziener. Dat

men nu aan de opening waar men door ZIET , de

benaming van ZIENER gegeven heeft , is even na-

tuurlijk , als dat wy nog werkelijk een buis , waar

wy door kijken , met den naam van een' KIJKER

benoemen , of een ſpreektrompet , waar wy doorróe-

里

*

4

per , met dien van een' ROEPER. (§ . 22.)

Men ziet dus tevens dat het woord Vrouwelijk is

door zijn vorming, en nietanders zijnkan dan Vrou-

welijk.

Ik moet hier nog byvoegen, dat de Deenen van

?t zelfde woord VINDEN, hun VINDUE gemaakt

hebben , waar meê zy een vénfter beteekenen, en

waar van 't Engelfche WINDOW is. In het

Spaansch noemt men het verfter, VENTANA; als

ware't , windgat in het Portugeesch , janella ; als

of men zei , deurtjen.

VAREN

.

宁

Even zeer ten onrecht wil then REGEL van R E-

GULA afleiden en het is daarom dat men het

Vrou

2



AANTEEKENINGEN. 137

Vrouwelijk maakt.

Mannelijk.
-

Ondertusschen zijn beide de

uitgang en wortel volmaakt Nederduitsch, en het

woord, als een Nederduitsch woord , door zijnvor-

ming , RE , RE- EN , REDEN ,

(dat is voortgaan) , REI , RIJ RIJGEN , RENG

of RANG (dat is re-ing) , RIJGE , RICHEL ,

RECHT , RECHTEN , met alle zijn Derivaten ,

en vele andere meer , maken met REGEL, ééne

Neêrduitfche woordfamilie uit , uit een' Neêrduit-

fchen Wortel gefproten.

J

·

Honderden van woorden zijn er , waar van men

dus buiten 'sLands eenen oorfprong zoekt , die

(nam men flechts behoorlijk waar) voor onze voeten

ligt. Het heeft weinig moeilijkheid in , een ofan

der woord uit een vreemde Taal te halen al ware

het uit het Japansch of Sineesch) , waarin men eene

overeenkomst in klank en beteekenis vindt met een

Nederduitsch woord: maar het Neêrduitſche ftamt

daarom nog van het Vreemde niet. En in Talen

waar van de eene op de andere heeft kunnen over-

vloeien , blijft het een Problema, welk van de twee

zich zoo gelijkende woorden aan het ander zijn' oor

fprong gegeven hebbe ? Maar dit Vraagftuk op te

losfen , vereischt eene hebbelijkheid van afleidingen

na te vorfchen , die vrij wat voorbereidende oefe

ningen des verftands onderftelt. En echter gaat

men gewoonlijk daar zoo los mede om , of het niets

ware , en befluit uit de hoogte , zonder inzien in de

zaak te hebben. Ik herinner my eens in eene zoo-

I 5 ge
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genaamde Taalkundige Verhandeling gelezen te heb

ben , dat IJDEL , ledig, ( leeg) beteekent , om dat

eene ledige mand , omgekeerd , als men op den bo

dem klopt , juist dien klank van zich geeft (*). En

dit heeten AFLEIDINGEN! Hoe veel is er niet

-

-

gefchreven over het woord VIERSCHAAR.

Het een echter is zoo klaar als het ander , wanneer

men belezenheid met opmerking , en orde van den-

ken met oordeel paart. IJDEL is geen Neder-

duitsch , alfchoon in het Neêrduitsch zeer oud , en

het is ook oorfpronklijk geen adjectivum. Het is de

Engelfche Uitspraak van IDOL (idolum , een Af-

godsbeeld) , als een Adjectivum gebruikt , en drukt,

uit dien hoofde , het NIETIGE , en tevens het

TE ONRECHT EERBIED AFVORDERENDE

uit, 't geen de Apostels der Christenheid , die uit

Engeland tot ons kwamen , en ons nog vrij meer

Engelfche of verengelschte Latijnſche woorden over-

brachten (†), hua Bekeerlingen in de Afgoden de

den opmerken.

AJ

.e

En,

De bekende Jacob Böhme leidde QUALITEIT (of QUALI

Tä , in het Hoogduitsch) , van QUELLE (bron) af, en hechtte er

daarom de beteekenis aan van oorspronklijkekracht , (UrttaftUrkraft);

en QUALIFICEEREN was dienvolgende voortbrengen by hem.

* (†) In de Hedendaagfche Taal zijn wy er nog vol van. — Zoɑ

zegt men een BLIKAARS van iemand die zich 't lijf van onderen ,

met Paardrijden gekneusd heeft. Wat wil dit BLIK? Het woord is

Engelsch. BLACKARSE , is Zwart lijf; zwart naamlijk van het

doorgedrongen en door de huid fchijnende bloed : En BLACK , dat

lek uitgefproken wordt , heeft men met ons blek of blik (dunge

Hagen ijzer) verward. Men zegt , ik zal dit E EN Zondag doen:

C

"

naar

U

de

S

La
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En , wat VIER SCHAAR betreft : Dit koomt

noch van het Talwoord VIER , noch van VIER

in den zin van VUUR gebruikt , noch is met het

Naamwoord SCHAAR famengefteld , in eene eeni-

ge der beteekenisfen die dit lijden kän. Het woord

is eenvoudig. Zijn Uitgang op AAR toont ons da-

delijk , dat het , even als Minnaar , Wichelaar enz.

een verbale is , 't geen een' Werker aanduidt , zoo

dat de eerfte lettergreep noodwendig den wortel eens

Werkwoords bevatten moet Deze wortel met den

Uitgang des Infinitifs vervolkomend , of deze Uit.

gang van Werker in dien van den Infinitif veran-

derd zijnde , zoo hebben wy 't Verbum VIER-

SCHEN Voor ons oog , anders VREISCHEN ,

VREESCHEN , VRIESCHEN gezegd , het geen

vorſchen beteekent , zoo wy thands fpreken , en 't

geen daar mee verwant is. VREISCHER , of

VREISCHAAR is dus Vorfcher , Onderzoeker , of,

om

maar het maakt een zeer groot verfchil , hoe men dit EEN uitbrenge.

LEN Zondag is natuurlyker wijze , een zekere Zondag, een der Zon-

dagen, zonder bepaling Edoch ik zeg ook EEN ZONDAG , om be-

paald den NAASTEN Zondag uittedrukken. " In het eerfte geval is

EEN het Artykel. Maar wat is het in ' t laatfte? Niets anders dan

het Engelsch Voorzetfel on , het welk zoo onbeftemd uitgesproken

wordt dat men niet dan een flaauw en ononderfcheidbaar geluid hoort,

en waar van de beteckenis op of in is. Ik zal dit ' N ZONDAG

doen, is op Zondag, en dus behoorde men te fchrijven , wanneer

men den nachten Zondag, niet een Zondag , onbepaald , uitdrukken

wil. In 't Engelsch fchrijft men o' in ONE O' CLOCK; en deze o,

die naauwlijks een klank heeft , wordt fomtijds tot a gemaakt , als

IgoAwalk,

5
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;

om ' t met een Onduitsch woord uit te drukken , in-

quifiteur. De Letterverzetting in dit Verbum ofNo

men is dezelfde , als in BORST Voor brost , plaats

heeft ; in PERSEN voor pressen ; in ROS (paard)

voor ors ; in VERSCH VOOR vresch , dat we nu

frisch ſchrijven; en in honderd anderen. Werkelijk

vindt men ook GEVERST , voor gevreescht.

VIERSCHAAR Overzulks is de Vorfcher , de On-

derzoeker: en het zij deze Vorſcher in een' byzon-

der' perfoon , het zij hy in een foort van Vergade-

ring befta , het Woord is door zijne vorming nood-

zakelijk Mannelijk.

-

Dat we nog een voorbeeld van afleiding geven, op

gelijken voet ingericht ! Wat is eene KAARS in

de ware beteekenis van het Woord , en waar ſtamt

het van af? De laatſte dezer twee Vragen , wordt

altijd in de eerſte onderſteld , want het is de afftam.

ming alleen , waar door zich de ware en echte be-

teekenis van een woord openbaren kan . - De Uit-

gang RS , dat is RfE (in kaars , kaaRSE ) ,

toont het Vervrouwelijkte van den Werker , ER.

(S. 57 ) Het Woord is duseen Verbale ,een' Vrou-

welijken Werker aanduidende , en moet uit den wor-

tel eens Werkwoords nevens deze terminatie beftaan.

Het is dus klaarblijkelijk faamgetrokken uit KA-E R-

SE; en de wortel KA zijnde , is KA- EN hetWerk-

woord. Maar dit Werkwoord beteekent in alle be-

kende Talen , BRANDEN. Hier van KAI-STEEN

dat is brand- of vuurfteen : hier van KACHEL

(KAëN

(

C

21

Q
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(KAën door de J tot kajen geworden en de‍j in de

keelletter veranderd zijnde'; zie de Aanteekening p

op §. 51 , in den aanvang). -Ik zeg, in alle be-

kende Talen. Dus in het Grieksch xalev (kai-ein).

In 't Hebreeuwsch is O (CHAM) heet ; in't Ara-

bisch CHAMMA ; in ' t Chaldeeuwsch ,

(CHAMIM). In de overblijffels van de oude Feni-

cifche taal zelfs wordt het gevonden. In ' t Latijn

ftamt daar CALERE, CALOR en CALIDUS van

af, met hun derivaten ; ook CALX, als gebrand

zijnde. Voorts CANDEO, ACCENDO , CANDE-

LA , CAMINUS. Van 't daar uit afgeleide Ita-

liaanfche CALDO, en 't wederom daar van gemaak-

te CHAUD in het Fransch, behoeft men hier niet

te fpreken. Ook ftammen by ons KAM en KAM-

MEN hier af, als reinigen , om dat oudtijds de rei-

nigingen door vuur gefchiedden ; het geen oorzaak

was , dat men KA -EN voor reinigen bezigde , waar

uit KA-EM, tot KAM faamgetrokken. En zoo

eene menigte woorden van latere afleiding; ofwaar

in de a in o overgaat , of de к in н. Van dezen

aart zijn het woord KOKEN, dat is ko - en , in 't

Hoogduitsch tot Kochen (kochen) gemaakt , en zoo

by ons koken geworden; kool (carbo) , dat is ko-el,

ka-el , brandeling. KAAL (nu een adjectivum) ,

het geen op gelijke wijze ka-el is , is eigenlijk , het

geen uit den brand koomt.. KORES, in'tEgyp-

tisch , is hitte , en van daar beteekenthetdeZon. -

HAARD is door de verwisseling van de к metdeн,

bran-
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brandert, als ha-ert. En het HART is even zoo ,

ha-ert, als verwarmer , zijnde het de oorfprong der

warmte in het dierlijk lichaam. Kapdía , xn , (KAR

DIA , KEER in het Grieksch , en CoR in 't La-

tijn , zijn van 't eigenfte Thema. HARST , het

zij voor refina, het zij voor gebraad genomen , be-

hoort hier al mede toe , en heeft flechts den Vrouw-

lijken uitgang aangenomen. Eene KAARSE be

teekent derhalve branderse , branderesfe; die brandt.

Op gelijke wijze , als BRAND in het Engelsch , en

BRANDON in 't oud Fransch , eene fakkel is , van

het Verbum branden; en by ons , brand voor een

uit het vuur genomen brandhout (tifon plach ge-

bruikt te worden. — Men ziet hier al wederom het

geflacht uit zijn vorming blijken.

e

(U §. 83.) KLOOT is een Præteritum van

KLO - EN (KLO -W- EN) , dat is wrijven (KLO in

het IJslandsch). Door ,wrijving wordt iets rond

gemaakt , en hier van de beteekenis ! KLOE T. ,

KLUT is het zelfde woord. Het eigenſte Verbum

geeft KLOS, KLOSSE. In 't IJslandsch is KLØF,

lichaam , in 't algemeen , als ons KLOMP , dat daar

ook van is. Desgelijks K L ONT , KLUWEN (klo-

we) , en het IJslands KLOO , (nagel) misschien.

Het Deensch heeft KLOT. JORDKLOTET , de

aardkloot. - Het Engelsch GLOVE (handfchoe) is

hier niet van maar beteekent klaauw (waar van het

ook afftamt) , voor hand genomen. Dit KLAAUW

koomt vanKLIEVEN, dat in zijn præteritum, 1K

KLOOF,
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KLOOF, GEKLOVEN , maakt , fchoon men het

thands veelal (ter onderſcheiding van KLUIVEN)

als gelijkvloeiend gebruikt. IJslandsch : EG KLYF

(men fpreke 't uit , klief) , in præterito , EG KLAUF.

In 't Angelfaxisch heeft men CLEAFAN , in

de Uitspraak kliefen : waar van 't Engelsch I

CLEAVE , I CLOVE, CLOVEN ; en 't Hoog-

duitsch Ich fliebe , ich klab , of klöbe , gekloben (ICH

KLIEBE , ICH KLOB , of KLÖBE , GEKLO

BEN) ; en ons Naamwoord KLOFT of KLUFT ,

ons Verbum KLOPPEN , enz. enz. En dit Ver

bum KLIEVEN is ook als het Primitivum van het

voorige aan te merken.

"

OORLOG is niet anders dan WARLAGE: dat

is de LAGE , den ftaat (la SITUATION) van

KRIJG. WAR is nog by de Engelfchen in ge

bruik , en verbasterd van , of veeleer in eene andere

fchrijfwijze 't zelfde woord met ons WEER (de-

fenfio , verfchanfing &c.) , waar van geweer , wee-

ren, en een goed aantal woorden meer. Ik meen,

dat men dit WAR zelfs by Melis Stoke aantreft.

Oudtijds fchreef men in 't Engelsch ook WERRE

en WEIR voor WAR. De w is eene zeer vluchtige

letter , die men in de Uitsprake lichtlijk aanneemten

verliest , en even weinig als de Spiritus asper der

Grieken , waar zy , volgens Junius en alle ervarenis

in de Noordlijke taaltakken , meê overeenftemt ,

een ſtandhoudende letter , zoo wanneer zy niet zelve

een Characteristiek of Thema maakt. Van daar ,

dat
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dat het Deensch en IJslandsch øRD voor onsWoord,

en ØRм voor ons Worm, zeggen. Zoo is oOK-

KONDE, Waarkonde; dat is , konde terwaarfchou-

wing , TER WARING. Zoo is OORLOF het ge

woone VERlof, ten ware oor hier in faamgetrok-

ken mocht zijn uit OVER, van Overlof: gelijk OOR-

DEEL (rechterlijke uitwijzing) , OVERdeel is ; dat

is vERdeeling , ToEdeeling. Zedælen (GEDE E-

LEN) in 't Angelfaxisch , is oordeelen , judicare :

en ook daar vindt men ordele , urdal, ardel ver-

mengd. Zoo is WANORDE en ONORDE 't zelf-

de , en WANÆRE in het Deensch , ons ONEERE.

Zoo is ONDAAD, een WANDAAD , enz.

Dan, geheel anders is het met de Voorlettergreep

in OORZAAK , en OORSPRONG Dit is AR-

of ADERzaak , ADERfprong (ADER in den zin

van BRON gebruikt) ; en zoo heeft noghet Deensch,

AARSAG, voor oorzaak.

ECHT eindelijk is mede een Præteritum. E is

VERBOND ; en hier van het Verbum E - EN , waar

van beide ECHT en EED. Hier van ook VREDE

dat is VEREEDING (S. 51.)

Alle deze Naamwoorden zijn dus openbaarVrou-

welijk uit hunnen aart , en naar de algemeene gron-

den der Taal.

IN-
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